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  Karakter Profilleri


  Tom


  Thomas Ward yedinci oğlun yedinci oğlu. Yani


  doğuştan gelen bazı becerileri var; onu Hayalet'in


  çırağı olmak için mükemmel bir aday beceriler. Ölüleri


  görebiliyor ve duyabiliyor, aynı zamanda Karanlık'ın


  doğal düşmanlarından. Fakat bu Tom'un korkmasına


  engel değil ve kendisinden önce gelen yirmi dokuz


  çırağın başaramadığını başarabilmek için tüm cesaretini


  toplaması gerekecek.


  


  Hayalet


  Hayalet kolayca tanınabilecek biri. Uzun boylu ve sert


  görünüşlü. Kukuletalı, uzun, siyah bir cübbe giyiyor ve


  asasıyla gümüş zinciri daima yanında. Tıpkı çırağı Tom


  gibi o da solak ve yedinci oğlun yedinci oğlu.


  


  Altmış yılı aşkın süredir eyaleti, gecenin karanlığında


  ortaya çıkan yaratıklardan koruyor.


  


  


  


  


  Alice


  Tom Alice'in iyi mi yoksa kötü mü olduğuna bir türlü


  karar veremiyor. Alice köydeki çocukları korkutuyor, en


  illet cadı klanlarından ikisiyle (Malkinler ve Deaneler)


  kan bağı var ve kara büyü kullanıyor. Ancak cadılık


  eğitimini kendi isteği dışında almış ve bazı çok zor


  durumlardan kurtulması için Tom'a yardım etti. Sadık


  bir dost gibi görünüyor, ama güvenilebilir mi?


  


  Anne


  Tom'un annesi oğlunun bir Hayalet çırağı olacağını


  en başından beri biliyordu. Ona 'eyalete verdiğim


  hediye' diyor. Sevgi dolu bir anne ve bitkiler, ilaçlar


  ve ebelik konusunda uzman. Anne hep biraz farklıydı.


  Yunanistan'a dayanan kökenleriyse tam bir muamma.


  Aslına bakarsanız anneyle ilgili gizemli çok şey var...
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  ÜLKENİN EN YÜKSEK NOKTASI


  ESRARENGİZLİĞİ İLE TANINIR.


  DERLER Kİ. ORADA BİR ADAM.


  KORKUNÇ BİR FIRTINA SIRASINDA


  DÜNYAYI TEHDİT EDEN BİR ŞEYTANI


  BAĞLARKEN ÖLMÜŞ. BUNDAN SONRA


  TEKRAR BUZLARIN HÜKMÜ BAŞLAMIŞ VE


  BUZLAR ÇEKİLDİĞİNDE. TEPELERİN ŞEKLİ


  VE KASABALARIN İSİMLERİ BİLE DEĞİŞMİŞ.


  ŞİMDİ. BU TERK EDİLMİŞ DİYARIN EN YÜKSEK


  NOKTASINDA UZUN ZAMAN ÖNCE OLMUŞ


  OLANIN HİÇBİR İZİ KALMAMIŞ OLSA DA


  ADI HİÇ UNUTULMADI.


  


  WARDSTONE


  


  BÖLÜM 1


  UMACIYA DİKKAT!


  


  Hafif bir esintinin önüne kattığı küçük balıkçı teknemiz, dalgaların üzerinde aşağı yukarı sallanarak batıdaki uzak sahile doğru ilerliyordu. İrlanda'nın yeşil tepelerine bakıyor, hava kararmadan önce manzarayı olabildiğince incelemek istiyordum. Yirmi dakika içinde karanlık çökecekti.


  Aniden kükremeyle uluma arası bir ses duyuldu. Balıkçılar panik halinde etrafa baktılar. Şiddetli bir rüzgâr çıktı. Kuzeyden yaklaşan kapkara bir bulut ve çakan şimşeklerle birlikte ufak teknemiz dalgalanıp hırçınlaşan denizin üzerinde endişe verici bir şekilde sallanmaya başladı. Köpeklerimizin üçü de inlemeye başladı. Genellikle hiçbir şeyden korkmayan Pençe, Kan ve Kemik adlı kurt köpeklerimiz deniz yolculuğundan hiç hoşlanmıyorlardı.


  Bense dizlerimin üzerinde teknenin baş tarafına tutunmuş öylece dururken soğuk kulaklarımı ısırıyor, dalgaların sıçrattığı sular gözlerimi yakıyordu.


  Hayalet ve arkadaşım Alice küpeştenin alt kısmına sığınmış, kendilerini olabildiğince korumaya çalışıyorlardı. Dalgalar birden azgınlaşmıştı. Bu bana sıradan bir doğa olayı gibi gelmiyordu. Alabora olmak üzereydik. İki dalga arasındaki boşluğa kayarken ansızın teknemizi kibrit çöpüne çevirip hepimizi boğabilecek dev bir başka dalga belirdi.


  Fakat her nasılsa hayatta kalarak dalganın tepe noktasına tırmanmayı başardık. Hemen ardından doluya tutulduk; tekneye yağan sert buz kütleleri üstümüze başımıza çarpmaya başladı. Neredeyse tam tepemizde yine şimşek çaktı. Başımı kaldırıp hemen üzerimizdeki o kapkara buluta bakınca küre şeklinde iki ışık gördüm.


  Şaşkınlık içinde bu ışıklara baktım. Birbirlerine çok yakınlardı ve bize doğru bakan bir çift göze benziyorlardı. Sonra, ben bakarken değişmeye başladılar. Bunlar gerçekten de gözdü; üstelik kara bulutun arasından son derece belirgin bir şekilde bize bakıyorlardı. Soldaki yeşil, sağdakiyse maviydi ve hiddetle parlıyorlardı.


  Acaba tüm bunları hayal mi ediyorum? diye düşündüm. Hayal gördüğüme kanaat getirerek gözlerimi ovuşturdum. Ama hayır; hâlâ oradaydılar. Alice'in dikkatini çekmek için bağırmak üzereydim ki bir anda yok olup gittiler.


  Rüzgâr çıktığı gibi dindi ve bir dakikadan daha kısa bir süre içinde dev dalgalar dindi. Deniz fırtına öncesindeki halinden bile daha sakindi, artık arkamızdan esen rüzgâr sayesinde çok daha hızlı ilerliyorduk.


  "Beş dakika içinde sizi kıyıya çıkartacağım!" diye bağırdı balıkçı. "Fırtınalara bile iyi tarafından bakmak gerekir."


  Aklıma bulutun içinde gördüğüm gözler geldi. Belki de bu, yalnızca hayal gücümün bir oyunuydu. Yine de bundan Hayalet'e bahsetsem iyi olurdu, ancak şimdi sırası değildi.


  "Fırtınanın öyle ansızın çıkması çok tuhaftı!" diye bağırdım.


  Balıkçı başını iki yana salladı. "Hiç de değil," dedi. Denizde tuhaf şeyler görebilirsin, ama bu sadece basit bir fırtınaydı. Bazen böyle hiç beklemezken geliverir. Tabii deniz epey karıştı. Dalgalar neredeyse bir tsunami dalgası kadar vardı. Ama şu bizim emektar tekne göründüğünden daha sağlamdır." Balıkçı keyiflenmişe benziyordu. "Şafak sökmeden dönmem gerek ve şu anda iyi rüzgâr alıyoruz."


  Hayalet neredeyse cebindeki son parayla cömert bir ödeme yapmış olsa da balıkçı büyük bir riske girmişti. Mona Adası'ndan denize açılarak batıya, yanı İrlanda'ya doğru yola koyulalı sekiz saat olmuştu. Eyaletin işgalinden kaçan mültecilerle birlikte o adada birkaç tehlikeli ay geçirmiştik. Fakat ada sakinleri artık yakalayabildikleri mültecileri Eyalet'e -yani işgal kuvvetlerine- iade etmeye başlamışlardı. Yoğun aramalar yapılıyordu. Oradan kaçma vakti gelmişti.


  "Umarım burada daha iyi karşılanırız," dedi Alice umutsuz bir şekilde.


  "Eh, öncekinden daha kötü olamaz herhalde kızım," dedi Hayalet.


  Bu doğruydu. Mona'ya neredeyse ayak basar basmaz kovalanmaya başlamıştık.


  "Burada fazla sorun yaşamazsınız!" diye bağırdı balıkçı, rüzgârın ıslığına rağmen sesini duyurmaya çabalayarak. "Sizin oralardan buralara gelen fazla olmamıştır, üstelik bu çok büyük bir ada. Besleyecek birkaç fazladan boğaz, yerli halk tarafından çok da sorun edilmeyecektir. Üstelik hayalet olarak iş bile bulabilirsiniz. Kimileri buraya 'Perili Ada' der. Gereğinden fazla hortlak olduğu kesin."


  Hayaletin işi Karanlık'la idi. Tehlikeli bir işti ve ben de ustam John Gregory yanındaki çıraklığımın üçüncü yılındaydım. Cadılar, öcüler ve her türden doğaüstü yaratıkla nasıl başa çıkılabileceğini öğreniyordum. Hortlaklar genelde pek büyük bir tehdit oluşturmazdı. Hatta çoğunun öldüğünden dahi haberi yoktu. Doğru kelimeleri kullanarak Aydınlık'a gitmeye ikna edilebilirlerdi.


  "Burada kendi hayaletleri yok mu?" diye sordum.


  "Hayaletlerin nesli tükeniyor," dedi balıkçı. Tuhaf bir sessizlik oldu. "Duyduğuma göre Dublin'de hiç yokmuş, tabii bu durumda kentin umacıların istilasına uğraması normal."


  "Umacı mı?" diye sordum. "Umacı nedir?"


  Balıkçı güldü. "Hayalet çırağısın ve umacının ne olduğunu bilmiyorsun, öyle mi? Kendinden utanmalısın! Derslerine daha sıkı çalışman gerek."


  Balıkçının yorumları beni sinirlendirmişti. Ustam düşüncelere dalmıştı ve balıkçıyı dinlemiyordu. Daha önce umacılardan hiç bahsetmemişti, üstelik çantasındaki Yaratıklar Kitabı'nda da böyle bir kayıt gördüğümü hatırlamıyordum. Şimdiye dek karşılaştığı yahut hakkında duyumlar aldığı tüm yaratıklara dair notlar ve onlarla nasıl başa çıkılabileceğine dair bilgiler içeren resimli bir ansiklopedi olan bu kitabı kendisi yazmıştı. 'Hortlaklar' bölümünde umacı adının geçmediğine emindim. Hayaletin bu yaratıkların varlığına dair bilgisi olup olmadığını düşünmeye başladım.


  "Evet," diye devam etti balıkçı. "Sizin mesleği yapmak istemezdim. Onca fırtına ve tehlikesine rağmen denizde olmak, bir umacıyla yüzleşmekten çok daha güvenli. Umacılara dikkat edin! Boğulmayı delirmeye yeğlerim!"


  Tam o esnada konuşma sona erdi. Balıkçı bizi taşlık sahilden denize uzanan ahşap bir iskeleye yanaştırdı. Köpekler vakit kaybetmeden tekneden atladılar. Biz iskeleye çok daha yavaş çıkabildik. Uzun süren yolculukta üşüyüp kaskatı kesilmiştik.


  Çok geçmeden balıkçı tekrar denize açıldı ve biz de iskele boyunca ilerleyip taşlık sahile indik. Attığımız her adımla taşların çıkardığı seslerden, yaklaşmakta olduğumuz kilometrelerce öteden bile duyulabilirdi ama en azından karanlıkta görünmemiz çok zordu. Üstelik eğer balıkçı sahiden haklıysa bu kez öfkeli ada halkı gibi bir tehlikeyle karşı karşıya kalmayacaktık.


  Gökyüzü bulutlarla kaplıydı ve hava iyice kararmıştı, ama yine de ileride yerleşim yerine benzer bir yapının silüetini gördük. Biraz daha yaklaşınca bunun yıkık dökük bir kayıkhane olduğunu anladık ve geceyi orada geçirdik.


  


  Şafakla birlikte daha güzel bir gün başladı. Bulutlar dağılmış ve rüzgâr azalmıştı. Hava hâlâ soğuktu ama şubat ayının son günlerindeki bu sabah, yaklaşan baharın habercisiydi.


  Balıkçı buraya Perili Ada demişti. Adaya verilen diğer ismin, 'Zümrüt Ada' isminin, daha uygun olmasını umuyorduk. Oysa gerçekte Eyalet de en az burası kadar yeşildi. Çimenlerle kaplı bir tepeden aşağı iniyorduk; hemen altımızda nehrin her iki kıyısına dağılmış yerleşim yerleriyle Dublin kenti uzanıyordu.


  Umacı nedir?' diye sordum Hayalet'e. Her zamanki gibi her ikimizin de çantasını ve asasını ben taşıyordum. Hayalet'se hızlı adımlarla önümüzden ilerliyordu ve Alice'le ben ona yetişmek için çabalıyorduk.


  "Tam olarak bilmiyorum evlat," dedi omzunun üzerinden bana bakarak. "Muhtemelen buralıların bizim bildiğimiz yaratıklardan birine verdikleri addır. En mantıklı açıklama bu. Mesela bizim öcü diye bildiğimiz yaratığa dünyanın farklı yerlerinde cin hatta gulyabani bile denir."


  Kana susamış deşicilerden, nispeten zararsız, yalnızca gürültü çıkarıp insanları korkutan köşk gümbürtücülerine kadar değişen çok çeşitli öcü tipleri vardı, insanların bu yaratıklara farklı isimler verdiğini düşünmek çok tuhaftı.


  Ustama bir gece önce fırtınada gördüklerimi anlatmaya karar verdim. "Yakalandığımız fırtınayı hatırlıyor musunuz?" diye söze girdim. "Tepemizdeki kara bulutun içinde tuhaf bir şey gördüm; bizi izleyen bir çift göz."


  Hayalet durup dikkatlice bana baktı. Çoğu insan böyle bir şeye inanmaz, kimileriyse kahkahalarla gülerdi. Söylediklerimin çılgınca olduğunun farkındaydım ama ustam beni ciddiye alıyordu.


  "Emin misin evlat?" diye sordu. "Tehlikedeydik. Sonrasında aksini iddia etse de balıkçı bile korkmuştu. Bu gibi durumlarda zihnimiz bize tuhaf oyunlar oynayabilir. Hayal gücümüz böyle şeyler görmemize neden olabilir. Bulutlara yeterince uzun süre bakarsan aralarında birtakım yüzler görebilirsin."


  "İşin içinde hayal gücümden çok daha fazlası olduğuna eminim. İki göz vardı, biri yeşil diğeriyse maviydi ve hiç de dostça bakmıyorlardı," dedim.


  Hayalet başını salladı. "Dikkatli olmalıyız. Yabancısı olduğumuz topraklardayız; hiç bilmediğimiz tehlikelerle karşılaşabiliriz."


  Bunun üzerine yürümeye devam etti. Alice'in bu konuşmaya katılmamasına şaşırmıştım; yüzünde endişeli bir ifade vardı.


  Bir saat kadar sonra havada balık kokusu aldık ve çok geçmeden kentin dar, kalabalık sokaklarında nehre doğru ilerliyorduk. Günün erken saatleri olmasına rağmen sokaklar omuz omuza ilerlemeye çalışan insanlar ve her köşe başından bize seslenen sokak satıcılarıyla doluydu.


  Sokak çalgıcıları da vardı; yaşlı bir adam keman çalıyor, birkaç genç oğlansa düdük öttürüyordu. Fakat tüm bu karmaşaya rağmen kimse bizi durdurup bu kentte ne aradığımızı sorgulamıyordu. Mona'dakinden çok daha iyi bir başlangıç sayılırdı.


  Çok sayıda han vardı, ancak hepsinin kapısında dolu olduklarına dair uyarılar asılıydı. En sonunda birkaç boş han bulduk. İlkinin fiyatı çok yüksekti. Ustamın yanında hemen hiç para kalmamıştı ve üç dört gece bir yerde konaklayarak biraz para kazanmayı umuyorduk. İkinci handa herhangi bir sebep gösterilmeden geri çevrildik. Ustam sorun etmedi. Bazı insanlar Karanlıkla haşır neşir olan hayaletlerden hoşlanmaz, peşlerinden tehlikeli yaratıkların eksik olmayacağını düşünürdü.


  Daha sonra nehrin yüz elli metre kadar gerisindeki dar bir sokakta boş odası olan bir başka han daha bulduk. Hayalet düşünceli bir şekilde bu hana baktı.


  "Boş odaları olduğuna şaşmamalı," dedi Alice güzel yüzünü buruşturarak. "Kim burada kalmak ister ki?"


  Ben de başımı salladım. Hanın girişi boya istiyordu ve birinci kattaki pencerelerin ikisiyle zemin kattaki bir başka pencere tahta parçalarıyla kapatılmıştı. Tabelanın bile elden geçmesi gerekiyordu; tek bir çiviye asılıydı ve esen her rüzgârla birlikte taş döşeli zemine düşecek gibi oluyordu. Hanın adı Ölü Kemancı'ydı, tabelanın üzerinde keman çalan bir iskelet resmi vardı.


  "Eh, başımızın üzerinde bir çatıya ihtiyacımız var ve mızmızlık edecek kadar çok paramız yok," dedi Hayalet. "Hadi girip hancıyı bulalım."


  İçerisi öyle karanlıktı ki burayı gören dışarıda gece oldu sanabilirdi. Bunun bir nedeni tahtayla kapatılmış pencerelerse bir başka neden, dar sokağın karşısından hana doğru eğilen binaydı. Giriş kapısının karşısındaki tezgâhın üzerinde titrek bir mum ve ufak bir çan vardı. Hayalet çanı alıp gürültülü bir şekilde çaldı. Başta hiçbir karşılık gelmedi, fakat sonrasında merdivenden ayak sesleri duyuldu. Hancı içerideki iki kapıdan birini açıp odaya girdi.


  Yağlı saçları gömleğinin yıpranmış yakasına düşmüş, iri yarı, asık suratlı bir adamdı. Suratından düşen bin parçaydı ve bitik görünüyordu. Ancak ustamı görüp de cübbe, kukuleta ve asayı fark edince hal ve tavırları değişiverdi.


  "Bir hayalet!" diye bağırdı yüzü aydınlanarak. "Demek en sonunda dualarım kabul oldu!"


  "Kalacak oda sormaya geldik," dedi ustam. "Fakat anladığım kadarıyla yardımcı olabileceğimiz bir sorununuz var?"


  "Siz sahiden bir hayaletsiniz değil mi?" Hancı birden Alice'in sivri burunlu ayakkabılarını görünce şüphelendi.


  Sivri burunlu ayakkabı giyen kadın ve kızların, cadı olduklarından şüphe edilirdi. Bu, Alice için yanlış sayılmazdı; annesi kemik cadısı Lizzie'den iki yıl boyunca eğitim almıştı. Yakın arkadaşımdı ve birçok kez hayatımı kurtarmıştı. Ancak ustam, günün birinde Karanlık'a kayabileceğinden endişe ediyordu daima. Suratını asıp Alice'e baktıktan sonra tekrar hancıya döndü:


  "Evet, ben bir hayaletim ve bu da çırağım Tom Ward. Kızın adı Alice; benim yanımda çalışıyor, kitaplarımın çoğaltılmasının yanı sıra başka işler de yapıyor. Şimdi neden hizmetime ihtiyacınız olduğunu söyler misiniz?"


  Hancı, "Şöyle oturun ve köpeklerinizi bahçede bırakın," diyerek köşedeki masalardan birini işaret etti. "Ben de size kahvaltı getireyim, sonra yapılması gerekenler hakkında konuşuruz."


  Biz oturur oturmaz bir mum daha getirip masamızın ortasına yerleştirdi. Sonrasında arka odalardan birine geçti ve tavada kızgın yağın çıkardığı cızırtıyı duyup pişen domuz pastırmalarının mis gibi kokusunu aldık.


  Çok geçmeden birer tabak dolusu domuz pastırması, yumurta ve sosis yemeye başlamıştık bile. Hancı sabırlı bir şekilde yemeklerimizi bitirmemizi bekledikten sonra masada bize katılıp hikâyesini anlatmaya koyuldu:


  "Para verip kalan tek bir müşterim bile yok ve bu durum neredeyse altı aydır böyle. Herkes çok korkuyor. O geldiğinden beri kimse buraya yaklaşmıyor bile. Bu yüzden korkarım ben de size parayla ödeme yapamayacağım. Ama eğer beni ondan kurtarırsanız bir hafta boyunca ücretsiz üç oda veririm. Ne diyorsunuz?"


  "Sizi neden kurtarırsak?" diye sordu Hayalet.


  "Ona rastlayan herkes dakikalar içinde çıldırıyor," dedi hancı. "Bahsettiğim yaratık bir umacı, üstelik en kötülerinden!"


  


  BÖLÜM 2


  KAN GÖLÜ


  


  "Umacı tam olarak nedir?" diye sordu ustam.


  "Bilmiyor musunuz?" dedi hancı, yüz ifadesinden iyice şüphelenmeye başladığı anlaşılıyordu.


  "Eyalette, yani benim geldiğim yerde, umacı adında bir yaratık yok," diye açıkladı Hayalet. "O yüzden bana onu detaylıca anlatın. Böylece neyle karşı karşıya olduğumuzu anlayabilirim."


  "Umacılar genellikle biri intihar ettikten sonraki hafta içinde ortaya çıkar ve burada böyle bir olay yaşadık," dedi hancı. "İki yılı aşkın süredir yanımda çalışan bir oda hizmetçisi vardı; çalışkan ve tablo gibi güzel bir kızdı. Bu da onun sonu oldu. Kendinden çok daha soylu biri ona tutuldu. Kızı uyardım ama beni dinlemedi.


  Neyse, uzun lafın kısası adam ona bir sürü söz vermiş. Tutmayı düşünmediği bir sürü söz... Hem zaten dediklerini yapsa bile ailesi bu ilişkiyi asla onaylamazdı. Genç adamı bekleyen büyük bir miras vardı ve soyadının itibarını koruması gerekiyordu. Sorarım size; böyle bir adam, cebinde beş kuruşu olmayan fakir bir hizmetçi kızla evlenir miydi? Kıza onu sevdiğini söyledi. Kız da zaten adama âşıktı. Ama olay tahmin edebileceğiniz gibi kötü bitti. Adam soylu bir kadınla evlendi. Zaten görünüşe bakılırsa bu evlilik aylar öncesinden planlanmıştı. Yani adam onca zamandır yalan söylüyordu. Bu gerçeği öğrenince kızcağız hüsrana uğradı. Aptal kız! Boğazını kesti. Ölmek için kötü bir yol. Öksürüp boğulur gibi sesler çıkardığını duyunca neler olup bittiğini görmek için üst kata çıktım. Etraf kan gölüne dönmüştü."


  "Zavallıcık!" diye mırıldandı Alice titreyerek.


  Hizmetçi kızın korkunç ölümünü aklımdan çıkarmaya çalışarak başımı salladım. Durum ne kadar kötü olursa olsun intihar etmek büyük bir hataydı. Fakat zavallı kız çaresizlik içinde, ne yaptığını bilemez halde olmalıydı.


  "Döşemelerde hâlâ kan izleri var," diye devam etti hancı, "ve ne kadar silersem şileyim çıkaramıyorum. Uzun süre can çekişti. Doktor çağırdım ama bir şey yapamadı. Doktorların bir işe yaramadığı zaten bilinen bir gerçek. Neyse, sonuçta kız Kimsesizler Mezarlığı'na gömülecekti, ama iyi bir çalışanım olduğundan cenaze masraflarını ben üstlendim. Kız öleli bir hafta geçmeden umacı çıkageldi. Zavallıcık daha mezarında soğuyamadan..."


  "Umacının geldiğine dair ilk işaretler neydi?" diye araya girdi Hayalet. "İyi düşünün. Bu çok önemli."


  "Döşemelerde tuhaf patırtılar duyuldu; bu seslerin belli bir ritmi vardı: iki hızlı, sonra üç yavaş vuruş... Ve aynı şey tekrar edip duruyordu. Birkaç gün sonra zavallı kızın öldüğü yerde -tam kan lekelerinin üzerinde- dondurucu bir soğuk hissedildi. Bir gün sonra müşterilerimden biri çıldırdı. Pencereden atlayıp bacağını kırdı. Bacağı iyileşecek ama zihni kurtarılamayacak durumda."


  "O oda hâlâ kullanılmıyordu, değil mi? Müşteriyi takırtılar ve soğuk nokta hakkında uyarmış olmanız gerek?"


  "Kızın öldüğü odada kalmıyordu. Orası çatı katında, binanın en tepesinde hizmetçilerin kaldığı odaydı. Umacılar intiharın gerçekleştiği noktaya musallat olurlar ve ben de bu yüzden orada kalacağını düşünmüştüm. Oysa şimdi bana binada istediği gibi dolaşabileceğini söylüyorlar."


  "Bu şeye neden umacı diyorlar?" diye sordum.


  "Çıkardığı sesler yüzünden evlat," diye yanıtladı hancı. "Kendi kendine konuşuyormuş gibi hiç durmadan sesler çıkarıp durur. Bu seslerin herhangi bir anlamı yoktur, fakat duyan kişi için dehşet vericidir." Yeniden Hayalet'e döndü. "Eee, bu sorunu çözebilir misiniz? Rahipler hiçbir şey yapamıyor. Bu şehir rahip dolu ama onların da doktorlardan farkı yok."


  Hayalet suratını astı. "Az önce söylediğim gibi ben farklı bir bölgeden geliyorum; doğuda, denizin ötesindeki Eyalettenim," diye açıkladı. "Tanımladığınız gibi bir yaratığa daha önce hiç rastlamadığımı itiraf etmeliyim. Oysa bu kadar tuhaf bir şeye dair haberlerin bize kadar ulaşmış olması gerekirdi."


  "Umacılar bu kentte yeni yeni görülmeye başlandı," dedi hancı. "İlk olarak bir yıl kadar önce ortaya çıkmaya başladılar. Veba gibi yayılıyorlar. İlk olaylar Noel'den hemen önce gerçekleşti. Bazıları bunun sürekli kara büyüyle uğraşan keçi büyücüsü Kerry gibilerin başının altından çıktığını düşünüyor. Ama kim bilebilir ki?"


  İrlandalı büyücüler hakkında pek fazla bilgimiz yoktu; sadece toprak sahipleriyle sürekli bir savaş halinde olduklarını biliyorduk. Hayalet'in Yaratıklar Kitabı'nda onlara dair kısa bir giriş vardı. Varsayımlara göre güç için Kadim Tanrı Pan'a tapıyorlardı. Anlatılanlara bakılırsa insan adağı da söz konusuydu. Pis bir işti.


  "Şu sözünü ettiğiniz umacı sadece karanlık çöktükten sonra mı harekete geçiyor?"


  Hancı başını aşağı yukarı salladı.


  "O halde bu gece halletmeye çalışacağız. Odaları işin başında avans olarak almamızın sakıncası olur mu? Şu umacıyla yüzleşebilecek gücü toplayabilmemiz için uykumuzu almamız gerekiyor."


  "Tabii ki sorun olmaz, ama eğer işi beceremezseniz burada kaldığınız her gün için ödeme alırım. Hava karardıktan sonra burada bir dakika bile kalmıyorum, erkek kardeşimin evinde uyuyorum. Yani eğer gerekli olursa ödemeyi bana sabah yapabilirsiniz."


  "Yeterince adil," dedi Hayalet anlaşmayı sağlamak için hancının elini sıkarak. Çoğu kimse hayaletlerin yanına yanaşmak dahi istemezdi, fakat bu adam ciddi bir malî kriz içindeydi ve ustamın yardımına minnettardı.


  Hava kararmadan bir saat önce mutfakta buluşmayı kararlaştırıp hepimiz birer oda seçtik, sabah saatlerinin geri kalanıyla öğleden sonranın ilk saatlerini uyuyarak geçirdik. Benim uykum oldukça sıkıntılıydı: Korkunç bir kâbus gördüm.


  


  Bir ormandaydım. Ay yoktu fakat ağaçlar sanki bu dünyadan olmayan bir grilikle parlıyordu. Silahsız ve tek başıma yerde sürünüyor, çok ihtiyacım olan bir şeyi arıyordum: asamı. O olmadan hayatta kalamayacağımın farkındaydım.


  Gece yarısına yalnızca birkaç dakika vardı ve sonrasında peşime korkunç bir şeyin düşeceğini biliyordum. Aklım karmakarışıktı, bu yaratığın ne olduğunu hatırlayamıyor fakat bir cadı tarafından gönderildiğini biliyordum. Cadı ona yaptığım bir şeyden ötürü intikam almak istiyordu.


  Ama benim sorunum neydi? Neden hiçbir şeyi doğru düzgün anımsayamıyordum? Yoksa bir tür büyünün etkisi altında mıydım? Uzakta bir yerde bir kilise çanı uğursuzca çaldı. Korkudan donakalmış halde, kaç kez çaldığını saydım.


  Üçüncü çanda panik içinde ayaklanıp koşmaya başladım. Ağaçların arasından görünmeyen kiliseye doğru çaresizce koşarken dallar yüzüme vuruyor, dikenler bacaklarımı çiziyordu. Peşimde bir şey vardı fakat bu her neyse otların arasında koşmuyordu; iki ya da dört bacaklı bir şey de değildi. Devasa kanatların çırpıldığını duyabiliyordum.


  Omzumun üzerinden bakınca kanım dondu. Kocaman kapkara bir karga peşimdeydi ve onu görmek dahi dehşetimi kat kat arttırdı. Bu Morrigan'dı, yani Kelt cadılarının Kadim Tanrısı, ölenlerin gözlerini çıkaran kana susamış ilah... Kiliseye ulaşabilirsem güvende olacağımı biliyordum.


  Oysa bunun nedenini bilmiyordum; kiliseler genellikle Karanlık'tan kaçmak için sığınılan yerler değildir. Hayaletler ve çırakları daha ziyade mesleklerinin araç gereçleriyle uygulanabilecek pratik savunma adımlarına dair bilgilerine güvenirler. Yine de kiliseye ulaşmam gerektiğini biliyordum; yoksa ölecek ve ruhumu Karanlık'a kaptıracaktım.


  Ayağım bir ağaç köküne takılınca yüzükoyun yere kapaklandım. Güç bela dizlerimin üzerinde doğrulup başımı kaldırınca karganın, ağırlığıyla kırılmak üzere olan bir dala konduğunu gördüm. Görüntüm bulanıklaştığından önümü doğru dürüst görebilmek için gözlerimi sürekli kırpıp duruyordum. En sonunda yeniden net bir şekilde görebildiğimde korkunç bir manzarayla karşılaştım.


  Hemen önümde neredeyse yere kadar uzanan siyah elbiseli, uzun boylu biri duruyordu. Elbise kan içindeydi. Bu kişinin boynundan aşağısı kadındı, fakat büyük bir karga başı, sert bakan iri gözleri ve devasa bir gagası vardı. Ben bakarken karganın baş kısmı değişmeye başladı. Gagası küçüldü, bakışları yumuşadı ve başı insan başı şeklini aldı. Bir anda bu yüzü tanıdığımı fark ettim! Bu yüz, ölü bir cadıya aitti; Bill Arkwright'ın bir zamanlar Eyalet'te öldürdüğü bir Kelt cadısına. Arkwright'la çalışıyordum ve onun bu cadının sırtına bir bıçak fırlattığını gördüm; öldükten sonra yeniden canlanmadığına emin olmak için cadının kalbini köpeklere vermişti. Bill cadılar konusunda acımasızdı, ustam John Gregory'den çok daha sertti.


  Bu, o cadı olabilir miydi? Onu yakından görmüştüm ve her iki gözünün de aynı renk olduğuna emindim. Ve tam o esnada gördüklerimin hiçbirinin gerçek olmadığını anladım. Bir kâbus görüyordum. Hem de en kötüsünden: içine sıkışıp kaçamadığınız ve bir türlü uyanamadığınız capcanlı bir kâbus... Üstelik aynı kâbusu aylardır görüyordum ve her seferinde, daha da korkutucu bir hal alıyordu.


  Cadı şimdi ellerini öne doğru uzatmış, üzerime üzerime geliyordu; pençeleriyle derimi yüzmeye hazırlanıyor gibiydi.


  Uyanmaya çabaladım. Kendimi kurtarmak için büyük çaba sarf etmem gerekti. En sonunda gözlerimi açtım ve her şey yavaş yavaş silindi. Yine de sakinleşmem epey uzun sürdü. Artık iyice uyanmıştım ve tekrar uyuyamadım. Bu durumda umacıyla -her nasıl bir yaratıksa- yüzleşmek için gücümü yeterince toplayamayacaktım.


  Mutfakta buluştuk. Fazla bir şey yemeyi düşünmüyorduk. Karanlık'la yüzleşmek üzere olduğumuzdan Hayalet zinde kalabilmek için perhiz uygulamayı, yalnızca biraz peynir yememizi önerdi. Ustam o çok sevdiği ağızda dağılan Eyalet peynirini özlüyordu ve her nerede olursa olsun başka peynirlerin onun eline su dökemeyeceğini söyleyip duruyordu. Fakat bu kez sessizce peynirini yedikten sonra bana döndü:


  "Pekâlâ evlat, sen tüm bu olanlar hakkında ne düşünüyorsun?"


  Yüzüne baktım. Sanki granitten oyulmuş bir heykel gibi görünüyordu, ama alnındaki çizgiler derinleşmişti ve bakışları yorgundu. Onu ilk kez gördüğümde, üç yıl önce, babamla çıraklığımla ilgili konuşmak için çiftliğe geldiğinde de sakalları beyazdı; ama arada başka renkler de görülüyordu: kızıl, kahverengi ve siyah. Oysa şimdi tamamen beyazdı. Yaşlanmış görünüyordu; geçen üç yıl içinde yaşananlar etkisini göstermişti.


  "Endişeleniyorum," dedim. "Daha önce hiç karşılaşmadığımız bir şey ve bu her zaman tehlikelidir."


  "Evet, haklısın evlat. Çok fazla bilinmeyen var. Umacı nasıl bir yaratıktır ve tuzla demirden etkilenecek mi?"


  "Umacı diye bir şey olmayabilir," dedi Alice.


  "Ne demek istiyorsun kızım?" diye sordu ustam, sinirlenmişe benziyordu. Alice'in, üstüne vazife olmayan işlere burnunu soktuğunu, hayaletlerin işine karıştığını düşünüyor olmalıydı.


  "Ya ölü insanların ruhları bir şekilde kapana kısılarak böyle sorunlara neden oluyorsa?" diye sordu. "Kara büyü bunu yapabilir."


  Hayalet'in yüzündeki somurtma birden silindi ve düşünceli bir şekilde başını sallamaya başladı. "Pendle cadılarının böyle bir büyüsü var mıdır?" diye sordu.


  "Kemik cadıları ruhları kendi mezarlarına bağlayabilen bir büyü yapabilirler."


  "Bazı ruhlar zaten bu şekilde bağlanır kızım. Biz onlara 'mezarlık aylakları' deriz."


  "Ama bunlar sadece aylaklık etmez, insanları korkuturlar da," dedi Alice. "Bu büyü genellikle insanları kilise bahçesindeki belli bir bölgeden uzaklaştırmak için yapılır; böylece cadılar, rahatsız edilmeden gidip mezarları soyarak kemikleri alabilirler."


  Kemik cadıları yaptıkları büyülerde kullanmak üzere insan kemiği topluyordu. Özellikle başparmak kemikleri çok değerliydi. Büyü gücü elde etmek için onları kazanlarda kaynatıyorlardı.


  "Yani, eğer bunlar bağlanmış ruhlarsa bir şekilde insanları çıldırtmaları için zorlanıyor olabilirler. Tüm bunlar mantıklı, ama neden ve nasıl yayılıyor?" diye sordu ustam.


  "Eğer bu bir büyüyse," dedi Alice, "kontrolden çıkmış demektir; sanki kendi enerjisini geliştirip kötülük yayarak doğuya ilerlemiş. Kemikli Lizzie bir zamanlar bu şekilde kontrolden çıkan bir büyü yapmıştı. Korktuğunu ilk o zaman görmüştüm."


  Hayalet sakalını sıvazladı. "Evet, bu mantıklı," diye onayladı. "O halde öncelikle kızın kendini öldürdüğü yere gitmeliyiz. Oğlanın benimle gelmesi gerekiyor ki bu durumda senin de bize katılacağına şüphem yok."


  Bu son cümle ince bir alay içeriyordu. Alice'le benim başımız büyük beladaydı ve ustamın bu konuda yapabileceği hiçbir şey yoktu. Geçtiğimiz yıl Hayalet ve Alice de dâhil olmak üzere çok sayıda insanın hayatını kurtarmak için ruhumu Şeytan'a, yani Karanlık'ın vücut bulduğu İblis'in ta kendisine satmıştım. Şeytan, Pendle cadı klanından bir grup cadı tarafından dünyaya çağrılmıştı ve giderek güçleniyordu: Dünyamıza yeni bir karanlık çağ gelmişti.


  Şeytan'ın gelip ruhumu almasına engel olan tek şey Alice'in yaptığı kara büyüydü. 'Kan kabı' adı verilen bir kabın içine hem kendi hem de benim kanımdan üçer damla koyup karıştırmıştı. Kabı cebimde taşıyordum ve böylelikle Şeytan bana yaklaşamıyordu. Bu korumadan faydalanabilmesi için Alice'in de yakınımda olması gerekiyordu.


  Kan kabından ve korumasından uzak düşme riskim her zaman vardı. Üstelik risk bununla da kalmıyordu: Öldüğümde -bu ister altı yıl ister altmışaltı yıl sonra olsun- Şeytan hakkı olan şeyi almaya gelecek ve ben sonsuza dek acılar içinde kıvranacaktım. Bu durumdan kurtulmanın tek yolu onu daha önce yok etmek ya da bağlamaktı. Bunu düşünmek bile omuzlarıma ağır bir yük bindiriyordu.


  Malkin klanının katil cadısı Grimalkin Şeytan'ın düşmanlarından biriydi; gümüş alaşımlı çivilerle yaralandığı takdirde bir çukura bağlanabileceğine inanıyordu. Alice onunla temasa geçmişti ve Grimalkin de bu denememizde bize katılmayı kabul etmişti. Ama uzun haftalar geçmesine rağmen Grimalkin'den bir daha haber alamamıştık. Her ne kadar yenilmez olsa da Alice, başına bir şey gelmiş olmasından korkuyordu. Eyalet düşman askerlerinin istilası altındaydı; belki de Pendle cadılarına karşı harekete geçerek onları öldürmüş yahut tutsak almışlardı. Gerçek her ne olursa olsun kan kabı eskisinden de önemliydi.


  


  Karanlık çöktükten kısa bir süre sonra Hayalet elinde bir mumla önden giderek bizi çatı katına, yani zavallı hizmetçi kızın yaşayıp öldüğü o ufak ve basık odaya çıkardı.


  Yatakta ne döşek ne çarşaf ne de yastık vardı. Yatağın pencereye en yakın olan tarafındaki yer döşemelerinde kan lekeleri gördüm. Hayalet elindeki mumu yatağın kenarındaki ufak masanın üzerine koydu ve üçümüz birlikte kapalı kapının hemen önünde yere oturarak olabildiğince rahat etmeye çalıştık. Sonra beklemeye koyulduk. Umacının bu gece kurbana ihtiyacı varsa bizim peşimize düşmesini beklemek son derece mantıklıydı. Ne de olsa handa kalan başka kimse yoktu.


  Ceplerimi tuz ve demirle -öcülere ve az da olsa cadılara karşı etkili malzemeler- doldurmuştum. Fakat eğer Alice'in teorisi doğruysa ve kapana kısılmış tehlikeli bir ruhla karşı karşıyaysak tuz ve demir işe yaramazdı.


  Umacıyı fazla beklememiz gerekmedi. Görünmeyen bir şey yer döşemelerine vurarak ses çıkarmaya başladı. Önce iki kez hızlı, ardından üç kez yavaşça yere vuruldu. Sonrasında mum titredi ve hava birden soğudu; bu soğuk içten içe çok daha şiddetli hissediliyordu; yedinci oğulların yedinci oğulları Karanlık'a ait bir yaratık yaklaştığında bu şekilde hissederdi.


  Kan lekelerinin hemen üzerinde mor bir ışık sütunu belirdi; çıkan ses de umacılara doğru bir ad verildiğinin kanıtı gibiydi. Bu ses tiz, yüksek ve ıslıklıydı. Anlamsız şeyler söyleyerek kulaklarımı tırmalıyor, kendimi rahatsız ve biraz da sersemlemiş hissetmeme neden oluyordu. Sanki dünya yana yatmıştı da dengemi sağlamakta zorlanıyordum.


  Umacının kötücüllüğünü hissettim: Bana zarar vermek için yanıp tutuşuyor, ölmemi istiyordu. Hayalet ve Alice'in de aynı rahatsız edici sesleri duyduğuna emindim. Fakat onların hareket etmediklerini, büyülenmiş gibi bu ışık sütununa bakakaldıklarını gördüm.


  Fakat ben sersemlememe rağmen hareket edebiliyordum ve bu saçma sapan mırıltılar beynimin içine girip istediğini yaptırmadan önce harekete geçmeye karar verdim. Ayağa kalkıp öne ilerlerken bir yandan da ellerimi ceplerime attım; sağ elimle tuz, sol elimleyse demir tozu aldım. Her ikisini de bu ışık sütununa fırlattım.


  Tuz ve demir parçaları hedefi tam on ikiden vurdu. İyi bir atış yapmıştım. Fakat sorun şu ki hiçbir şey olmamıştı. Sütun parlamaya devam ederken tuz ve demir parçaları döşemenin üzerine zararsızca dağıldı.


  Vızıltı artık iyice acı vermeye başlamıştı. Sanki gözlerime keskin iğneler batırılıyor ve demirden bir bant başımı sıkıştırarak kafatasımı parçalayacak kadar büyük bir güç uyguluyordu. Bir noktadan sonra bu acıya katlanmam mümkün olmayacaktı. Acaba ben de mi delireceğim? diye düşündüm. Yoksa bu acıya son vermek için intihara mı kalkışacaktım?


  O esnada şaşkınlık içinde başka bir şeyin farkına vardım. Bu çıkan vızıltı yalnızca manasız birtakım mırıltılardan ibaret değildi. Seslerin hızı ve tizliği beni ilk başta şaşırtmıştı. Bu Kadim Dil'di; anlamlı bir dizi kelime sarf ediliyordu. Bu bir büyüydü!


  Mum birdenbire sönerek bizi karanlıkta bıraktı, ancak mor ışık hâlâ yerindeydi. Hareket edemediğimi fark ettim. Zavallı hizmetlinin intihar ettiği bu basık odadan çıkmak istiyor, fakat bunu yapamıyordum. Olduğum yere mıhlanmıştım. Üstelik başım dönüyordu ve dengemi kaybettim. Yalpalayıp sola doğru sertçe düştüm. Sanki taşın üzerine düşmüşüm gibi keskin bir acı hissettim.


  Ayağa kalkmaya çabalarken bir başka ses daha duydum; Kadim Dil'de konuşan bir kadın sesi. Bu ikinci ses yükselirken ilki azaldı ve bir süre sonra her ikisi birden kesildi. Neyse ki vızıltı sona ermişti.


  Sonrasında acı dolu bir çığlık duydum. İkinci sesin Alice'e ait olduğunu o zaman anladım. Vızıltıya son vermek için kendisi de bir büyü yapmıştı. Kızın ruhu artık serbestti fakat acı çekiyordu. Ölü olduğunun ve Limbo'da* tutsak kaldığının farkındaydı.


  * Latincede 'cehennemin sınırı' anlamına gelir ve yer altı dünyasının dört bölümünden biridir. [Ç.N.]


  Ardından üçüncü bir ses daha duyuldu. Kalın bir erkek sesi, iyi tanıdığım bir ses... Bu Hayalet'in sesiydi.


  "Dinle kızım," dedi. "Burada kalmak zorunda değilsin..."


  Şaşkınlık içinde Hayalet'in Alice'le konuştuğunu sandım; sonra ölü kızın ruhuna seslendiğini anladım.


  "Aydınlık'a git!" diye emretti. "Hemen şimdi Aydınlık'a git!"


  Acı dolu bir haykırış duyuldu. "Yapamıyorum!" diye bağırdı ruh. "Sislerin arasında kayboldum. Yolumu bulamıyorum."


  "Yol tam önünde. Dikkatli bakarsan Aydınlık'a uzanan yolu görürsün."


  "Hayatıma son vermeyi ben seçtim. Bu yanlış bir karardı ve şimdi bunun cezasını çekiyorum!"


  İntihar edenler ve ani, şiddetli bir şekilde ölenler olduğunda Aydınlık'a uzanan yolu bulmaları çok daha zordu. Bazen yıllar boyunca Limbo'nun sisleri arasında yollarını bulmaya çalışıyorlardı. Ama bu yapılabilirdi. Bir hayalet yardım edebilirdi.


  "Kendini yok yere cezalandırıyorsun," dedi ustam, kızın ruhuna. "Buna gerek yok. Mutsuzdun. Ne yaptığını bilmiyordun. Şimdi çok dikkatlice düşünmeni istiyorum. Geçmiş hayatından hatırladığın mutlu bir anın var mı?"


  "Evet. Evet, hem de birçok mutlu anım var."


  "Peki, en mutlu anın hangisi, hatırladığın tüm anıların içinde kendini en mutlu hissettiğin?" diye sordu.


  "Çok gençtim, beş ya da altı yaşındaydım. Ilık bir yaz sabahı annemle birlikte otların arasında yürüyor, papatya toplarken bir yandan da arıların vızıltısıyla kuşların cıvıltısını dinliyordum. Her şey aydınlık ve umut doluydu. Annem papatyalardan bir taç yapıp başımın üzerine yerleştirdi. Prenses olduğumu ve günün birinde prensimle tanışacağımı söyledi. Ama bu aptallık. Gerçek hayat çok farklı. Tahmin edemeyeceğiniz kadar acımasız olabiliyor. Prensim olduğunu düşündüğüm bir adamla tanıştım ama bana ihanet etti."


  "O ana geri dön. Umut dolu ve aydınlık bir geleceğin seni beklediği o ana. Odaklan!" diye bağırdı Hayalet. "Şimdi yine oradasın. Görebiliyor musun? Kuşların sesini duyabiliyor musun? Annen yanında, elini tutuyor. Elini hissedebiliyor musun?"


  "Evet! Evet!" diye bağırdı ruh. "Elimi sıkıyor. Beni bir yere götürüyor..."


  "Seni Aydınlık'a doğru götürüyor. Eve gidiyorsun!"


  Ruh özlem dolu bir iç çekti ve hemen ardından güldü. Neşe dolu bir kahkahaydı. Ardından derin bir sessizlik... Ustam başarmıştı. Onu Aydınlık'a gönderebilmişti.


  "Evet," dedi uğursuzca, "burada olup bitenler hakkında konuşmamız gerek."


  Başarılı olmamıza rağmen mutlu değildi. Alice, kızın ruhunu büyünün etkisinden kurtarabilmek için kara büyü kullanmıştı.


  


  BÖLÜM 3


  ZİYARETÇİ


  


  Mutfağa inip sodalı ekmek ve jambonla hafif bir akşam yemeği yedik. Yemekten sonra Hayalet tabağını itip boğazını temizledi.


  "Evet kızım, bana ne yaptığını anlat."


  "Hizmetlinin ruhu kara bir 'zor büyüsü'yle bağlanmıştı," dedi Alice. "Bu handa kapana kısılmıştı ve onu duyabilecek kadar yaklaşan herkesi çıldırtacak bir 'şaşkınlık büyüsü' yapmaya zorlanıyordu. Bu büyü insanları öyle korkutuyor ki kurtulabilmek için her şeyi yapabiliyorlar."


  "Peki, sen tam olarak ne yaptın?" diye sordu Hayalet sabırsızlanarak. "Hiçbir şeyi atlama!"


  "Kemikli Lizzie'nin bana bir zamanlar öğrettiklerini kullandım," diye yanıtladı Alice. "Ölüleri kontrol etme konusunda çok iyiydi. Onlardan istediğini bir kez aldıktan sonra -fazla direnmedikleri takdirde- gitmelerine izin veriyordu. Onları serbest bırakmak için başka bir büyü yapıyordu. Bu büyünün adıysa avaunt; eski dilde 'gitmek' anlamına gelir."


  "Yani tüm uyarılarıma rağmen yine kara büyü kullandın!"


  "Başka ne yapmalıydım?" dedi Alice, öfke içinde sesini yükselterek. "Tuz ve demir işe yaramayacaktı! Zaten Karanlık'a ait olan bir yaratık değil de zavallı bir kızın işkence gören ruhu söz konusuyken tuzla demir ne işe yarar ki? Başımıza kurtulamayacağımız bir bela sarmak üzereydik. Ben de yapmam gerekeni yaptım."


  "İyi de oldu," diyerek Alice'i destekledim. "Kızın ruhu Aydınlık'a gitti ve han yeniden güvenli bir yer oldu."


  Hayalet endişeli görünüyordu fakat söyleyecek fazla bir şeyi yoktu. Ne de olsa kan kabını tutmamıza izin vererek ilkelerinden ödün vermişti. Hayalet'in sessizliğinin kendisine yöneltildiğini hisseden Alice ayağa kalkıp kızgın bir şekilde odasına çıktı.


  Ustama baktım; gözlerindeki acı ve sıkıntıyı görünce kendimi üzgün hissettim. Geçtiğimiz iki yıl içinde bu şekilde kara büyü kullanılması nedeniyle aramıza yavaş yavaş bir soğukluk girmişti. Kendimi affettirmem gerekiyordu fakat ne söylemem gerektiğini bilmiyordum.


  "En azından umacıyı alt ettik," dedim. "Sanırım bunu defterime yazacağım."


  "İyi fikir evlat," dedi Hayalet yüzü biraz aydınlanarak.


  Ben de Yaratıklar Kitabı'na yeni bir giriş yapacağım. Her ne olursa olsun kaydedip bir ders çıkarmalıyız."


  Böylece ben olanları kendi defterime yazarken Hayalet de çantasından Yaratıklar Kitabı'nı, Chipenden'de yanan evi ve kütüphanesinden geriye kalan tek kitabı, çıkardı. Bir süre ikimiz de sessizce yazdık ve tesadüfen aynı anda bitirdik.


  "Savaş bitip de Chipenden'e dönebildiğimizde çok mutlu olacağım," dedim. "Normal hayatımıza dönmek harika olmaz mıydı?"


  "Evet evlat, olurdu. Eyalet sahiden gözümde tütüyor ve evimi yeniden inşa etmek için sabırsızlanıyorum."


  "Öcü yokken eskisi gibi olmayacak, öyle değil mi?" diye sordum.


  Öcü, evin çoğu zaman görünmeyen, ara sıraysa kızıl renkli iri yarı bir kedi olarak görünen sakiniydi. Hayalet'e çok iyi hizmet etmiş, eviyle bahçesini yıllarca korumuştu. Ev yanıp da çatısı çöktüğünde ustamla öcünün arasındaki anlaşma da sona ermişti. Öcü artık istediği yere gitmekte özgürdü.


  "Kesinlikle olmayacak. Kendi yemeğimizi kendimiz pişirmemiz gerekecek, temizliği de biz yapacağız ve kahvaltıları sen hazırlayacaksın. Zavallı yaşlı midem buna biraz zor katlanacak," dedi Hayalet belli belirsiz gülümseyerek. Kötü aşçılığımla hep dalga geçerdi ve bir kez daha bu konuda espri yapmaya çalıştığını görmek güzeldi.


  Biraz daha neşeli görünüyordu ve çok geçmeden odalarımıza çekildik. Eski hayatımızı özlüyor ve bir daha o hayata geri dönüp dönemeyeceğimizi düşünüyordum.


  Ancak gecenin dehşeti henüz bitmemişti. Odama dönünce korkunç bir şeyle karşılaştım.


  Sol elimi arka cebime atar atmaz, düştüğümde bana neyin o kadar acı verdiğini anladım: kan kabı.


  Yoksa zarar mı görmüştü? Kendimi çok kötü hissettim. Titreyen ellerle küçük kabı cebimden çıkarıp mumun yanına götürerek inceledim. Korkudan titriyordum. Kabın neredeyse yarısı boyunca uzanan bir çatlak vardı. Acaba kap artık tehlikede mi? diye düşündüm.


  Panikle Alice'in hemen yandaki odasına koşup kapıyı çaldım. Kapı açılınca ona kabı gösterdim. Önce o da paniğe kapılmış gibi göründüyse de kabı yakından inceleyince rahatlatıcı bir şekilde gülümsedi.


  "İyi görünüyor Tom, sadece incecik bir çatlak. Kanlarımız hâlâ içinde, yani Şeytan'dan korunuyoruz. Bunlar sert kaplardır ve kolay kolay kırılmaz. Hâlâ iyiyiz, endişelenmene gerek yok."


  Bu kadar ucuz kurtulduğumuz için rahatlayarak odama döndüm.


  


  Çok geçmeden kentte umacıları alt edebilen bir hayaletin olduğuna dair dedikodular yayılmaya başladı.


  Böylelikle başarımızın meyvelerini yerken -handa bir hafta konaklama- bir yandan da yardımımızı isteyen başkaları tarafından ziyaret ediliyorduk.


  Hayalet Alice'le bir daha çalışmayı reddediyordu, ama istemeye istemeye de olsa bana izin verdi. Böylece ilk çalışmadan sonraki gece Alice'le birlikte bir saatçinin çalışma odasına musallat olan umacıyı defetmek üzere yola koyulduk. Adam borca girip bir gece çok fazla şarap içtikten sonra kendini öldürmüştü. Yakınlarının dükkânı satması gerekiyordu, fakat umacı varken bu mümkün değildi.


  Bu karşılaşma da neredeyse handakiyle aynıydı. Ritmik seslerden sonra bir ışık sütunu belirdi ve ruh ölümcül çalışmasına başladı. Fakat daha henüz yenice mırıldanmaya başlamışken Alice ona karşı bir büyü yaptı. Alice onun sesini kesmekte benden daha başarılıydı, çünkü saatçinin ruhunu Aydınlık'a ulaştırmak için üç deneme yapmam gerekti. Hiç kolay değildi: Zorlu bir hayatı olmuş, sürekli para hesabı yapmış ve parasını kaybetme korkusu yaşamıştı. Üzerinde çalışabileceğim pek fazla mutlu anısı yoktu. Ama en sonunda başardım ve ruhunu serbest bıraktım.


  Ancak sonrasında umutsuzluğa sürüklendiğim bir olay gerçekleşti. Tezgâhın hemen yanında bir parıltı gördüm ve gri renkli yeni bir ışık sütunu belirdi. Görünüşe bakılırsa başka bir ruh daha bize katılmıştı. Ve sütunun tepesinden bir çift göz, öfke içinde bana bakıyordu. Gözlerden biri yeşil, diğeri maviydi; fırtına bulutunun içinde gördüklerime benziyorlardı. Paniğe kapılarak geriledim.


  Hemen ardından ışık sütunu parıldadı ve önümüzde bir kadın belirdi. Cismen orada değildi - şeffaftı ve arkasındaki tezgâhın üzerinde duran mumu hâlâ görebiliyordum; görüntüsü başka bir yerden buraya yansıtılıyor olmalıydı. Aniden bu yüzün kime ait olduğunu hatırladım. Bill Arkwright'ın öldürdüğü cadıydı.


  Bir kez daha bakınca bunun, defalarca gördüğüm kâbustaki cadı olduğunu ürpertiyle fark ettim.


  "Umarım fırtınamdan hoşlanmışsındır!" diye bağırırken tuhaf gözlerinde kötücül bir bakış belirdi. "Seni oracıkta boğabilirdim ama bu zevki daha sonraya saklıyorum. Aklımda başka şeyler var! Seni bekliyordum evlat! Etrafta haklanması gereken umacılar olunca ortaya çıkacağını biliyordum. Onları nasıl buldun? Uzun yıllardır yaptığım en harika büyü bu."


  Yanıt vermedim ve cadının gözleri Alice'e kaydı. "Ve bu da Alice. İkinizi epeydir izliyordum. Nasıl iyi dost olduğunuzu gördüm. Yakında ikinizi de avucumun içine alacağım."


  Öfkelenerek öne çıkıp Alice'le cadının arasına girdim.


  Pis pis sırıttı. "Ah, demek kızı kolluyorsun! Bunun için teşekkürler evlat. Kuşkularımı doğruladın. Artık sana acı vermek için bir yöntemim daha var. Ve sana acı vereceğim. Yaptıklarını misliyle burnundan getireceğim!"


  Görüntü hızla silindi ve Alice yanıma geldi. "Bu da kimdi Tom?" diye sordu. "Seni tanıyor gibi konuştu."


  "Fırtına esnasında bulutların arasında gördüğüm gözleri hatırladın mı? Bu oydu işte. Yüzü Bill Arkwright'ın öldürdüğü Kelt cadısının yüzü."


  "Sanırım ikimiz de tehlikedeyiz. Çok güçlü büyüleri var; bunu hissedebiliyorum," dedi Alice gözlerini belerterek. "Umacılar onun eseri. Bunu yapabildiğine göre çok kuvvetli olmalı."


  


  Hana dönünce Hayalet'e cadının görüntüsüyle karşılaşmamızdan bahsettik.


  "Hayaletlik tehlikeli bir meslektir," dedi. "Umacılarla uğraşmaktan vazgeçebilirsin ama bu da çok sayıda insanın zarar görmesi anlamına gelir. İşini cesaretle yaparsan kurtulabilecek çok sayıda masum insandan söz ediyoruz. Seçim sana kalmış. Cadı, bilinmeyen bir varlık; son derece dikkatle yaklaşılmalı. Bu işi bırakırsan seni suçlayamam. Ne yapacaksın?"


  "Devam edeceğiz. Her ikimiz de..." diyerek başımla Alice'i işaret ettim.


  "Sevindim evlat, yanıtının bu olacağını biliyordum. Yine de umacılara karşı tek yolun kara büyü olduğunu düşünmek beni üzüyor," diye ekledi ustam. "Ama belki de işler değişiyordur. Gelecekte hayaletlerin Karanlık'la mücadele etmesi için yeni bir yöntem olacaktır belki de bu: Karanlık'a karşı Karanlık'ı kullanmak. Ben bunu tasvip etmiyorum, fakat ben farklı bir nesildenim. Ben geçmişte kaldım evlat, sense geleceksin. Yeni ve farklı tehditlerin listesinden gelmek için farklı yöntemlere başvuracaksın."


  Böylelikle Alice'le birlikte çalışmalarımıza devam ettik: Altı gün içinde iki hanı, bir dükkânı ve beş evi umacılardan temizledik. Her seferinde Alice büyüyü bozuyor, ben de ruhla konuşarak onu Limbo'dan çıkartıp Aydınlık'a ulaştırıyordum. Her defasında endişelendiysek de cadı bir daha belirmedi. Acaba beni korkutmak için blöf mü yapıyordu? Yine de yapacak çok işim vardı.


  Eyalet'e kıyasla İrlanda'da âdet, iş tamamlanır tamamlanmaz ödeme yapmaktı, böylece epey para biriktirdik. Sonra bir ziyaretçimiz oldu. Yedinci günde gelerek bizi tamamen farklı bir yola sokan biri...


  


  Her zamanki masamızda oturmuş, kahvaltı ediyorduk. Handa hâlâ başka müşteri yoktu; fakat hancı bu durumun çok yakında değişeceğine emindi ve bizim handan ayrılışımızın, ödeme yapacak ilk müşterinin gelişini hızlandıracağını ima ediyordu. Orada kaldığımızı birçok kişi öğrenmişti; han artık perili olmasa da çok az insan bir hayaletle aynı ortamda kalmayı isterdi. Ustam bunu anlayışla karşıladı, zaten biz de o gün akşamüzeri handan ayrılıp kenti ikiye bölen Liffey Nehri boyunca güneye gitmeye karar vermiştik.


  Tam domuz pastırmamın son lokmasını yutup ağzıma yumurta ve tereyağlı ekmek atacakken odaya bir yabancı girdi. Uzun boylu, dimdik bir adamdı. Simsiyah bıyığı ve sakalları, beyaz saçlarıyla tezat oluşturuyordu. Bu bile kalabalık Dublin sokaklarında ona dönüp bakılmasını sağlamaya yeterdi ki buna kıyafetleri de eklendiğinde -birinci sınıf bir centilmen olduğunun işareti dizine kadar inen resmi bir ceket, ütülü siyah pantolon ve pahalı botlar- tüm gözler üzerinde olurdu. Elinde bir de beyaz kartal başlı sapıyla fildişi bir baston vardı.


  Hancı aceleyle yanına gidip önünde eğilerek onu hana buyur etti, sonra en iyi odasını önerdi. Ama yabancı onu dinlemiyordu bile, dosdoğru masamıza bakıyordu. Vakit kaybetmeden yanımıza gelip Hayalet'e bakarak, "John Gregory ile konuşma şerefine mi nail oluyorum acaba?" diye sordu. "Siz de Tom Ward olmalısınız," dedi bana bakarak. Alice'i ise sadece başını sallayarak selamladı.


  Hayalet başını evet anlamında sallayarak ayağa kalktı. "Evet, benim," dedi. "Bu da benim çırağım. Bizden yardım istemeye mi geldiniz?"


  Adam başını iki yana salladı. "Aksine, buraya size yardım teklif etmeye geldim. Şehri baş belası umacılardan kurtarmanız güçlü ve tehlikeli bir grubun dikkatini üzerinize çekti. Staigue'nin keçi büyücülerinden bahsediyorum. Ajanlarımızın söylediklerine bakılırsa büyücüler kente kiralık katillerini salmışlar bile. Karanlık'ın hizmetkârları olarak, topraklarımızdaki varlığınıza katlanamıyorlar. Az sayıda kalan İrlandalı hayaletlerin büyük kasabalardan uzak durarak aynı yerde birden çok gün geçirmemesinin nedeni de bu."


  Hayalet düşünceli bir şekilde başını salladı. "Hayaletlerin nesillerinin tükenmekte olduğunu duymuştuk. Söyledikleriniz mantıklı, ama neden bize yardım etmek isliyorsunuz? Bunu yaparak kendinizi tehlikeye atmış olmuyor musunuz?"


  "Benim hayatım her zaman tehlikede," dedi adam. "İzninizle kendimi tanıtayım. Adım Farrell Shey, büyücülerle uzun yıllardır savaş halinde olan bir grup toprak sahibinin oluşturduğu Toprak İttifakı'nın lideriyim."


  Bill Arkwright'la çalışırken Hayalet'in Yaratıklar Kitabı'nda okuduklarımın yanı sıra büyücülerden kurtulmak için İrlanda'dan kaçan bir toprak sahibiyle tanışmıştım. Eyalet'e sığınan adamı öldürmesi için Kelt cadılarından birini peşine takmışlardı ve tüm çabalarımıza rağmen cadı görevini tamamlamıştı.


  "O halde yardımınızı seve seve kabul ederiz," dedi Hayalet.


  "Ve karşılığında," dedi Shey, "siz de uzmanlığınızı kullanarak bize yardım edebilirsiniz. Önümüzde bizi bekleyen tehlikeli birkaç ay var. Aramızdan bazıları için ölüm kalım mücadelesi demek bu. Keçi büyücüleri Killorglin'deki yeni ayinlerine hazırlanıyorlar; yani kaybedecek vaktimiz yok. Eşyalarınızı toplayın, ben de sizi hemen şehirden çıkarayım."


  Söylediğini yaptık ve birkaç dakika içinde minnettar hancının yanından ayrılıp Shey'in peşi sıra dar, ara sokaklardan geçtik. Bizi büyük bir at arabasının beklediği yan sokaklardan birine çıktık. Altı atın çektiği araba hızlı gitsin diye tasarlanmışa benziyordu ve görünüşünden beklenenleri boşa çıkarmadı. Arabacının üzerinde yeşil bir üniforma vardı. Onun hemen yanında da siyah sakallı, beli kılıçlı bir adam oturuyordu.


  Arabaya binip bizi meraklı bakışlardan saklayan tül perdelerin arkasına rahatça yerleştikten sonra çok geçmeden nehri geçip kentin batı yakasına doğru yola koyulduk; dörtnala koşan atların tak-taka-tak diye çıkan nal sesleri ritmik bir hal almıştı.


  Alice bana doğru döndü ve göz göze gelince onun da benimle aynı şeyi düşündüğünü tahmin ettim. Olaylar çok hızlı gelişmişti. Farrell Shey denen bu adam idareyi elinde tutmaya alışkındı ve bizim kendisini takip etmemizi sağlaması çok kolay olmuştu. Acaba ne tür işlere bulaşıyorduk?


  "Nereye gidiyoruz?" diye sordu Hayalet.


  "Güneybatıdaki Kerry'e gidiyoruz," diye yanıtladı Shey.


  "Ama orası keçi büyücülerinin yaşadığı yer değil mi?" dedim kendimi iyiden iyiye rahatsız hissetmeye başlayarak.


  "Evet, öyle," diye yanıtladı. "Ama biz de orada yaşıyoruz. Bu güzel adanın harika ama tehlikeli bir bölgesi. Ve bazen bir tehlikenin üstesinden gelebilmek için yürekli bir şekilde gidip onunla yüzleşmen gerekir. Kentte kiralık katillerin ne zaman geleceğini bekleyerek yaşamamayı mı yeğlerdiniz, yoksa cadıları sonsuza dek yok etmek için buraya gelip gücünüzü bizimle birleştirmeyi mi tercih ederdiniz?"


  "Gücümüzü sizinkiyle birleştireceğiz," diye yanıtladı Hayalet. "Buna şüpheniz olmasın."


  Alice'le birbirimize baktık. Hayalet kararını vermişe benziyordu.


  "Hayatım boyunca Karanlık'la mücadele ettim," dedi Shey'e, "son nefesimi verinceye kadar da buna devam edeceğim."


  


  At arabası yalnızca iki kez atları değiştirmek için durarak gün boyu batıya ilerledi. Köpekler de bizimle geliyor, ara sıra arabanın yanında koşarak bacaklarını açıyorlardı. Sonra yollar daralınca hızımız da epey yavaşladı. Artık uzakta zirveleri karla kaplı dağları görebiliyorduk.


  "Bunlar Kerry Dağları; benim evim Uibh Rathach Yarımadası'nda," dedi Shey. "Ama bu gece oraya varamayacağız. Az ileride geceyi güvenli bir şekilde geçirebileceğimiz bir han var."


  "Yani şimdiden tehlikede miyiz?" diye sordu Hayalet.


  "Tehlike hep vardır. Kentten çıkarken bizi takip etmişlerdir ve düşmanlarımız, hem önümüzde hem de arkamızda doğru zamanı kolluyor olabilir. Ama endişelenmeyin; hazırlıklıyız."


  Kalacağımız yer bir ormanın kenarındaydı, dar bir patikayla ulaşılıyordu. Hatta dışarıda bir han tabelası dahi yoktu. Her ne kadar Shey buranın bir 'han' olduğunu söylese de daha ziyade tehlikeli bir konumda sığınak görevi gören özel bir mülke benziyordu.


  O gece köpekleri dolaştırdıktan sonra patates ve soğan yahnisiyle birlikte leziz koyun eti yedik. Yemekte ustam, bir yandan da Shey'e keçi büyücüleriyle ilgili sorular yöneltmeye başladı. Sorduğu soruların bazılarının yanıtlarını biliyordu ama bu da Hayalet'in yöntemiydi: Shey'in anlattıkları zaferle yenilgi arasındaki ince çizgiyi belirleyecek olan önemli yeni bilgiler içerebilirdi.


  "Keçi büyücülerinin Killorglin'deki ayinlerine hazırlandıklarını söylediniz," dedi.


  "Bu doğru," diye yanıtladı Shey siyah bıyığını sıvazlayarak. "Bu her zaman bir kriz anlamına gelir."


  "Ama hâlâ kış mevsimindeyiz ve bu ayinin ağustos ayında yapıldığını duymuştum..."


  "Artık yılda iki kez yapılıyor," diye yanıtladı Shey. "Bir zamanlar her yıl bir kez, yaz sonunda Puck Fuarı olarak bilinen yerde düzenlenen bir etkinlikti. Bir dağ keçisini yüksek bir platforma zincirleyip orada bırakıyorlar; kara ayinleri insan adaklarıyla sonlanıyor. Amaçları Tanrı Pan'ı yaşayan keçinin bedenine girmeye ikna etmek. Bunu yaptığı takdirde büyüleri daha da güçleniyor ve düşmanlarını avlayıp öldürebiliyorlar; fakat eğer büyü başarısız olursa peşlerine düşme sırası bize geliyor.


  Bizi yenme çabaları yüzünden artık tanrıyı yılda iki kez çağırmaya çalışıyorlar; hem mart hem de ağustos aylarında. Geçtiğimiz yıl her iki seferde de başarısız oldular, ama Karanlık'la uğraştıkları uzun tarihçeleri boyunca üç kez üst üste başarısız olduklarına rastlanmamış.


  Üstelik yeni bir liderleri var; adı Magister Doolan ve hedefine ulaşmak için hiçbir şeyden kaçınmayan bir fanatik. Kendisine 'Bantry Kasabı' denmesinden keyif alan, kana susamış bir pislik. Güneyde kalan Bantry Körfezi kıyılarında doğmuş ve kara büyüye karşı yeteneğini keşfettiğinde bir kasabın yanında çırak olarak çalışıyormuş. İnsanları zevk için öldürüyor, el ve ayak parmaklarını tek tek kesiyor; süreci yavaşlatmak için onları yüz kesikte öldürüyor ve sonra da başlarını kesiyor.


  Yani son derece tehlikeli bir dönemdeyiz. Onları durduramadığımız takdirde önümüzdeki ay Pan'ı çağırıp çok daha güçleneceklerini varsaymak durumundayız."


  "Ben yardım etme sözü verdim, ama normalde siz onları durdurmak için ne yapıyorsunuz?" diye sordu Hayalet.


  "Büyücülere karşı giriştiğimiz bu savaş yüzyıllardır sürüyor: Her zaman kullandığımız yöntemlerden biri silahlı saldırı. Ama başarılı olduğumuz pek söylenemez. Staigue'deki halka şeklindeki kale, fethedilmesi imkânsız bir sığınak. Yalnız, Killorglin'deki ayin için çoğu dışarı çıkmak zorunda. Yani onlara genellikle yolda ya da kasabanın içinde saldırıyoruz. Geçmişte bu denemelerimiz sadece büyücüleri yavaşlatmaya yaradı, ama büyüleri başarısız olduğunda tekrar kaleye dönene kadar çok sayıda büyücü öldürebildik."


  "Killorglin'e neden gittiklerini biliyor musunuz?" diye sordu ustam. "Yani neden orası? Neden bu ayini kalelerinin güvenli ortamında yapmıyorlar?"


  Shey omuz silkti. "Killorglin'de ayini düzenledikleri yerin önemli olduğunu düşünüyoruz; orası doğal Karanlık güçlerin topraktan fışkırdığı bir yer. Bildiğimiz kadarıyla şimdiye kadar ayini başka bir yerde yapmaya kalkmadılar."


  Bu mantıklıydı. Dünyada kara büyünün çok daha rahat yapılabildiği bazı özel yerler vardı: Eyalet'in tamamı öcüler için bir cennetti. Sınırları içinde, özellikle de Pendle Tepesi civarında son derece etkin yerler vardı. Rahatlıkla geçemedikleri akan sularına rağmen Pendle birkaç büyük cadı klanını kendisine çekmişti.


  "Büyücüleri sığınaklarından sonsuza dek uzaklaştırmak mümkün değil mi?" diye sordu ustam.


  "Bu imkânsız," diye yanıtladı Shey. "Staigue Kalesi aşılması son derece güç bir yapı ve bu adada iki bin yıldan daha uzun süre önce yaşamış olan insanlar tarafından inşa edilmiş. Kaleye saldırmaya kalkışmak bize çok pahalıya mal olabilir. Hatta kısaca söylemek gerekirse o kaleyi aşmak imkânsız."


  "Peki ya Kelt cadıları?" diye sordum. "Kendi aralarında bir anlaşmazlıkları yok mu Bay Shey?"


  Bu soruyu sorarken buluttaki gözleri ve umacıların üstesinden geldikten sonra bizi tehdit eden cadıyı düşünüyordum. Kelt cadıları büyücülerin müttefiki olarak bilinirdi.


  "Bazen büyücülere ajanlık yapıyorlar ama klan oluşturmuyorlar. Etraftaki tek tük cadılardan bahsediyoruz; büyücülerin oluşturduğu ciddi tehdidin yanında onlar ara sıra ortaya çıkan hafif baş ağrıları gibi kalıyor," diye açıkladı Shey.


  "Cadılar Tom için özel bir tehdit oluşturabilir," dedi Alice. "Memleketindeyken bir Kelt cadısının öldürülmesine yardımcı oldu. Cadı ölmeden önce, Tom bu adaya ayak bastığı takdirde Morrigan'ın onu öldüreceğini söylemişti."


  "Muhtemelen asılsız bir tehdit," dedi Shey. "Morrigan çoğu zaman uykudadır, sadece bir cadı tarafından çağrıldığında uyanıp dünyamıza gelir. Bu da çok nadiren olur, çünkü baş etmesi çok güç bir tanrıçadır ve çoğu zaman öfkesini hizmetkârlarından çıkarır. Yani boş yere endişe etme evlat. Bizim için asıl tehdit büyücüler. Ve yarın Kerry'e girdiğimizde bu tehdit artacak."


  Shey bir harita çıkarıp masanın üzerine yaydı. "İşte buraya gidiyoruz," diyerek parmağını haritanın tam ortasına koydu. "Burası benim evim. Oraya Tanrı'nın Ülkesi derler!"


  Sevdiğiniz bir yere verilebilecek güzel bir isimdi; ama orada kara büyüyle uğraşan kötücül büyücülerin yanı sıra en az bir tane de Kelt cadısı yaşıyordu. Haritayı dikkatle inceleyerek hafızama yerleştirmeye çalıştım. Hayaletlik mesleğinde bulunduğunuz bölgeye dair bilgilerin ne zaman işe yarayacağını asla kestiremezsiniz.


  [image: img9.png]


  BÖLÜM 4


  AYNA


  


  O gece geçmişimde kalan korkunç bir olayı yeniden yaşadığım bir başka kâbus daha gördüm: Bill Arkwright'la birlikte Eyalet'te savaştığımız Kelt cadısıyla son karşılaşmamızı...


  Cadıyı tam önümde, ay ışığının aydınlattığı ağaçların arasında koşarken görebiliyordum. Peşinden koşup arayı kaparken bir yandan da onu bağlayabileceğimden emin bir şekilde gümüş zincirimi hazırlıyordum. Ama tam zinciri fırlatmak üzereyken yana çekilince hedefimle arama bir ağaç girdi. Bill Arkwright'ın iri bedeni cadının önüne çıkıverince çarpıştılar. Bill yere düştü, oysa cadının yerden kalkıp eskisinden daha hızlı bir şekilde koşmaya başlaması sadece bir saniye sürdü.


  Artık ağaçların arkasındaki açıklıkta otlarla kaplı bir höyüğe doğru ilerliyorduk. Tam gümüş zincirimi yeniden fırlatacakken parlak bir ışık gözlerimi aldı, bir an için hiçbir şey göremedim. Cadının silüeti sarı renkli yuvarlak bir kapının önünde durdu. Sonrasındaysa karanlık ve sessizlik çöktü.


  Soluk soluğa birden durup etrafıma baktım. Hava ısınmıştı, yaprak kımıldamıyordu. İçeride, kapının ötesindeyse taş duvarlar etrafı aydınlatıyordu: siyah cadı mumları. Ufak bir ahşap masayla iki de sandalye görebiliyordum.


  Höyüğün içinde olduğumu fark edince dehşete kapıldım! Cadının açtığı büyülü kapıdan geçivermiştim. Ve işte yüzünde nefret dolu bir ifadeyle orada, tam karşımdaydı. Sakinleşmek ve yerinden fırlayacakmış gibi çarpan kalbimi yavaşlatmak için birkaç kez derin derin soluk alıp verdim.


  "Nasıl bir aptal, beni böyle kovalar!" diye bağırdı.


  "Hep böyle uyaklı mı konuşursun?" diye sordum onu şaşırtmaya çalışarak.


  Bu işe yaradı ve cadı yanıt vermeye fırsat bulamadan gümüş zincirimi fırlatıverdim. Boynuna ve ağzının etrafına sıkıca dolanan zincir, onu dizlerinin üzerine indirdi. Mükemmel bir atıştı. Cadıyı bağlamıştım fakat şimdi gerçek bir sorunum vardı: Artık etrafta kapı falan göremiyordum. Höyükten dışarı nasıl çıkacaktım?


  Belki de sonsuza dek burada sıkışıp kalacaktım. Asla uyanamayacaktım... Bu dehşet verici bir düşünceydi.


  Odanın etrafını dikkatlice aradım, içeri girdiğim yeri kestirmeye çalışarak parmaklarımı oralarda dolaştırdım. Ama kaya pürüzsüzdü. Çıkışı olmayan bir mağaradaydım. Arkwright hâlâ dışarıdaydı; yani içeride sıkışıp kalmıştım. Ben mi cadıyı bağlamıştım yoksa cadı mı beni?


  Cadının yanına gidip neşeyle parlayan gözlerinin içine baktım. Zincirin altında yamulmuş ağzı gülümsemeyle buruşma arası bir ifadeyle kasılıp kalmıştı.


  Buradan nasıl çıkabileceğimi acilen öğrenmeliydim. Konuşabilmesini sağlamak için zinciri cadının ağzından çıkarmam gerekiyordu.


  Ama bunu yapmak istemiyordum, çünkü aniden sonrasında olanları hatırladım.


  Bilinci yerinde olan -yani rüya gördüğümün farkında olan- yanım, çaresizlik içinde kontrolü ele geçirmeye çabalıyordu. Her nasılsa bunu yapmamam gerektiğini biliyordum. Ama yine de kendimi durduramıyordum. Rüyanın tutsağıydım ve aynı riskli hareketleri yeniden yapmaya zorlanıyordum. Böylece zinciri ağzından çıkardım. Artık bunun sonuçlarına katlanmam gerekiyordu.


  Ağzı zincirden kurtulan cadı vakit kaybetmeden kara büyü yapmaya başladı. Kadim Dil'de sonu uyakla biten üç cümleyi hızlı bir şekilde söyleyiverdi. Ardından iyice açtığı ağzından yoğun ve kara bir duman bulutu çıktı.


  Bu tehditkâr bulut büyümeye devam ederken ben de ayağa fırlayıp geriye doğru sendeledim. Cadının yüzü gitgide yoğunlaşan bulutla çevrelenerek korkutucu bir hal alıyordu.


  Artık siyah renkli tüyler, öne uzatılmış pençeler ve keskin bir gaga görebiliyordum. Bulut, simsiyah bir kargaya dönüşmüştü. Cadının ağzı Karanlık a açılan bir geçitti! Tanrıça Morrigan'ı çağırmıştı!


  Ama bu normal boyut ve orantıda bir kuş değildi; devasaydı, şekilsiz ve orantısız bir hal almıştı. Gagası, bacakları ve pençeleri bana doğru uzanırken başıyla bedeni onlara kıyasla ufacık kalıyordu.


  Ama sonra kanatlar da bu muazzam kuşun her iki yanından uzanarak etraftaki boşluğu tamamen dolduruncaya dek büyümeye başladı. Delice çırpıldıkça duvara vuran kanatlar masaya çarparak onu ortadan ikiye ayırdı. Pençeler bana uzandı. Eğilip yana kaçınca başımın üzerinden geçen pençeler hemen arkamdaki kayalara çarptı.


  Burada ölecektim! Fakat aniden içimde bir güç hissettim. Korkunun yerini öz güven aldı; öfkelenmiştim de...


  İçgüdüsel bir karar ve beni bile şaşırtan bir hızla harekete geçtim. Öne doğru bir adım atıp Morrigan'a yaklaşarak asamın ucundaki bıçağı çıkarıp soldan sağa savurdum. Bıçak kuşun göğsünü keserek siyah tüylerin arasında kan kırmızı bir yarık açtı.


  İnsanın kanını donduran bir çığlık duyuldu. Tanrıça titreyip kasılarak yumruğumdan bile daha küçük bir hal alıncaya kadar küçüldü. Sonra yok oldu. Ama kana bulanmış siyah tüyler yavaş yavaş süzülerek düşmeye devam ediyordu.


  Artık cadıyı bir kez daha görebiliyordum: Şaşkınlık içinde başını iki yana sallıyordu. "Bu mümkün değil!" diye bağırdı. "Sen kimsin ki böyle bir şey yapabiliyorsun?"


  "Benim adım Tom Ward," dedim. "Ben hayalet çırağıyım ve işim Karanlık'la savaşmak."


  Vahşice sırıttı. "Eh, son savaşını yaptın evlat. Buradan kaçış yolu yok ve yakında tanrıça geri gelir. Bu kez işin o kadar kolay olmayacak."


  Gülümseyip yerdeki kanla kaplı tüylere baktım. Ardından gözlerimi kırpmamaya çalışarak cadıyla göz göze geldim. "Göreceğiz. Bir dahaki sefere kafasını koparabilirim..."


  Elbette ki blöf yapıyor, daha öz güvenli görünmeye çalışıyordum. Cadıyı höyüğün kapısını açmaya ikna etmeliydim.


  "Sakın ola ki yanılıp memleketime yolunu düşürme evlat!" diye uyardı beni. "Morrigan orada çok daha kuvvetlidir. Ve kindardır. Sana tahmin edebileceğinden bile daha acı verici işkenceler yapar. Ne yaparsan yap İrlanda'dan uzak dur!"


  


  Soğuk soğuk terlemiş halde kalbim yerinden fırlayacakmış gibi çarparak uyandığımda şafak sökmek üzereydi.


  Mona Adası'nda hayatta kalmak için çabaladığımız o karanlık günleri hatırladım. O dönemde kâbuslar gören kişi Hayalet'ti. Neyse ki onunkiler sona ermişti, görünüşe bakılırsa sıra bendeydi. Artık, rüya görmeden rahat bir uyku çektiğim geceler çok nadirdi.


  Eyalet'te daha sonra olanları zihnimde yeniden kurmaya çalıştım: Cadıyla pazarlık yapmıştım. Büyülü kapıyı açması karşılığında Eyalet'i terk edip İrlanda'ya gitmesi halinde serbest kalabileceğine dair söz vermiştim. Ama dışarı çıktığımızda gümüş zinciri söker sökmez Bill Arkwright bıçağını sırtına saplayıp cadıyı oracıkta öldürüvermişti. Sonrasında kalbini çıkarıp köpeklere yedirmişti. Böylelikle ölü olarak geri dönmeyeceğini garantilemişti.


  Yani burada, İrlanda'da intikam peşinde koşan cadı, aynı cadı olamazdı. Kendimi buna inandırmaya çalıştıysam da hâlâ rahatsızlık hissediyordum ve kötü bir şey olacağına dair güçlü bir önsezim vardı: Sanki kâbusumdaki bir şey peşimden gelmişti ve şu anda bu odadaydı.


  Birden odanın uzak köşesindeki kapının hemen yanından belli belirsiz bir ses duydum. Bu bir fare ya da sıçan olabilir miydi?


  Dikkatlice dinledim ama hiçbir şey yoktu. Belki de yanılmıştım... Sonra yine duyuldu. Bu kez bir ayak sesi gibiydi ve onu bir başka ses daha takip etti. Dehşete kapılmama neden olan yeni bir ses...


  Bu yanan odunların çıkardığı cızırtı ve tıslamaya benzer bir sesti.


  Bana hayalet çırağı olduğumdan bu yana yaşadığım en kötü deneyimi hatırlatan bir ses. Genellikle Şeytan yaklaşırken çatallı toynakları döşemeleri yaktıkça çıkan bir sesti bu.


  Bu dehşet verici sesleri art arda iki kez daha duyunca yüreğim ağzıma gelecek gibi oldu. Artık yanan ahşabın kokusunu da alabiliyordum!


  Ama tam ben Şeytan'ın yanımda belireceğini düşünürken cızırtı kesildi ve yanık kokusu azaldı. Ardından bir sessizlik çöktü. Yataktan çıkma cesaretini toplayabilmek için epey uzun bir süre beklemem gerekti. En sonunda cesaretimi toplayıp yataktan kalktıktan sonra mumu alıp döşemeleri inceledim. Şeytan'ın bu şekilde ortaya çıktığını son gördüğümde yerde derin izler bulmuştum. Buradaysa ahşap zeminin üzerinde sadece silik bazı izler vardı. Ama yine de çok barizdi: Kapıdan yatağa doğru giden dört çatallı toynak izi.


  Ev halkını uyandırmamaya gayret ederek ustamla Alice'i odama çağırdım. Ustam başını iki yana salladı; Alice dehşete kapılmıştı.


  "Hiç şüphe yok evlat," dedi Hayalet. "Bu Şeytan'ın ayak izi. Kabın onu uzak tutacağını sanıyordum..."


  "Şu kaba yine bakabilir miyim Tom," dedi Alice elini uzatarak.


  "Şu ilk umacılarla yüzleştiğimizde kabın üzerine düştüm," diye açıkladım ustama, kabı Alice'e uzatırken. "Ama Alice'e gösterdim ve bir sorun olmadığını söyledi."


  "Şimdi o kadar da emin değilim," dedi Alice başını iki yana sallarken endişeli görünüyordu.


  Parmağını çatlak boyunca ileri geri dolaştırdı. Havaya kaldırdığında parmağının üzerinde belli belirsiz bir kırmızılık vardı. "Sızıntı yapıyor denemez, ama kabın içinde zaten sadece altı damla kan var. Şeytan'ı uzak tutma etkisi yavaş yavaş azalıyor. Fazla zamanımız kalmadı..."


  Cümlesini bitirmesine gerek yoktu. Kabın etkisi azaldıkça Şeytan da bize giderek daha çok yaklaşabilecekti. En sonunda beni Karanlık'a sürükleyecek ve Alice'i de bana yardım ettiği için yok edecekti.


  "Şeytan'la yüzleşmeden önce yeterince vaktimiz olacağını düşünüyordum," dedim ustama. "Oysa şimdi konu biraz acil. Kap her an etkisini yitirebilir." Alice'e döndüm. "Neden Grimalkin'le yeniden iletişime geçmeyi denemiyorsun?"


  "Elimden geleni yaparım Tom. Umalım da başına bir şey gelmemiş olsun."


  Hayalet hiçbir şey demedi fakat yüz ifadesinden canının sıkkın olduğu anlaşılıyordu. Onun bakış açısına göre durum çok kötüydü. Kan kabına bel bağlayarak zaten daha en başından Karanlık'la gizli bir anlaşma yapmıştık. Grimalkin'i çağırmazsak kap eninde sonunda etkisini yitirecek ve Şeytan, benimle Alice'i almak üzere geri gelecekti. Yoluna çıkmaya çalışırsa Hayalet'i de haklardı. Fakat Grimalkin'den yardım isteyerek bir kez daha Karanlık'a başvurmuş oluyorduk. İçinde bulunduğumuz durum nedeniyle kendini kapana kısılmış gibi hissettiğini biliyordum ve bu benim suçumdu.


  


  Gece soğuk ve rüzgârsız geçti. Kerry'e gitmek üzere batıya doğru yola koyulurken sert bir kırağı, toprağı beyaza bürümüştü. Sabah güneşi uzaktaki karla kaplı tepeleri aydınlatıyordu. Alice hâlâ Grimalkin'e ulaşmayı başaramamıştı. Ayna kullanmış, fakat tüm çabalarına rağmen katil cadıdan yanıt alamamıştı.


  "Denemeye devam edeceğim Tom," dedi. "Yapabileceğim tek şey bu. Ama korkuyorum. Kabın etkisi daha ne kadar sürer bilemeyiz."


  Hayalet başını iki yana sallayıp pencereden dışarı, at arabasının yanından koşan köpeklere baktı. Söylenecek bir şey yoktu. Yapılabilecek bir şey de... Grimalkin yakın zamanda yanıt vermediği takdirde her şey bitecekti. Ölüm ve sonsuz bir işkence bizi bekliyordu.


  Bir saat içinde zümrüt yeşili asker ceketleri giymiş bir grup atlı bize eşlik etti, ikisi at arabamızın önünde, diğer ikisiyse arkasındaydı. Gün boyunca güneybatı istikametinde ilerledik ve önümüzdeki dağlar bulutsuz masmavi göğe yaklaştıkça biz de yükselmeye başladık. Sonra güneş batmaya başlarken hemen altımızda denizi ve bir nehrin ağzına kurulmuş ufak bir kasaba gördük.


  "Burası Kenmare, benim yaşadığım yer," dedi Shey. "Büyücüler karşısında bir sığınak. Burada bize daha önce hiç saldırmadılar. En azından şimdilik... Evim batıdaki ormanın kenarında."


  Ev büyük bir E harfi şeklinde inşa edilmiş zarif bir köşktü; üç kanadı da üçer kat yüksekliğindeydi. Kapıları sağlamdı ve zemin kattaki pencerelerin tümü sürgülenmişti. Bunlara ilaveten köşkü çevreleyen yüksek bir duvar vardı. Köşke ancak at arabamızın geçeceği genişlikteki dövme demir bir kapıdan giriliyordu. Aynı zamanda duvarın hem içinde hem de dışında devriye gezen nöbetçiler vardı.


  Ev sahibimizin misafirperverliği mükemmeldi, o gece harika bir akşam yemeği yedik.


  "Yemyeşil ülkemiz hakkında ne düşünüyorsunuz?" diye sordu.


  "Bizim memleketimize benziyor," dedim. "Burası bana Eyalet'i hatırlatıyor."


  Shey gülümsedi. Söylememem gereken bir şey söylemiştim ama aslında yalnızca dürüst bir yanıt vermiştim. Her kelimesini inanarak söylemiştim.


  "Burası onurlu ve iyi kalpli insanların yaşadığı sorunlu bir coğrafya," dedi. "Ama Ötedünya asla çok uzak değil."


  "Ötedünya mı?" diye sordu Hayalet. "Ne demek istiyorsunuz?"


  "İrlanda'nın ölmüş kahramanlarının yeniden doğmayı bekledikleri yer."


  Hayalet başını aşağı yukarı salladı fakat asıl düşüncelerini dillendirmeyecek kadar kibardı. Ne de olsa burada misafirdik ve ev sahiplerimiz son derece bonkör davranmıştı. Farrell Shey 'Ötedünya' diyerek Karanlık'ı kast ediyor olmalıydı. İrlanda kahramanları hakkında hiçbir şey bilmiyordum fakat bazı kötücül cadıların Karanlık'tan dönerek bu dünyada yeniden doğdukları doğruydu.


  "Eyalet'te ne ölü ne de diri pek fazla kahramanımız yoktur," dedi Alice haylazca sırıtarak. "Bizde sadece hayaletler ve onların şaşkın çırakları vardır!"


  Hayalet'in suratı asıldı ama ben sadece gülümsedim. Şaka yaptığını biliyordum.


  Ustam, Farrell Shey'e dönerek, "Bize şu İrlandalı kahramanlarınızdan bahseder misiniz?" diye sordu. "Memleketinizin yabancısıyız ve daha çok bilgi edinmek isteriz."


  Shey gülümsedi. "Size İrlanda'nın kahramanlarının hepsinden bahsedecek olsam günlerce buradan ayrılamayız, o yüzden içlerinde en önemlisini kısaca tanıtayım. Adı Cuchulain, aynı zamanda Calann Kurdu olarak da bilinir. Bu ikinci ismi almasının nedeni genç bir adamken devasa ve saldırgan bir kurdu çıplak elleriyle öldürmüş olmasıdır. Kurdun kafasını bir kapı dikmesine vurarak öldürdü.


  Son derece güçlü biriydi ve hem kılıç hem de mızrak kullanma konusunda çok becerikliydi ama en çok savaştaki taşkınlığıyla bilinirdi: vahşi savaşçılara özgü bir tür öfke. Kasları ve tüm bedeni şişer, gözlerinin biri kafatasına gömülürken diğeri geniş alnından fırlayacakmışçasına belerirdi. Kimileri savaş esnasında bedenindeki her delikten kan fışkırdığını, kimileriyse bunun öldürdüğü düşman askerlerinin kanı olduğunu söyler. Memleketini defalarca savunarak sayıca çok üstün düşmanlara karşı büyük zaferler elde etti. Ama genç öldü."


  "Nasıl öldü?" diye sordu Hayalet.


  "Cadılar tarafından lanetlenmişti," diye yanıtladı Shey. "Sol omzuyla sol kolunu pörsüttüler, öyle ki gücü yarıya düştü. O halde bile savaşmaya devam ederek pek çok düşmanın canına okudu. Kıyım tanrıçası Morrigan ona yöneldiğindeyse sonu geldi. Morrigan onu sevmişti fakat o tüm yaklaşma girişimlerini reddetmişti. Bunun üzerine Morrigan intikam almak için güçlerini ona karşı kullandı. Güçsüz düşerek karnına ölümcül bir yara aldı ve sonrasında düşmanları başını kesti. Şimdiyse Ötedünya'da, geri dönüp İrlanda'yı tekrar kurtarması gereken günün gelmesini bekliyor."


  Bir süre sessizce yemeye devam ettik: Cuchulain'in ölümünü hatırlamanın Shey'i üzdüğü çok belliydi, Hayalet'se düşüncelere dalmış gibi görünüyordu. Ben kendi adıma Morrigan'ın adının geçmesinden rahatsız olmuştum. Alice'le göz göze gelince alaycı gülümsemesinin yerini korku dolu bir ifadenin aldığını fark ettim. Bana yönelen tehdidi düşünüyor olmalıydı.


  "Şu 'Ötedünya' hakkında söyledikleriniz ilgimi çekti," dedi Hayalet sessizliği bozarak. "Cadıların eski höyüklere girebilmek için büyülü kapılar kullandıklarını biliyoruz. Ötedünya'ya da girebiliyorlar mı?"


  "Evet ve bunu çoğu zaman yapıyorlar," dedi Shey. "Hatta Ötedünya'nın bir diğer adı da Çukur Tepeler'dir. Bu höyükler aslında oraya açılan kapılardır. Fakat cadılar bile orada uzun süre kalmak istemez. Tehlikeli bir yer olmasına rağmen içinde sığınılabilecek yerler de vardır, bunlara sidhe denir ve sıradan insanlar kilise zannedebilir, oysa bir tanrının saldırısına dahi dayanabilecek güçte kalelerdir bunlar. Daha düşük güçte bir varlık anında telef olur; hem bedeni hem de ruhu yok olur."


  Söyledikleri sürekli gördüğüm kâbustan bazı görüntüleri anımsamama neden oldu. Morrigan'dan kaçarken kiliseye benzer bir yere sığınmıştım. Acaba burası bir sidhe miydi? Gördüğüm rüyaların mantığını yavaş yavaş çözmeye başlıyordum. Yoksa bu rüyalardan ileride işime yarayacak şeyler mi öğreniyorum? diye düşündüm.


  "Büyücülerin asıl peşinde oldukları şey budur," diye devam etti konuşmasına Shey. "Pan'dan yeterince güç emerek günün birinde Ötedünya'nın kontrolünü ele geçirebilmeyi umuyorlar; ki oradaki bazı şeyler, onlara burada muazzam güçler bahşedebilir."


  "Ne gibi şeyler?" diye sordu Hayalet. "Büyüler mi? Kara büyü gücü mü?"


  "Olabilir," dedi Shey. "Ama tanrılar tarafından inşa edilmiş çok etkili bazı silahlar da olabilir. Kimileri demirci tanrısı Hephaistos tarafından inşa edilmiş bir savaş baltasının orada bulunduğuna inanır. Bu balta fırlatıldığında hedefini asla ıskalamaz ve sahibinin eline geri dönermiş. Kasap Doolan bu tür bir silaha sahip olmayı isteyecektir!"


  Hayalet verdiği bilgiler için ev sahibimize teşekkür ettikten sonra sohbet çiftçiliğe ve bir sonraki patates hasadıyla ilgili umutlara doğru kaydı. İki yıldır bitki hastalıkları yakalarını bırakmamıştı: Bu yılki verim de kötü olursa birçok insan açlıktan ölme sınırına gelebilirdi. Kendimi suçlu hissetmeye başladım. İrlanda'da geçirdiğimiz süre boyunca yemeklerimiz hep bir şölen havasında geçmişti, oysa dışarıda açlık çeken insanlar vardı.


  


  Yolculuk hepimizi yorduğundan erkenden yattık. Alice kan kabının korumasında olacağı yan odadaydı, Hayalet'in odasıysa koridorun daha ilerisindeydi. Tam üzerimi değişip yatağa girmek üzereyken boğuk bir ses duydum.


  Kapıyı açıp dışarı baktım. Kimse yoktu. Kapıdan içeri girince sesi yine duydum ve Alice'in odasından geldiğini fark ettim. Kimle konuşuyordu? Kapısına yaslanıp dinledim. Bu kesinlikle Alice'in sesiydi, başka bir ses de yoktu. Görünüşe bakılırsa biriyle konuşmaktan ziyade büyü yapıyordu.


  Kapıyı açıp içeri girdikten sonra ses çıkarmamaya dikkat ederek kapıyı arkamdan kapadım. Alice makyaj masasının önüne oturmuş, dikkatlice aynaya bakıyordu. Hemen yanındaysa bir mum vardı.


  Aniden büyü yapmaya ara verince aynaya doğru yalnızca dudaklarını oynatarak sessizce bir şeyler mırıldandığını gördüm. Bazı cadılar aynalara yazı yazardı, fakat daha becerikli olanları dudak okurdu. Alice, Grimalkin'e ulaşmaya çalışıyor olmalıydı.


  Aynada Alice'in yansıması yerine başka bir kadının silüetini görünce bir an yüreğim ağzıma gelecek gibi oldu. Durduğum yerden kadının yüz hatlarını göremiyordum, bir an için kanım dondu. Ancak aynaya biraz daha yaklaşıp bunun Grimalkin'in yüzü olduğunu anlayınca rahatladım.


  Alice en sonunda iletişim kurabilmişti. Çok mutluydum ve içim umutla doluydu. Belki de katil cadı yakında İrlanda'ya gelip Şeytan'ı bağlamamıza yardım ederdi, böylece kan kabına mahkûm olmaktan kurtulurduk.


  Alice'in, transtan çıkınca hemen arkasında olduğumu fark ettiğinde şoka girebileceğini düşünerek odadan çıktım. Kendi odama dönünce sandalyeme oturup beklemeye başladım. Alice'in buraya gelip Grimalkin'le yaptığı konuşmayı bana anlatacağına emindim.


  Bir süre sonra irkilerek doğruldum. Olduğum yerde uyuyakalmıştım. Saat gecenin bir yarısıydı ve mumum sönmek üzereydi. Alice'in odama gelmemiş olması beni şaşırtmıştı, ama belki o da uyuyakalmıştı, iki gündür yollardaydık ve çok yorgunduk. Üzerimi değişip yatağıma yattım.


  * * *


  Kapımın usulca çalınmasına uyandım. Yatakta doğruldum. Sabah güneşi perdelerin arasından içeri sızıyordu. Kapı yavaşça aralanınca Alice'in bana gülümseyen yüzünü gördüm.


  "Hâlâ yatakta mısın uykucu?" dedi. "Kahvaltıya geciktik bile. Konuşmalarını duyabiliyorum. Pastırmanın kokusunu almıyor musun?"


  Ben de gülümsedim. "Aşağıda görüşürüz," dedim.


  Alice odadan çıkıp da giyinmeye başladığımda Grimalkin'le aynada yaptığı konuşmadan Alice'in bahsetmediğini fark ettim. Bu haber daha sonraya bırakılamayacak kadar önemliydi.


  Bir an için tüm bunları rüyamda görmüş olabileceğimi düşündüm, fakat ustam her zaman bilinçlilikle rüya halinin arasındaki farkı bilmenin öneminden bahsederdi. Aradaki bölge hayaletler için bazı sorunlara neden olabilirdi; cadılar ve Karanlık'ın diğer hizmetkârları o ara bölgede sizi kendi çıkarları için etki altına almaya çabalayabilirlerdi. Hayır, bunun bir rüya olmadığını biliyordum.


  Kahvaltıya indim, çok geçmeden sosis ve pastırma yemeye başlamıştım bile. Ustamsa kahvaltısını ederken bir yandan da ev sahibimize düşmanlarımız keçi büyücüleriyle ilgili sorular yöneltiyordu.


  Konuşulanları yarım yamalak dinliyordum. Dün gece hakkında konuşabilmek için bir an önce Alice'le yalnız kalabileceğim bir anı kolluyordum. Acaba Grimalkin en sonunda bize katılmak üzere yola koyulmuş muydu? Kan kabının etkisi geçmeden yetişebilecek miydi? Alice bu konuşmasından Hayalet'e neden bahsetmemişti? Ortada son derece tuhaf ve endişe verici bir durum vardı.


  "Hava almaya ihtiyacım var, yürüyüşe çıkacağım," diyerek ayağa kalktım. "Hem zaten yürüyüş yapmak köpeklere de iyi gelir."


  "Ben de seninle gelirim," dedi Alice gülümseyerek. Ben de zaten bunu planlamıştım: Kan kabından ayrı kalmayı göze alamazdı.


  "Evden fazla uzaklaşmazsanız iyi olur," dedi Shey. "Kenmare bizler için bir sığmaktır. Kasabanın girişlerinde muhafızlarım olmasına rağmen bu bölge yeterince güvenli değil. Düşmanlarımız bizi mutlaka izliyordur."


  "Evet evlat, dikkatli ol," diye ekledi Hayalet. "Tanımadığımız topraklardayız ve bilinmeyen bir düşmanla mücadele ediyoruz."


  Başımı olur anlamında sallayarak Alice'le birlikte yemek odasından çıktık. Pençe, Kan ve Kemik'i almak üzere köpek kulübesine gittikten kısa süre sonra ön kapıdan çıkıp hızlı adımlarla yokuştan aşağı inmeye başladık. Güzel, güneşli bir gündü, kış mevsiminde yaşanabilecek en güzel günlerden biriydi. Köpekler heyecan içinde koşuşturuyor, etrafı koklayıp gürültülü bir şekilde havlıyordu.


  İstenmeyen durumlara karşı gözümüzü dört açarak toprağın hâlâ bembeyaz bir kırağı tabakasıyla kaplı olduğu bir koruluğa girdik ve orada, yaprakları dökülmüş bir çınar ağacının altında konuyu açtım:


  "Dün akşam aynaya karşı büyü mırıldandığını duydum Alice. Odana girince Grimalkin'le konuştuğunu gördüm. Ne söyledi? Yolda mıymış? Bana bundan şimdiye kadar bahsetmemene şaşırdım doğrusu..." Kızgınlığımı sesime yansıtmamaya gayret ediyordum.


  Bir an için şaşkınlığa kapılan Alice bu durumunu gizlemeye çabaladı. "Sana anlatacaktım ama bir süre daha beklemenin en iyisi olacağına karar verdim. Haberler iyi değil."


  "Ne! Yani bize katılamıyor mu?"


  "Geliyor ama buraya varması uzun sürebilir. Düşman askerleri Pendle'ı talan edip cadı klanlarını temizlemeye çalışmışlar. Önce işler istedikleri gibi gitmiş ve bazı evleri yakıp birkaç cadı öldürmüşler. Ama hava karardığında cadılar, yoğun bir sis tabakası oluşturarak askerleri korkutup Cadılar Vadisi'ne sürmüş, çoğunu öldürmüş. Fakat bu Malkinleri tatmin etmemiş ve Grimalkin'i Caster Kalesinde, karargâhındaki düşman komutanının peşine göndermişler.


  Grimalkin gece yarısı kalenin duvarlarını aşıp komutanı yatağında öldürmüş. Başparmak kemiklerini almış ve kanıyla da yatak odasının duvarına bir lanet büyüsü yazmış."


  Bunu duyunca korkudan titredim. Katil cadı acımasızdı ve durum gerektirdiğinde son derece zalim olabilirdi. Kimse onu kızdırmak istemezdi.


  "Sonra başına bir ödül konmuş, Priestown'daki düşman askerlerinin tamamı onun peşindeymiş," diye devam etti Alice. "İskoçya'ya ulaşıp oradan bir tekneye binerek İrlanda'ya gelebilmeyi umuyor."


  "Hâlâ bunu bana neden daha önce anlatmadığını anlamadım."


  "Üzgünüm Tom, ama gerçekten de kötü haberleri bir süreliğine de olsa senden saklamanın en iyisi olacağını düşündüm."


  "Ama bu o kadar da kötü bir haber değil ki. Grimalkin kaçmış ve gecikmeli de olsa yoldaymış."


  Alice başını öne eğip sivri burunlu ayakkabılarına baktı. "Dahası var Tom... Senden bir şey saklayabilmemin imkânı yok, öyle değil mi? Grimalkin senin için endişeleniyor. Şeytan'ı yok etmek istiyor, ama bunu yalnızca senin yardımınla başarabileceğine inanıyor. Annenin söylediklerine inanıyor; yani onu haklamanın bir yolunu bulacağına. Ama şimdi bir kâhin, senin tehlikede olduğunu söylemiş: Ölü bir cadının ellerinde can verme riskin varmış..."


  "Ne?! Yani..."


  "Evet, şu daha önce bahsettiğin Kelt cadısı; hani yaşlı Arkwright'ın öldürdüğü. Grimalkin onun geri döndüğünü ve senin peşinde olduğunu söyledi."


  Kâbusumda gördüğüm korkunç sahneler bir kez daha gözümün önünde canlandı. Yoksa bunlar birer uyarı mıydı? Belki de bu yüzden aynı kâbusu görüp duruyordum. Fakat nasıl olur da bu cadı benim peşimde olabilir? diye düşündüm.


  "Bu mümkün değil Alice. Geri dönemez. Bill Arkwright onun kalbini köpeklere yedirdi!"


  "Emin misin? Grimalkin söylediklerinin doğruluğundan emin görünüyordu."


  "Bunu yaptığında oradaydım Alice. Cadının kalbini Pençe ve yavrularına attığını gözlerimle gördüm."


  Bir cadıyı astığınızda ölü olarak geri dönebilirdi. Dönmesine engel olmanın iki yöntemi vardı: İlki onu yakmak, diğeriyse kalbini çıkarıp yemekti. Bill Arkwright'ın su cadılarının kalplerini köpeklerine yedirmesinin nedeni de buydu. Aynı şeyi bu Kelt cadısı için de yapmıştı. Bu daha önce defalarca kez denenmiş, hayaletlere özgü bir yöntemdi. Ve daima işe yarıyordu. Ölen bu cadının geri dönmesine imkân yoktu.


  "Sana gördüğüm kâbustan bahsettiğimi hatırlıyor musun Alice? Hani Morrigan'la ilgili olan..." diye sordum.


  Başını aşağı yukarı salladı.


  "İşte o kâbusu her gece görüyorum. Simsiyah, kocaman bir karga peşime düşüyor. Ormanın birindeki bir şapele doğru koşuyorum. Tek sığınağım orası ve gece yarısı olmadan oraya ulaşmam gerekiyor. Aksi takdirde sonum gelecek. Ama tam o esnada karga şekil değiştiriyor. Hemen yanımda bir kadın bedeni, ama karga başıyla öylece duruyor..."


  "Artık hiç şüphem kalmadı, bu kesinlikle Morrigan," dedi Alice.


  "Fakat sonra karganın başı yavaşça bir insanınkine dönüşüyor. Ve bu tanıdığım bir yüz, Bill Arkwright'ın öldürdüğü cadının yüzü. İyi de Morrigan neden ölü bir cadının yüzüne bürünsün ki?"


  "Belki de sen ve Bill Arkwright'tan yaptıklarınız için intikam almak istiyordur," dedi Alice. "Ölü hizmetkârının yüzünü kullanarak seni olacaklara karşı uyarıyordur. Bunu söylemekten hiç hoşlanmıyorum Tom, ama bu sıradan bir kâbustan fazlası olabilir."


  Başımı evet anlamında salladım. Her ne kadar korkutucu olsa da bu son derece güçlü bir olasılıktı. Bu kâbus, Kadim Tanrıların en kinci ve en kana susamışı olan Morrigan'ın doğrudan bir uyarısı olabilirdi.


  Olacaklara dair sezgilerim güçleniyordu. Keçi büyücülerinin ayininin yanı sıra şimdi de Morrigan tehdidi kaçınılmaz görünüyordu. Grimalkin'in yakında bize katılacağını bilmek beni rahatlatıyordu. Tabii bu durum beraberinde başka bir zorluk getiriyordu: Şeytan'ı bağlama girişimi. Çok yakında, aynı anda baş etmemiz gereken Karanlık'a ait üç varlık, bir araya gelebilirdi.


  Cebimden kan kabını çıkarıp ışığa tutarak dikkatlice inceledim. Çatlak biraz daha büyümüş müydü? Kesinlikle öyle görünüyordu. Kabı Alice e verdim.


  "Hasar kötüleşmiş mi?" diye sordu endişelenerek. Alice kabı uzun bir süre inceleyip evirip çevirdi. Sonra bana geri verdi. "Çatlak biraz daha uzamış olabilir," dedi, "ama kan sızdırmıyor. Endişelenme Tom. Grimalkin geldiğinde Şeytan'ı bağlarız ve bir daha da bu kaba ihtiyacımız kalmaz."


  Yavaşça eve geri yürürken köpekler de hemen arkamızdaydı. Batıdan gelen bulutlar artık güneşi tamamen kapatmıştı. Görünüşe bakılırsa güzel havalarla geçen dönem sona ermişti. Havada yağmur kokusu alabiliyordum.


  


  BÖLÜM 5


  KILLORGLİN


  


  Farrell Shey'in evine döndüğümüzde Hayalet kapının önünde bir sağa bir sola yürüyüp duruyordu. Yüzünde endişeli bir ifade vardı.


  "Nerede kaldınız?" diye sordu. "Sizi bir saat önce bekliyordum. Evden uzaklaşmamanız tembih edilmedi mi size? Başınıza bir şey geldi sandım."


  "Ama fazla uzaklaşmadık ki," diye itiraz ettim. "Sadece konuşuyorduk, hepsi bu. Alice Grimalkin'e ulaşmayı başarmış. Sonunda buraya gelmek üzere yola çıkmış. Bu biraz zaman alabilir ama geliyor. Bu iyi bir haber, öyle değil mi?"


  Tabii ki Hayalet'e her şeyi anlatmadım. Grimalkin'in düşman komutanına yaptıklarını bilmeden de onunla iş birliği yapmakta güçlük çekecekti.


  "Evet evlat, kesinlikle öyle." Artık biraz daha neşelenmişe benziyordu. "Ama siz yokken bazı kararlar alındı. Hatta bunlar kahvaltı masasında konuşulacaktı ama senin aklında başka şeyler vardı. Birkaç yıl içinde eğitimini tamamlayarak bir hayalet olacaksın. Artık bir hayalet gibi düşünüp davranmanın zamanı geldi. Hayal dünyasına dolaşmak yerine işine odaklanıyor olmalıydın."


  "Özür dilerim," dedim başımı öne eğerek. Onu hayal Kırıklığına uğrattığımı görebiliyordum. "Neler oluyor?"


  "Şimdiye kadar toprak sahipleri büyücülere hep keçi ayininden kısa bir süre önce, genellikle de kaleden çıkıp Killorglin'e giderlerken saldırmış," diye açıkladı ustam. "Fakat bu kez farklı olacak. Farrell Shey, büyücülerin çoğunun kasabaya ulaşmalarının bir hafta kadar süreceğini ama kalacakları yeri güvence altına almak ve ayinde kullanacakları platformu inşa ettirmek için her zaman önden birkaç kişi gönderdiklerini söylüyor. Farrell adamlarının bir kısmıyla Killorglin'e giderek önden gelen bu grubu pusuya düşürmeyi planlıyor ve biz de onlarla birlikte gidiyoruz. Keçi büyücülerinden birini yakalayıp sorguya çekmemiz gerekiyor. Ayinin sırlarını öğrenmek -hatta durdurmak- bu şekilde mümkün olabilir. Asıl zor kısım büyücülerin ajanlarına görünmeden Killorglin'e ulaşmak. Shey bunun için çok sayıda adam topluyor. Bu adamlar civar arazileri kolaçan ederek tehlikelerden arındıracak."


  "Ama bu hareketlilikten, büyücüler bir şeyin peşinde olduğumuzu tahmin etmeyecekler mi?"


  "Evet evlat, edebilirler. Ama tam olarak ne yapmak istediğimizi bilemeyecekler. Biz yola koyulur koyulmaz ajanlarının nereye gittiğimizi Staigue'e haber etmesinden iyidir."


  * * *


  Toprak Müttefiklerinin askerleri alaca karanlıkta dönüp bölgenin güvenli olduğunu bildirdiler. Hayalet, Alice ve ben de köpekleri ve çantalarımızı yanımıza almadan, Shey'in komutasındaki beş-altı iri kıyım adamla birlikte karanlıktan faydalanarak Killorglin'e doğru yola koyulduk.


  Dağların arasında yürüyerek ilerliyor, ufak bir yay çizerek kuzeydoğu yönünde tırmanıyorduk. Durmaksızın çiseleyen soğuk yağmur patikayı yavaş yavaş çamura çeviriyordu. Şafak sökmesine yakın büyük bir gölün kıyısı boyunca ilerleyip Killarney adında ufak bir kasabaya vardık. Kasabanın hemen girişindeki bir ahıra sığınarak gündüz saatlerini uyuyarak geçirdik. Sonra yeniden yola koyulduk.


  Yağmur artık durmuştu ve daha rahat ilerliyorduk. Çok geçmeden kıyılarına sis çökmüş Laune Nehri boyunca ilerlemeye başladık. Şafak sökmeden epey önce Killorglin'e varmıştık bile. Kasabanın girişine yakın bir tarlada kamp kurarak heyecanla Puck Fuarı'nı bekleyen kalabalığa karıştık. Ateşte ellerimizi ısıtırken Farrell Shey'e daha şimdiden toplanmış olan kalabalığı sorduk.


  "Sabahın bu saatinde böyle bir kalabalık görmek beni şaşırttı," dedi Hayalet. "Fuar alanı hâlâ buradan birkaç günlük uzakta."


  Şafağın gri ışığında tarlada hummalı bir faaliyet vardı. Kimileri tezgâh açıp yiyecek satıyordu: sosisler, soğanlar ve havuçlar... Çok sayıda hayvan da vardı. Tarlada bir ileri bir geri dörtnala koşturulan atlar yayalar için büyük tehlike oluşturuyordu.


  "Bu insanlar pek açlık çekiyora benzemiyor," dedim.


  "İşler ne kadar kötü olursa olsun daima durumu iyi olanlar vardır," diye yanıtladı Shey. "Burada çok fazla aç insan var, inanın bana. Hatta çoğu Killorglin'e yürüyemeyecek kadar zayıf düşmüş olmalı. Buna rağmen fuar her geçen yıl büyüyor. Yaz kış fark etmiyor, havalar kötü olsa bile buraya yüzlerce insan geliyor. Kilometrelerce uzaktan geliyorlar. Çoğu satmak ya da takas etmek için hayvan getiren tacirler ama aralarında tamirciler ve falcıların yanı sıra hırsızlar da var; özellikle de yankesiciler."


  "Peki ya büyücüler?" diye sordu Hayalet.


  Kasabadaki konaklamanın büyük çoğunluğunu onlar idare ediyor, özellikle de merkezine platformun inşa edildiği üçgen pazar yerine bakan yerleri. Festival boyunca Killorglin onlara aittir. Ama bu kez onlara bir sürprizimiz olacak!"


  


  Kasabaya sabahın geç saatlerinde girip dar sokaklar boyunca ilerleyerek pazar yeri kurulan merkezine doğru ilerledik. Killorglin'in taş döşeli kaldırımları balık istifi gibi dizilmiş tezgâhlarla kaplıydı. Küçük kasabaların çoğunda pazar yerleri kare ya da dikdörtgen şeklinde olurdu ama buradaki sahiden de üçgen şeklindeydi.


  Shey aristokrat kıyafetlerini gizlemek için üzerine kaba yünden bir pelerin atmıştı ve kimsenin dönüp bize baktığı yoktu. Kalabalık pazar yerine bakan çok sayıda handan en ufak ve kötüsünde odalarımızı tutarken kalabalığa tamamen karışmıştık bile. Buranın bizim için mükemmel bir seçim olduğunu anladık, ne de olsa diğer çok sayıda hanın aksine taş döşeli üçgen sokağın batı ucuna paralel bir kapıdan giriliyordu ve pazar yerinde görülmeden hana girip çıkabilirdik.


  "Burası büyücülerin en son tercih edeceği handır," dedi Shey beyaz saçlarını eliyle geriye doğru tarayarak. "Rahatlarına düşkündürler. Üstelik itibarlarını da iyi korur, sadece en iyi yerlerde kalırlar. Buradaki odaları belki hizmetçileri için tutmuşlardır."


  Tarlaya geri döndüğümüzde Shey'in adamları ateşin başında yemek pişiriyordu. Ancak güneş batmadan önce küçük bir büyücü grubunun Staigue Kalesi'nin kuzeyindeki dağ geçitlerinden geçerek Killorglin'e gittiklerine dair bir haber aldık. Şafak sökmeden buraya ulaşırlardı. Biz tam zamanında gelmiştik.


  Gece boyu tutacağımız nöbet için yanımıza biraz erzak alarak pazar yerine bakan, düşmanlarımızın geldiğini görebileceğimiz odamıza geri döndük. Tam ortada ufak bir boşluk bırakarak perdeleri çektik. Gök bulutsuzdu ve ay gümüş ışığıyla boş sokakları aydınlatıyordu.


  Şafak sökmeden iki saat kadar önce nalların tak-taka-tak seslerini duyduk. İki atlı göründü, onların hemen arkasındaysa sırtlarında kocaman bohçalar taşıyan dört adam vardı.


  "At üstündekiler büyücü," diye açıkladı Shey. "Diğerleri kule inşaatında çalışacak işçiler."


  Her iki at da çok hızlı koşabilecek, siyah safkan atlardı. Atlıların elindeyse pala denen, uç kısmına doğru genişleyen kıvrık kılıçlar vardı. Büyücüler atlarından inip taş döşeli üçgenin uç noktasına doğru ilerlediler. Bu iri yarı ve güçlü adamların kalın kaşları ve keçisakalı olarak tabir edilen sakalları vardı.


  Taş döşeli sokağı işaret edince dört marangoz vakit kaybetmeden üzerine platformun inşa edileceği ahşap kuleyi Kurmaya başladılar. Sırtlarındaki bohçalarda alet edevatla birlikte özel biçilmişe benzeyen keresteler vardı. Adamlardan ikisi uzaklaşıp birkaç dakika sonra ellerinde iki uzun kirişle geri döndü. Bunlar ihtiyaçlarını karşılayacak şekilde burada hazırlanmış olmalıydı. Kirişleri aletlerin yanına koyar koymaz yeniden uzaklaşıp özel kesilmiş başka keresteler daha getirdiler. Çok geçmeden çekiç sesleri gecenin huzurunu bozdu ve kule yavaş yavaş belirmeye başladı.


  


  Marangozlar gece boyunca çalışırken büyücüler ya yere çömelip izliyor ya da yükselen kulenin etrafında sağa sola emirler yağdırarak dört dönüyorlardı.


  Killorglin halkı pazar yerinden uzak duruyordu ve o gün hiçbir tezgâh kurulmadı.


  "Büyücülerden korkuyorlar mı?" diye sordum. "O yüzden mi bugün pazar yok?"


  "Korkuyorlar tabii ki..." diye yanıtladı Shey. "Platformun inşası sırasında genellikle pek yaklaşmazlar. Ama keçi bağlandıktan sonra pazar yeri eskisinden daha kalabalık olur. Çoğu, şişe şişe bira ya da şarap satın alır. Hemen herkes sarhoş olur. Muhtemelen büyücülerin kasabalarına yaydığı dehşetten kaçmak istiyorlardır. Bazıları içinse yılda iki defa düzenlenen bu tören, yılın en önemli karnavalıdır ve her konuda aşırıya kaçılır."


  "Büyücülerden birini kaçırmayı ne zaman deneyeceksiniz?" diye sordu Hayalet.


  "Alaca karanlıkta," diye yanıtladı Shey. "Ahşap kuleyi de yakacağız. Yeniden inşa edeceklerdir ama bunun için Staigue'den yeni malzemeler getirmeleri gerekir. Bu da en azından hazırlıklarını biraz geciktirecektir."


  "Kendilerini savunmak için kara büyü kullanırlar mı?" diye sordu ustam.


  "Bunu deneyebilirler," dedi Shey, "ama" -burada bakışlarını bize çevirdi- "ortak gücümüze inancım tam. Başarılı olacağımıza eminim."


  "Gümüş zincirim yanımda," dedi Hayalet. "Oğlanınki de öyle. Bu herhangi bir ipten çok daha etkili olacaktır."


  Gümüş zincir, cadılar ve büyücülerin büyük çoğunluğuna karşı işe yarıyordu. Kolay bir işe benziyordu. İki büyücü ve işçilerinden sayıca fazlaydık ve üstelik onları gafil avlayacaktık. Ama sonra göz ucuyla Alice'in yüzündeki ifadeyi gördüm. Endişeli görünüyordu.


  "Sorun ne Alice?" diye sordum.


  "Beni rahatsız eden şey büyücüleri bağlamak değil," dedi. "Sonrasında, diğerleri bunu öğrendiğinde olacaklar. Peşimize düşeceklerdir. Ve çok fazlalar..."


  "Tüm bunlar etraflıca düşünülüp plan yapıldı kızım," dedi Hayalet. "Ele geçirilen atlar ve varsa tutsaklar geldiğimiz yönden güneydoğuya götürülecek. Ama özel tutsağımızla birlikte biz dördümüz başka bir yöne gideceğiz. Sahile doğru... Orada bir kale var; Ballycarbery. Başka bir toprak sahibinin evi. Orası güçlü bir kale, büyücüyü güven içinde sorgulayabiliriz."


  Güneş battı ve hava kararmaya başladığında harekete geçme vaktimiz geldi.


  Aşağıda, yapı neredeyse tamamlanmıştı: sokak taşlarının üzerinde dengelenen neredeyse on metre yüksekliğindeki ahşap kule tüm pazar yerine tepeden bakıyordu. Bir günlük çalışma için muazzam bir başarıydı. Yorgun işçiler aletlerini toplarken iki büyücü kollarını kavuşturmuş, uzak köşedeki direklerden birine bağladıkları atlarının yanında öylece bekliyorlardı. Adamlarımız büyücülerin hemen karşımızdaki en büyük hanlardan birinde oda kiraladıklarını ve çok geçmeden yatacaklarını bildirdi.


  Gözetlediğimiz yerden ayrılıp aşağı, caddeye inip gölgelerin arasında kalmaya özen göstererek pazar yerinin en uç kısmına kadar ilerledik. Hayalet ve Shey önde, yavaş yavaş ilerlerken silahlı askerlerimizin de kaçma imkânı bırakmayacak şekilde arkadan yaklaşmakta olduklarını biliyorduk.


  İple bağlı atlar aniden şaha kalkıp endişeli bir şekilde kişnedi. Kokumuzu almış olmalıydılar, sesleri duyan iki büyücü palalarını çekip sırt sırta vererek savunma konumuna geçti. Shey ve ustam gölgelerin arasından çıkarak düşmanlara doğru koşarken Alice'le ben de hemen arkalarındaydık. Hedefe yaklaşırken haykırılan emirleri ve karanlıkta koşan diğer ayak seslerini duyabiliyordum.


  En yakındaki büyücü silahını havaya kaldırdı ama Hayalet koşarken bir yandan da gümüş zincirini fırlattı. Zincir yükselip havada mükemmel bir spiral çizdi. Güzel ve isabetli bir atıştı ve büyücünün başıyla omuzlarını sarıp kollarını iki yanına kıstırınca elindeki pala taş zemine düştü. Atış öylesine mükemmeldi ki zincirin bir kısmı büyücünün ağzıyla gözlerini sardığından büyücü ne görebiliyor ne de konuşabiliyordu. Kara büyü yapabilecek cadılar söz konusu olduğunda ağzın bağlanması son derece önemliydi. Büyücüler de kara büyü yapabildiğinden ustam işini şansa bırakmamıştı.


  Diğer büyücü Shey'e doğru dönünce çarpışan kılıçlardan metalik bir çınlama yükseldi. Hemen sonra büyücü acı içinde bağırarak yüzükoyun yere kapaklandı; orada öylece titreyerek yatarken etrafında bir kan gölü oluşmaya başladı. Dört işçi dizlerinin üzerine çöküp ellerini kaldırarak canlarını kurtarmak için yalvarmaya başladılar. Shey'in adamları çevreyi kuşatmıştı. Marangozları iplerle bağlayıp iki atla oradan uzaklaştırmak yalnızca birkaç dakikamızı aldı.


  Böylelikle adamlarımız Killarney'e doğru güneydoğu istikametinde ilerlemeye hazırlanırken Hayalet, Shey, Alice ve ben tutsağımızı küçük Cahersiveen kasabasının yakınlarındaki Ballycarbery Kalesi'ne götürmeye üzere yola koyulduk. Yolda Killorglin'den uzaklaştıktan sonra dönüp arkama bakınca koyu renk bir dumanla kızıl bir ışıltı gördüm. Shey'in adamları kuleyi yakıyorlardı; işçiler boşuna çalışmıştı. İşler iyi gitmişti, fakat bu ateşin bir fener görevi görerek düşmanlarımızı kasabaya çekmesinden endişe ediyordum.


  


  BÖLÜM 6


  İŞKENCE ALETİ


  


  Kalın taş duvarları ve batıya dönük tek kapısıyla Ballycarbery güçlü bir kaleye benziyordu. Ancak kalenin hendeği ve köprüsü yoktu Daha önce benzer kaleler gördüğümden bunun önemli bir eksiklik olduğunu düşünüyordum. Bu durum düşman askerlerinin kale duvarının dibine kadar yanaşabileceği anlamına geliyordu. Bir kale olarak daha iyi günler görmüş olmalıydı. Duvarları da sarmaşıklarla kaplıydı. Azimli saldırganlar duvarlara tırmanmak için bu sarmaşıkları kullanabilirdi.


  Hayalet'in gümüş zincirine bağlı büyücü sabahleyin başlayacak olan sorgulamayı beklemek üzere zindana indirildi. Bizlere kalede rahat yataklar verildi ve uykumuzu alıp dinlenmek için vakit kaybetmeden odalarımıza çekildik. Uykuya dalmadan önce kan kabına bakarken elimde olmadan geçmişte durumumuzun çok farklı olduğunu düşünmeden edemedim. Böyle kalelerin nemli zindanlarında ölümü bekleyen bizken, güçlü konumda olan daima düşmanlarımızdı.


  Yine karga şekline bürünmüş Morrigan tarafından kovalandığım kâbusu gördüm. Fakat bu kez gördüğüm kâbus öncekilerden daha az korkutucuydu. Tanrıça giderek yaklaşırken ben de hızlanarak görünmeyen sığınağa gitgide daha çok yaklaşıyordum.


  Ansızın kan ter içinde uyandım. Kalbim yerinden fırlayacakmış gibi çarpmasına rağmen nedense kendimi yüreklenmiş hissediyordum. Acaba öğreniyor muydum? Aynı kâbusu gördükçe güçleniyor olabilir miydim?


  O anda görebileceğim tüm kâbuslardan çok daha korkutucu bir şey oldu.


  Pat, pat, pat diye yatağıma yaklaşan ayak sesleriyle yanan ahşaptan çıkan cızırtı duyuldu. Gözlerimi açmaya çalıştıysam da gözkapaklarım iyice ağırlamıştı; kesik kesik soluk alıp veriyordum ve kalbim acı verecek bir şekilde çarpıyordu. Yatağın yanında devasa bir şey hissettim; bana doğru uzanan bir şey. Ardından yüzümde sıcak bir nefesle birlikte berbat bir koku aldım. Ve çok iyi tanıdığım bir ses sol kulağımın hemen yanında konuştu. Bu Şeytan'dı:


  "Artık neredeyse benimsin Tom. Sana uzanabiliyorum. Kısa bir süre sonra kabın etkisi geçecek! Sonra benim olacaksın!"


  Şeytanın kocaman başı, kıvrık boynuzları ve ağız dolusu keskin dişlerini göreceğimi sanarak gözlerimi açtım. Ama neyse ki hiçbir şey yoktu. Apar topar yataktan çıkınca bunun bir kâbus olduğunu anladım. Ancak döşemelerin üzerinde yanık toynak izleri vardı. Bu izler handaki son olay sonrasında gördüklerimden daha derindi. Zamanım azalmıştı. Kan kabının etkisi geçmek üzereydi.


  * * *


  Olanlardan ne Alice'e ne de Hayalet'e bahsettim. Onları daha fazla korkutmanın anlamı yoktu. Bu konuda hiçbir şey yapamazdık. Grimalkin'in bir an önce gelmesini dilemekten başka yapabileceğim bir şey yoktu.


  Kahvaltıdan sonra Shey'le birlikte zindana indik. Üç silahlı muhafızla tutukluyu sorgulamak için zindana indik.


  "Ona ne yiyecek ne de içecek verildi," dedi Shey zindanın kapısına yaklaşırken. "Bu dilini az da olsa çözebilir."


  Muhafızlardan ikisi bizimle birlikte soğuk ve nemli hücreye girerken diğeri bizi dışarıdan kilitleyip kapı önünde nöbet tutmaya başladı. Hiçbir şey şansa bırakılmıyor, düşmanımızın gücü kesinlikle küçümsenmiyordu.


  Hücre epey genişti ve tutukluların sorgulanması için tasarlandığı belliydi. Köşeye yığılmış saman yığınından başka uyuyacak yer olmamasına rağmen odada bir masa ve içlerinden birinde tutuklunun kollarına bağlanacak deri bantlar olan üç sandalye vardı. Hayalet gümüş zincirini ustaca bir hareketle çekip çıkarır çıkarmaz büyücünün ağzı ve elleri bağlandı. En sonunda sandalyeye de bağlandı ve Hayalet'le Shey onun tam karşısına oturdular.


  Gereken aydınlatmayı masadaki mumla duvardaki meşale sağlıyordu. Masanın üzerinde aynı zamanda su dolu büyük bir sürahiyle iki bardak vardı. Alice'le ben Hayalet ve Shey'in hemen arkasındaydık, iki muhafızsa tutuklunun sandalyesinin yanındaydı.


  "Sana birkaç soru soracağız," dedi Shey, soludukça ağzından çıkan buhar mum ışığında görünebiliyordu. "Dürüst bir şekilde yanıtlaman senin için iyi olur. Aksi takdirde kötü sonuçlar olabilir. Anlıyor musun?"


  Büyücü başını aşağı yukarı salladı. Shey'den gelen işaretle birlikte muhafızlardan biri büyücünün ağzındaki ipi çözdü. Tutuklu anında öksürmeye başladı; konuşmakta zorlanıyor gibiydi.


  "Su... su verin lütfen!" diye yalvardı çatlak bir sesle.


  Suyu yakında alacaksın," dedi Shey. "Ama önce sorularımızı yanıtlamalısın!" Ardından Hayalet'e dönüp başıyla işaret etti.


  "Keçi ayini neden bazen başarısız oluyor?" diye sordu ustam vakit kaybetmeden.


  "Size hiçbir şey söylemeyeceğim!" diye yanıtladı büyücü kaşlarını çatarak. "Hem de hiçbir şey!"


  "Bu bilgiyi senden öyle ya da böyle alacağız," dedi Shey. "Bunu yapmanın bir zor, bir de kolay yolu var. Seçim senin..."


  "Ölmemin ya da yaşamamın hiçbir önemi yok."


  "O halde ya çok cesursun ya da aptal!" diye çıkıştı Shey. "İkincisi çok daha muhtemel," diye ekleyerek cebinden çıkardığı ufak metal parçayı büyücünün görebileceği şekilde masanın üzerine bıraktı. Bir penseye benziyordu. "Ölmeden önce acı çekeceksin. Korkunç bir acı! İstediğin bu mu?"


  Hayalet kaşlarını. "Bununla tam olarak ne yapmayı planlıyorsun?" diye sordu Shey'e, aleti işaret ederek.


  Farrell Shey daha çok kargaburuna benzeyen penseyi aldı. "Bu son derece kullanışlı bir alet," dedi usulca, "inatçı tutukluları konuşmaya ikna etmek için farklı şekillerde kullanılabilir. Parmakları kırabilir ya da diş çekebilir."


  "İşkenceyi tasvip etmiyorum!" Hayalet'in sesi öfkeliydi. "Hem işkenceye sadece aptallar başvurur. Birine yeterince acı verdiğinizde çektiği acının bitmesi için her şeyi söyleyebilir. Cadı olmakla suçlanan masum insanların çoğu, işkence altında cadı olduklarını itiraf etmiştir. İşkencenin verdiği acıdan kurtulmanın verdiği geçici rahatlığın ardından infaz ve ölüm acısı gelir. O yüzden şu aleti kaldır, yoksa buna daha fazla devam edemem!"


  Hayalet olduğum için gurur duyuyordum. İşimizi son derece onurlu bir şekilde yapıyorduk.


  Shey öfkeyle kaşlarını çatıp dudaklarını büzmesine rağmen yine de işkence aletini cebine koydu. Büyücülerle toprak sahiplerinin arasında uzun yıllardır süregelen mücadele her iki tarafın da zalimleşmesine yol açmış olmalıydı. Ben de hayatta kalmak için Karanlık'ı kullandığımdan, kimseyi yargılayacak durumda değildim.


  Ustam sorusunu yineledi: "Keçi ayini?.. Neden bazen başarısız oluyor?"


  Büyücü duraksadı, ama sonra bakışlarını Hayalet'e çevirip mırıldandı: "Çünkü bazen yaptıklarımız tanrımızın hoşuna gitmez."


  "İyi de onun hoşuna neyin gideceğini bilmiyor musunuz?" diye sordu Hayalet. "Bu kara ayin yüzyıllardır devam ediyor. Şimdiye dek öğrenmiş olmanız gerekir."


  "Bu birçok şeye bağlı. Önceden kestirilemeyen birtakım değişkenler var."


  "Ne gibi değişkenler?"


  "Susadım. Boğazım kuru. Bana biraz su verin de anlatayım..."


  İçgüdüsel bir şekilde ve Shey'in tepkisini beklemeden sürahiyi kaparak bardağı doldurdum. Sonra büyücünün ağzına yaklaştırıp hafifçe eğdim. Suyu kana kana içerken âdemelması bir inip bir kalkıyordu. Suyu bitirince odaya girdiğimizden bu yana ilk kez konuştum.


  "Adın ne?" diye sordum.


  "Cormac," diye yanıtladı büyücü.


  Shey bana kaşlarını çatmış bir halde bakıyordu ama Hayalet gülümseyip inisiyatif almamı onayladığını belirtircesine başını salladı.


  "Pekâlâ Cormac," dedi. "Nedir bu değişkenler?"


  "Keçinin seçimi önemlidir. Tanrımız Pan'ın kullanacağı kutsal bir bedendir o. Hoşuna gitmeyen bedeni kullanmaz. Başlangıçta yedi keçi seçilir. Birlikte en iyilerini seçmemiz gerekir. Kolay bir süreç değildir. Kâhinlerimiz günlerce bu seçim konusunda tartışmalar yürütür."


  Ustam başını aşağı yukarı salladı. "Diğer değişkenler nedir?" diye sordu.


  "İnsan adağı da olmalı; toplam üç kişi. Bunlar da kusursuz olmalı. Biri kadın olmalı ve ölmeyi isteyerek canını seve seve vermeli. Diğer ikisi de yine kendilerini tanrıya isteyerek kurban eden büyücüler olmalı. Adaklardan biri bendim. Diğerini de ahşap kulenin yanında sen öldürdün!" diyerek öfkeli bir şekilde Shey'e baktı.


  Hayalet düşünceli bir şekilde başını salladı. "Yani ölmek için gönüllü olan iki büyücü aynı zamanda platformun inşasını idare etmekten de sorumlu?"


  "Evet, bu eski bir gelenek."


  "Gönüllülerden biri öldüğüne göre şimdi ne olacak?"


  "Adı Mendace idi. Düşmanlar tarafından öldürülmesi de Pan tarafından ayinin bir parçası gibi kabul edilecek olan cesur bir adamdı. Yani bu durum bizi etkilemedi."


  "Peki ya sen Cormac?" diye sordu ustam. "Eğer burada ölecek olursan bu da aynı şekilde kabul edilir mi?"


  "Evet, beni öldürürseniz ayine doğrudan katkıda bulunmuş olursunuz," dedi büyücü ilk kez gülümseyerek. "Bu yüzden korkmuyorum. Ölümü kucaklıyorum!"


  "Peki ya seni öldürmezsek?"


  Cormac yanıt vermedi ve bu kez gülme sırası Hayalet'te idi. "O halde süreç başladığında adakların yerini kimse alamıyor, öyle mi? Törenin başarılı olması ancak senin kurban edilmene bağlı! Yani senin güvenliğini sağladığımız takdirde Pan'ı çağırma seremonisi başarısız olacak..."


  Büyücü başını öne eğip uzun bir süre konuşmadan masaya baktı.


  "Sanırım Cormac'ın sessizliği her şeyi açıklıyor," dedi Hayalet en sonunda Shey'e dönerek. "Amacımıza ulaştık bile. Şimdi tek yapmamız gereken, onu burada tutsak etmek. Bu kale büyücülerin saldırısına karşı savunulabilir ini?"


  "Hiçbir kale tamamen aşılmaz değildir," diye yanıtladı Shey. "Ve düşmanlarımız çaresizlik içinde olacaktır; yani buraya saldırabilirler."


  "O halde kaleyi savunmak için olabildiğince fazla adam getirmeli ve böyle bir kuşatmaya karşı iyi stok yapmalısın," diye önerdi ustam. "İşler daha iyi olamazdı. Burada bekleyin ve sonra yaz ortasında, onlar yeniden denemeden ve iyice güçten düşmüşken Staigue'e giderek bu işi kökten halledin. Önerim bu."


  Shey gülümsedi. "Bu iyi bir öneri John Gregory. Biz de öyle yapacağız. Yüzyıllardır süren anlaşmazlık, büyücülerin mağlubiyetiyle sona erebilir. Size teşekkür ediyorum."


  Alice bu sorgulama boyunca sesiz kalmıştı ama şimdi çelik gibi bakışlarını tutukluya çevirdi. "Peki ya kadın kim, kurban edilmek için gönüllü olan?" diye sordu.


  Bir an için büyücünün bu soruya yanıt vermeyeceğini düşündüysem da adam dönüp dosdoğru Alice'e baktı. "Bir cadı, bizimle işbirliği yapanlardan biri."


  Alice başını sallayıp bana doğru endişeli bir şekilde baktı. Demek Kelt cadılarından biri bu bölgedeydi ve kendini kurban etmek üzere Killorglin'e gidecekti. Artık buraya gelerek Ballycarbery Kalesi kuşatmasına katılacağına dair hiç şüphe yoktu.


  


  BÖLÜM 7


  BALLYCARBERY KALESİ KUŞATMASI


  


  Shey, durumu iletmeleri için ulaklar gönderdi ve kaleyi savunma hazırlıkları hemen başladı. Düşmanın duvara tırmanma girişimlerini engellemek için sarmaşıkların kesildiğini görünce rahatladım.


  Ertesi gün toprak sahiplerinin adamları gelmeye başladı. Sayıca beklediğimden daha azlardı -yaklaşık elli kişi- fakat gelen her ufak grup beraberinde ihtiyaçlarından çok daha fazla silah ve yiyecek getirdiğinden beklenen kuşatma için kalenin ihtiyaçları yeterince karşılanmıştı. Ancak toplamda seksen kişiden azdık.


  "Bu amaç uğruna size destek verecek daha çok insan toplayabileceğinizi düşünmüştüm," dedi Hayalet batı burcundaki mazgallı siperden Toprak Müttefiklerinin liderince son grup olduğu belirtilen birliğe bakarken. Toplamda beş silahlı adam ve çektikleri ağır yükten yere yığılmak üzere olan ikişer eşek tarafından çekilen iki ufak araba vardı.


  "Benim umduğumdan ne daha iyi ne daha kötü," dedi Shey. "Toprak sahipleri aynı zamanda kendi savunmalarına da önem vermeli ve yeterli sayıda hizmetkârının yanında kaldığına emin olmalıdır."


  Hayalet denize doğru alçalarak batmak üzere olan güneşe bakarken düşünceli bir şekilde sordu: "Ne zaman saldırırlar?"


  "Bu gece ya da yarın," diye yanıtladı Shey. "Dağların arasından geçerek doğudan gelecekler."


  "Kaç kişiler?"


  "Son tahminlerimize göre yaklaşık yüz elli kişi."


  "O kadar fazla mı?" Hayalet şaşkınlık içinde kaşlarını havaya kaldırdı. "Bunlardan kaç tanesi büyücü olacak?"


  "On beş civarında büyücü var, beş altısı eğitim alıyor. Yani bu sayının yaklaşık üçte ikisi gelecektir. Gerisi Staigue'deki kalelerinde bekler."


  "Peki ya diğerleri? Hizmetçi ve destekçileri kim?"


  "Otuz kadar silahlı asker bulunduruyorlar; aşçı, kasap ve duvarcı olarak çalışan on kadar kişi daha oluyor. Ama iş savaşa geldiğinde saflarına katılacak çok daha fazla kişi bulabilirler. Bunları fakirlerin arasından bulurlar. Açlık sınırında yaşayan ve ufak bir kulübeyle azıcık topraktan başka bir şeyi olmayanların arasından. Hem korkudan hem de ailelerine yiyecek götürebilmek için büyücülerin saflarında savaşırlar. Büyücülerin özel görevlilerinden biri kulübene kadar gelip seni savaşa çağırdığında nasıl reddedebilirsin ki? Şimdi askere aldıkları kişiler açlıktan güçsüz düşmüş kişilerdir ve olacaklardır."


  "Oysa siz ve hizmetinizdekilerin kış boyunca iyi beslendiğinize şüphe yok; güçlü ve savaşa hazırsınız..." dedi Hayalet.


  Ustamın sesinden durumu tasvip etmediğini anlayabiliyordum, ama Shey bunu fark etmedi. Ben de Hayalet'e katılıyordum. Karanlık'a ve büyücülerin tehdidine karşı durmamız gerekliydi, fakat her zaman olduğu gibi güçlüler toprak ya da onur için savaşırken fakir halk acı çekiyordu.


  "Bu çok doğru," diye yanıtladı Shey. "Kalede erzak ve malzememiz bulunacak, oysa dışarıdaki askerlere çok az yiyecek verilecek. Bir haftadan kısa sürede duvarları aşamadıkları takdirde büyücülerin yenilgiyi kabul edip geri çekilmeleri gerekeceğini tahmin ediyorum. Onları kalelerine kadar kovalayacağız. Ve hatta belki Staigue en sonunda düşer de zafer bizim olur."


  


  O gece iyi uyudum; ta ki Alice'in kolumdan sarsmasıyla uyanana kadar... Dışarıda hava hâlâ karanlıktı ve Alice'in elinde bir mum vardı.


  "Buradalar Tom!" diye seslendi endişeli bir şekilde. Büyücüler! Sayıca da çok fazlalar!"


  Alice'in peşinden doğu tarafındaki pencereye gidip dışarı baktım. Göz alabildiğine uzanan ışıklar, yılan gibi kıvrılarak bize doğru geliyordu. Düşman gerçekten de bütün gücünü toplayarak gelmişti. Kaç kişi olduklarını saymak mümkün değilse de ışıklara bakılacak olursa Shey'in tahmininden çok daha fazlaydılar.


  "Endişelenme Alice," dedim onu rahatlatmaya çalışarak. "Burada bize haftalarca yetecek kadar yiyecek var, hem zaten ayin zamanı geçtikten sonra kuşatmanın da bir anlamı kalmayacak. O zaman geri çekileceklerdir."


  El ele tutuşup sessizce pencerenin kenarına oturduk. Düşman kamp ateşleri, yavaş yavaş yakılarak kaleyi tamamen çevreledi. Alice'in de benimle aynı şeyi düşündüğüne emindim: Kelt cadısı da aşağıda, bu ateşlerden birinin başında oturuyor olabilirdi. İntikam peşindeki cadı mıydı bu? Benim burada olduğumu biliyor muydu? Bana ulaşamayacağını düşünerek kendimi rahatlattım; kalın kale duvarları onu dışarıda tutardı.


  Ancak şafakla birlikte umutlarımı söndüren haberler geldi. Kaleye doğru öküzler tarafından çekilen bir şey getiriliyordu: tekerlekli büyük bir boru. Kuşatmada kullanacak devasa bir topları vardı!


  Alice ve ben buna benzer bir topun neler yapabileceğini görmüştük. Bunlardan biri, Malkin Kulesi'nin duvarlarını yıkmak için kullanılmıştı. Son derece isabetli atışlarla dev toplar aynı noktaya isabet ederek duvarı yıkmış ve kuşatmacıların içeriye girmelerine olanak sağlamıştı. Fakat burada topçuların becerisi büyük önem taşıyordu. Acaba Ballycarbery Kalesi'nin duvarlarını aşabilecek kadar usta mıydılar?


  Ne Shey ne de adamları duvarların ötesinde olanlardan pek etkilenmişe benzemiyordu. Yulaf ve balla yaptığımız doyurucu kahvaltının ardından Alice'le birlikte Shey ve Hayalet'in yanına gittik.


  "Topları olduğunu biliyor muydunuz?" diye sordu ustam.


  "Bir tane topları olduğunu biliyordum. Elli yıl kadar önce Dublin'de dökülmüş, iki kez kullanıldığını gördüm; son derece etkili bir silah. Büyücüler topu buraya geçtiğimiz yıl getirdiler. Ama ajanlarımız, usta topçuları olmadığını söylüyorlar."


  Top kalenin batısındaki yerine yerleştirildi. Topun etrafına toplanan adamları inceledim. Malkin Kulesi kuşatmasında kulakları sağır eden bir gürültü çıktığını hatırlıyordum, fakat topçuların ne kadar becerikli olduğuna dikkat etmiştim. Ekip halinde etkili bir işbölümüyle, herkes görevini mümkün olan en az çabayı sarf ederek yapıyordu.


  Silahlı askerlerimiz arasında altı ya da yedi okçu da vardı ve topçulara doğru ok atışına başladılar. Fakat aradaki mesafe çok uzundu ve rüzgâra karşı olduğu için oklar hedefe ulaşmadı.


  Ağır demir güllenin topun ağzına yerleştirilip fitilin ateşlenmesini izledim. Topçular elleriyle kulaklarını kapatmışlardı.


  Boğuk bir patlama sesiyle birlikte gülle havaya fırlarken topun ağzından da duman yükselmeye başladı. Gülle kale duvarından epey uzağa düşüp otların arasında yuvarlanıp gitti. Bunun üzerine mazgallı siperlerdeki hazır bekleyen askerlerimizden neşeli bağrışlar yükseldi.


  Düşmanın bir sonraki atışı yapması beş dakika sürdü. Bu atış kale duvarının alt kısmına isabet etti. Çarpmayla birlikte bir çatırtı duyuldu ve kopan taş parçaları etrafa saçıldı. İyi bir atış değildi ama bu kez neşeli bağrışlar duyulmadı. Bir sonraki atış da kısa düştü; fakat daha sonraki tüm atışlar kalenin taş duvarına isabet etmeye başladı. Çıkan ses oldukça sinir bozucuydu. Yine de duvarda ciddi bir hasar meydana gelmiyordu.


  Shey askerleriyle konuşmaya gidip her birinin sırtını sıvazladı. Onların moralini yüksek tutmaya çalışan iyi bir komutandı.


  "Her atışta aynı noktaya isabet ettirmek için son derece keskin bir nişancı olmanız gerekir," dedim Hayalet'e. "Bu adamlar duvarda delik açacak kadar becerikli değil."


  "O halde umalım da hızlı öğrenmesinler evlat," dedi, "çünkü çok sayıda cephaneleri ve alıştırma yapmak için bir haftaları var!"


  Bu doğruydu. Topu soğutmada kullanılan fıçı fıçı su ve barut çuvallarının yanında piramit şeklinde dizilmiş düzinelerce gülle vardı ve daha fazlası da at arabalarıyla taşınmayı bekliyordu muhtemelen. Tek eksikleri, bu tehlikeli silahı etkili bir şekilde kullanmalarını sağlayacak ustalıktı.


  Bir saat kadar sonra topun sesi kesildi ve bir adam kale kapısına yaklaştı. Silahsızdı ve elinde rüzgârla birlikte dalgalanan beyaz bir bayrak taşıyordu. Kapıya yaklaştı, bağırarak mesajını iletti. Korkmuşa benziyordu.


  "Efendilerim büyücü Cormac'ı hemen salıvermenizi talep ediyorlar. Bunu yaparsanız biz de sorun çıkarmadan gideriz. Aksi bir davranış, kötü sonuçlar doğurabilir. Duvarlarınızı yıkıp içerideki herkesi kılıçtan geçiririz!"


  Shey'in yüzü öfkeden kasıldı. Okçuların yaylarını gerip elçiye nişan aldıklarını görebiliyordum, adam saniyeler içinde ölebilirdi. Ama Shey okçulara silahlarını indirmelerini işaret etti.


  "Git ve efendilerine bunu yapmayacağımızı söyle!" diye bağırdı. "Vakitleri dolmak üzere. Bu kale duvarları topçu olarak tuttuğunuz şu aptallar tarafından yıkılamaz. Asıl çok yakında siz kuşatılacaksınız. Taş taş üstünde kalmayıncaya dek kalenizi yerle bir edeceğiz."


  Elçi dönüp düşman askerlerine doğru ilerledi. Beş dakika içinde top atışı yeniden başladı.


  


  Hayalet bunun çalışmalarımıza geri dönmek için iyi bir fırsat olduğuna karar verdi. Akşamüzeri geç vakit bana ders anlatıyordu. Karanlık'ın tarihçesi üzerinde çalışıyordum. Hayalet bana Kobalo adı verilen ve anlatılanlara göre kuzeyde yaşayan bir büyücü grubundan bahsetmişti. Ayakta dimdik durmalarına rağmen insan değillermiş ve tilki ya da kurt gibi görünüyorlarmış. Fakat gerçekten var olduklarına dair, ilk hayaletlerden Nicholas Browne'ın karalamaları dışında çok az kanıt varmış. Ben bunları daha önce zaten okumuştum ve anlattıkları benim için yeni bir şey olmadığından Hayalet'i çok daha ilgi çekici bulduğum başka bir konuya yönlendirmeye çalışıyordum. Ne de olsa Pan'a tapan saldırgan ve kötücül büyücülerle karşı karşıyaydık.


  "Peki ya Pan?" diye sordum. "Onun hakkında ne biliyoruz?"


  Hayalet, çantasından Yaratıklar Kitabı'nı çıkarıp Kadim Tanrılar bölümünü buluncaya dek sayfalarını karıştırdı. Kitabı bana uzattı. "Önce şunu oku, sonra soru sor," dedi.


  Pan'a dair yazılanlar oldukça kısaydı ve bir çırpıda okuyuverdim:


  


  PAN (BOYNUZLU TANRI)


  Doğaya hükmeden ve iki farklı fiziksel biçime bürünebilen Pan, Yunanlar'ın taptığı bir Kadim Tanrı'dır. Bu görünümlerden birinde kamış düdük çalan bir oğlan çocuğudur, çaldığı melodiler kuş cıvıltılarından dahi etkilidir ve bu melodilerin etkisiyle kayalar yerinden oynar.


  Diğer fiziksel görünümündeyse insanları dehşete düşüren bir doğa ilahı biçimine bürünür, 'panik' kelimesi adından türetilmiştir. Etki alanı artık genişlemiş durumda ve İrlanda'da ona tapan keçi büyücüleri de var. Sekiz gün süren insan kurban ayinlerinin ardından Pan Karanlık'taki bir geçitten geçerek kısa süreliğine bir keçinin bedenine girer. Hayvanın bedenini bakılamayacak denli korkunç bir hale sokar.


  


  "Gerçekten kısa bir yazı," dedim. "Pan hakkında fazla bilgimiz yok, öyle değil mi?"


  "Haklısın evlat," diye yanıtladı ustam, "o yüzden hazır buradayken olabildiğince çok şey öğrenelim. Bunları yazdığımdan bu yana çok şey değişti. Artık aynin yılda bir değil de iki kez gerçekleştiğini biliyoruz. Ama Pan'ın ikiliği benim hep ilgimi çekmiştir. Büründüğü biçimlerden birinde neredeyse zararsız bir müzisyenken Karanlık'a ait dehşet verici bir başka biçime de bürünebiliyor."


  "Karanlık diye bir şey neden var?" diye sordum. "Nasıl ortaya çıkmış?"


  "Bunu kimse tam olarak bilmiyor, sadece tahmin yürütebiliyoruz. Yıllar önce Yaratıklar Kitabıma yazdığım görüşlerime ekleyecek çok az şeyim var. Ama hâlâ Karanlık'ın insanoğlunun kötülüğüyle beslendiğine inanıyorum. İnsanların açgözlülüğü ve güç tutkuları giderek daha da güçlenip tehlikeli bir hal almasını sağlıyor. İnsanların kalplerini değiştirmek mümkün olsaydı Karanlık, güçsüz düşebilirdi; buna eminim. Ama denizin dalgalarını kontrol etmenin bile bundan daha kolay olduğunu bilecek kadar uzun yaşadım. Elimizden gelen tek şey umut etmek."


  "Eğer Şeytan'ı bağlamayı başarabilirsek bu bir başlangıç olur," dedim.


  "Kesinlikle öyle evlat." Hayalet'in kaşları çatıldı. "İşler şu anda olduğundan çok daha kötü olabilir. Karanlık'ın düşmanlarından Farrell Shey bile istediğini elde etmek için işkence yapmaya hazır. Bu da işlerin ne kadar kötü olduğunun bir işareti."


  Bir anda top atışlarının kesildiğini fark ettim. "Artık top atılmıyor," dedim. "Belki de fazla ısınmıştır ve namlusu çatlamıştır."


  Namluyu serin tutmak için kova kova su gerekiyordu. Dikkat edilmediğinde patlayıp etrafındaki herkesi öldürebilirdi. Topu kullananlar bu konuda uzman değildi. Böyle bir risk vardı.


  Hayalet yanıt veremeden bir ulak kapıyı çalıp yanıt beklemeden içeri girdi. Apar topar mazgallı siperlere çağrıldık.


  Merdivenleri çıkarken silahlı askerler de bizi itip yanımızdan geçerek alelacele yukarı çıktılar. Bir şeyler oluyordu. Yoksa yeni bir tehdit mi söz konusuydu?


  Alice zaten yukarıdaydı; gözümüzü kamaştıran güneşe karşı ilerlerken yanımıza geldi. Elini gözüne siper edip işaret etti. "Büyücüler topun etrafına toplandı," dedi. "Bir şey yapıyorlar. Shey çok endişeli."


  Adı geçer geçmez toprak sahibi de yanımıza gelmek üzere bize doğru yürümeye başlayınca askerler yana çekilerek ona yol verdi. "Sanırım bir tür büyü yapacaklar," dedi. "Killorglin'de Karanlık'ın gücünü kullanmak gibi bir imkânları olmamıştı, çünkü sadece iki kişiydiler. Şimdiyse dokuz kişiler ve güçlerini birleştiriyorlar.


  Topa doğru baktım. Büyücüler topun etrafında bir daire oluşturmuştu. Dikkatlerinin topta olmadığını fark ettim: Topçular diz çökmüştü ve büyücüler ellerini onların baş ve omuzlarının üzerinde dolaştırıyordu. Bir şekilde onlara güç veriyorlardı. Acaba nasıl bir güç? diye düşündüm. Deneyimli topçuların bilgi ve becerisi mi? Bu mümkündü.


  Mazgallı siperdeki askerler sessizleşmişti. Fakat uzaktaki denizden gelen rüzgârın uğultusuyla birlikte büyücülerin mırıltılarını duyabiliyorduk. Bir soğuk dalgası bedenimi sarıp sarmaladı. Bu mesafeden bile kara büyü yapıldığını tespit edebiliyordum. Güçlü ve tehlikeliydi.


  Tehlikenin ne kadar büyük olduğunu on dakika sonra top atışı yeniden başladığında anladık. Topçuların ilk atışı ana kapının hemen sol tarafındaki duvara alçaktan isabet etti. İkinci ve üçüncü atışlar da öyle. Her atışla birlikte duvarı neredeyse aynı noktadan vuruyorlardı. Daha hava kararmadan duvarda hasar oluştuğunu görebildik. Duvar kalındı ama dış yüzeydeki kaya katmanı çatlamaya başlamıştı bile. Hemen altında ufak bir toprak yığını oluşmuştu.


  Karanlık çökmesi, saldırıya ara verilerek soluklanmamızı sağladı, ama şafak söker sökmez tekrar başlayacağına şüphemiz yoktu ve yeni gün bitmeden duvarı yıkabilecek gibi görünüyorlardı.
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  Şafak beraberinde bulut ve yağmur da getirdi. Büyücülerin topçuları isabetli atışlarına yeniden başladılar. Ancak rüzgâr artık topun arkasından değil de güneyden esmeye başlamıştı. Bu sayede oklar hedefe ulaşabilmeye başladı ve okçularımız düşman askerlerinin üzerine ok yağdırdı. Böylelikle topun yerinin değiştirilmesi ve top atışına bir saatlik gecikme sağlamayı başardılar.


  Topla kale arasındaki mesafenin artması atışların isabetinde herhangi bir olumsuzluk yaratmadı ama, yine her beş dakikada bir, duvardaki aynı nokta top atışına maruz kaldı. Topu soğutmak için su kullanmaya başlandığı için iki atış arasındaki zaman uzamaya başladı.


  Akşamüzeri olduğunda durum kritik bir hal almıştı: Kale duvarında ufak bir delik açılmıştı. Shey'e göre, deliğin üzerindeki mazgallı siperlerin çökerek düşmanlarımızın içeri girip kaleyi ele geçirmelerine olanak sağlayacak büyüklükte bir delik açılması artık an meselesiydi.


  Shey, çaresizlik içinde, yirmi kadar atlı askerini topu susturabilmek için gönderdi. Karşılarına önce atlı, sonra yaya düşman askerleri çıktı. Düşmanın savunma çabalarına rağmen işler askerlerimizin lehinde gidiyordu: Shey'in adamları, topçulara yaklaşmaktaydı. Birkaç dakika içinde hedeflerine ulaşacaklardı ki tam o anda ortaya biri çıktı.


  Tıraşlı başı ve keçi sakalıyla iri yarı, kaslı bir adamdı. Elinde çift yüzlü devasa bir savaş baltası vardı ve bunu son derece etkili kullanıyordu. Bir hamlede askerlerimizden ikisini atlarından düşürünce durum tersine döndü, düşmanlarımız yeniden şevkle savaşmaya başladı. Shey askerlerine geri çekilme emri vermek zorunda kaldı. Düşman askerleri de neredeyse kale kapısı kapanmadan yetişecekti.


  Orada fazla kalamadılar. Okçularımız birkaçını öldürüp yaralayınca topçularının arkasına geri çekilmek zorunda kaldılar. Top atışına hemen yeniden başlamalarını bekliyordum, fakat bunun yerine iri kıyım adam tek başına kale kapısına yaklaştı. Elinde beyaz bayrak yoktu, o devasa savaş baltasını omzuna atmıştı. Ulağın aksine son derece kendinden emin görünüyor ve yaylanarak yürüyordu.


  Shey, mazgallı siperlere çıkıp Hayalet'in yanına gitti. "Bu 'Kasap' diye bilinen Magister Doolan, büyücülerin lideri," dedi.


  Doolan aşağıda durup bize baktı. "Kim aşağı gelip benimle dövüşecek?" diye bağırdı alaycı bir şekilde.


  Yanıt gelmeyince uzun uzun kahkaha attı. "Hepiniz korkaksınız. Aranızda bir tane bile gerçek erkek yok!" diye bağırdı ve duvarın dibinde volta atıp baltasını tehditkâr bir şekilde savurmaya başladı.


  "Öldürün onu!" diye emretti Shey, okçularına.


  Ok atışı başladı. Adamın zırhı yoktu ve mutlak surette ölecekti. Ama her nedense okların tümü onu ya ıskaladı ya da kısa kaldı. Acaba oklara karşı bir tür büyü mü yapmıştı? Eğer büyücüler tek bir büyüyle çaylak topçuları ustalaştırabiliyorsa bunun tam aksini de yapabilirlerdi. Sonra tam oklardan biri dosdoğru bu iri yarı adamın kalbine ilerlerken Doolan savaş baltasını sanki tüy kadar hafif bir şeymiş gibi savurarak oku engelledi.


  Ardından bir kahkaha daha atıp sırtını dönerek adamlarının yanına yürüdü; arkasından atılan her ok kısa kalıyordu. Topçular vakit kaybetmeden yeniden atışa başladı.


  


  Sonunda hava kararmaya başlarken topçular batı duvarındaki zayıf noktaya atışı kesti. Ama bir sonraki günün çok kritik olduğunu biliyorduk: Duvarın o bölümünün çökmesiyle kaleye topyekûn bir saldırı bekleniyordu.


  Karanlık çöktükten kısa bir süre sonra Shey'le bir toplantı düzenledik.


  "Kale yarın düşecek, muhtemelen şafak söktükten hemen sonra," diye itiraf etti. "Duvar çöker çökmez tutsağı alıp kaçmanızı öneririm. Size eşlik etmesi için dört asker verebilirim. Ben geri kalan askerlerle birlikte burada kalacağım. Gücümüzün son damlasına kadar direnip kolay pes etmeyeceğiz."


  Hayalet düşünceli bir şekilde başını salladı. "Evet, en iyisi bu olacak gibi görünüyor," dedi. "Ama bizi görmezler mi?"


  "Güneyde, bir toprak öbeğinin ardında sarmaşıklarla kaplı gizli bir kapı var. Düşmanın dikkati yıkılan duvarda olacaktır. Kaçma şansınız var."


  "Büyücünün hayatta kalmasını ve onların eline geçmemesini sağlamalıyız," dedi Hayalet. "Nereye gidelim peki? Başka bir sığınak var mı?"


  "Hayır. Kenmare'deki evime geri gitmeniz gerekiyor, orası en güvenli yer." Shey başını iki yana sallayıp göğüs geçirdi. "Ama kolay olmayacak. Tehlikeli bir yolculuk sizi bekliyor. Güneyde ve doğuda geniş bataklıklar var. İnny Nehri'ne doğru gitmenizi salık veririm. Sonra nehir akıntısının tersi yönde dağlara doğru ilerleyin. Adamlarım yolu bilir. Epey kuzeyden giderek hem kaleden hem de Staigue'den uzak durmanızı sağlarlar. Sonra Kenmare'e doğru güneydoğu yönünde ilerleyin."


  "Şafak sökmesini beklemeden hemen şimdi yola koyulmamız daha iyi olmaz mı?" diye önerdim. "Kapının iyi gizlendiğini söylüyorsunuz ama büyücülerin ajanları bundan haberdar olabilir. Karanlıkta görünmeden ilerleme şansımız daha fazla."


  Alice söylediklerimi onaylarcasına gülümsedi. Bir an için, Hayalet'in bu önerimi geçiştireceğini düşündüysem de sakalını sıvazlayıp başını aşağı yukarı salladı. "Çocuk haklı olabilir," dedi Shey'e dönerek. "Bu bir sorun yaratır mı?"


  "Kesinlikle hayır. Bir saat içinde çıkmanızı sağlayabilirim."


  Hemen hazırlıklarımızı yaptık. Büyücü, kolları iki yanında bağlanmış vaziyette tutulduğu zindandan çıkarıldı. Gözleri ve ağzı da bağlandığından yardım isteyecek durumda değildi, sadece ayakları bağlı değildi. Bu iş de bitince Shey'le vedalaşıp yaklaşan savaşta ona şans diledik.


  Dört askerle birlikte güney kapısına doğru ilerledik; kapıya uzanan taş basamakları çıktıktan sonra dışarıda herhangi bir hareket olup olmadığını duyabilmek için etrafı dikkatlice dinlediler. Bir sorun olmadığına emin olduktan sonra yakındaki bir grup askerin komutanına işaret ettiler. Bu askerlerin görevi, kapıya dışarıdan gelebilecek saldırılara engel olmaktı.


  Komutan büyük bir anahtarla metal kapıyı açtı. Kapı içeriye doğru açıldı, ardından toprak ve kayalardan oluşan bir örtü ortaya çıktı. Askerlerden ikisi öne çıkıp ellerindeki küreklerle kazmaya başladı; yüzümüze aniden serin bir esinti çarptı.


  Adamlar çalışırken Hayalet her birimize sırayla bakıp neredeyse fısıldayarak şöyle dedi:


  "Eğer işler yolunda gitmez de birbirimizden ayrılmak zorunda kalırsak nehirde buluşalım."


  Artık etraf zifir karanlıktı. Ne meşale ne de fener kullanamayacağımızdan birbirimize yakın durmamız büyük önem taşıyordu. Toprak öbeğinin hemen ardında düşman askerleri bekliyor olabilirdi. Ya büyücüler böyle bir gizli kapının varlığından haberdar olduysa? Güçlü bir Pendle cadısı bu kapının kokusunu mutlaka alırdı.


  Tehlikeli bir andı ve dört asker önden gidip dik bayırı tırmanarak tepesindeki otların arasına gizlendi. Etraf sessizdi. Kaçış yolumuz açıktı. Hayalet sendeleyerek ilerleyen tutsağı itekledi. Alice ve ben de hemen arkalarındaydık. Otların üzerine diz çökerken kapının arkamızdan kilitlendiğini duyduk.


  Artık bir başımızaydık; saldırıya uğrayacak olursak kaledekilerden medet umamazdık. Güney, batı ve doğu yönlerinde yanan ateşler görünüyordu. Düşman etrafımızı sarmıştı, fakat bu kamp ateşlerinin bazılarının arasında diğerlerine kıyasla daha büyük boşluklar vardı. Düşmanların bir kısmı olası bir tehlikeye karşın nöbet tutuyor olmalıydı; çoğunun uykuda olacağını umuyorduk.


  Sürünerek tepeden aşağı sırayla ilerlemeye başladık. En aşağıya ulaştığımızda sürünerek ilerlemeye devam ederken askerlerden üçü en öndeydi, Hayalet'se tutsağı aralarına aldığı dördüncü askerin yanında ilerliyordu. Alice onların hemen arkasındaydı, en arkadan da ben geliyordum.


  Her birkaç dakikada bir durup yüzümüzü nemli toprağa yaklaştırarak etrafı dinliyorduk. On beş dakika kadar bu şekilde ilerledikten sonra kaleyi çevreleyen ateş çemberine neredeyse ulaşmıştık. Aralarında elli adım kadar bir mesafe olan iki kamp ateşinin tam ortasındaydık. Üzerine hayvan derileri gerilerek yapılmış bir sığınağın önünde nöbet tutan bir asker görebiliyordum. Çadıra sığamadıkları için açık havada, ateşin yakınında uyuyan başkaları da vardı.


  Kaçış rotamızın bu bölümü çok riskliydi. Görüldüğümüz takdirde yüzlerce silahlı asker saniyeler içinde üzerimize çullanırdı. Bir kez daha yola koyularak kamp ateşlerini arkamızda bırakıp bizi düşmanlarımızdan gizleyecek olan rahatlatıcı karanlığın arasına daldık.


  Bir süre daha başımızı öne eğip karanlıkta dinlendik. Ama sonra yeniden ileriye doğru sürünmeye başladığımızda askerlerimizden biri öksürdü. Olduğumuz yerde donakaldık. Başımı sola çevirip arkaya bakınca en yakındaki çadırın önünde nöbet tutan askerin bize doğru yaklaştığını gördüm. Nefesimi tuttum. Asker durdu ama hâlâ bizim bulunduğumuz yere bakıyordu. Önümdeki askerin boğulacakmış gibi tıkandığını duyabiliyordum. Öksürmek için duyduğu o dayanılmaz dürtüyü bastırmaya çabalıyordu. Bunu yapamazsa hepimizin hayatı tehlikeye girerdi.


  Mücadeleyi kaybetti ve gürültülü bir şekilde öksürdü. Nöbetçi yüksek sesle bir şeyler söyledikten sonra kılıcını çekerek bize doğru koşmaya başladı. Daha başka sesler de duyuldu ve ona yeni askerler katıldı. Ayağa kalkıp koşmaya başladık. Karanlıkta izimizi kaybettirebilmekten başka umudumuz kalmamıştı.


  Canlarını kurtarmaya çalışan refakatçi askerlerimizin peşi sıra biz de koşmaya başladık. Alice hemen önümdeydi, sonra tutsak büyücü Cormac'ı idare etmeye çalışan Hayalet'i geçtim. Adamı diğer omzundan yakaladım ve ustamla birlikte onu sürüklemeye başladık. Ama durum ümitsizdi. Arkama bakınca titrek meşaleler eşliğinde yaklaşan ayak seslerini duyabiliyordum. Arayı hızla kapatıyorlardı. Üzerinde koştuğumuz yol da gitgide kötüleşiyordu. Zemin engebeliydi ve hiç durmadan sulara batıp çıkıyordum. Bataklığa giriyorduk.


  Bataklığın çevresinde güvenli patikalar olduğuna şüphem yoktu ama etrafa dağılmıştık, rehberlerimiz ileride bir yerdeydi ve bizi içine çekebilecek tehlikeli bir yere basmaktan korkuyordum. En büyük tehlike ise ensemizdeydi ve hiç düşünmeden, içgüdüsel biçimde tutsağa diz çöktürdük ve asalarımızı hazırlayıp düşman askerleriyle yüzleşmek üzere arkamızı döndük.


  Alice'in nerede olduğunu düşündüğümü anımsıyorum: O silahsızdı, durup dövüşemezdi; ama kan kabının korumasından fazla uzaklaşmayı da göze alamazdı. Tam o esnada hemen önümde üzerime yaklaşmakta olan tehlikeyle ilgilenmek durumunda kaldım. Sakallı bir büyücü sağ elinde bir kılıç, sol elindeyse bir meşaleyi başımı hedef alıp savururken vahşi bir hayvan gibi dişlerini göstererek dosdoğru bana koşuyordu.


  Kılıcı görmezden gelerek asamın uç kısmını alnına doğru savurdum. Tam isabetti ve zaten öne doğru koştuğu için darbenin etkisi iyice şiddetli oldu. Büyücü yere yığılırken kılıcı savruldu. Ama daha çok sayıda silahlı asker vardı ve etrafımızı sardılar. Bir süre ustamla sırt sırta vererek öylece durduk. Ardından yine neredeyse aynı anda asalarımızın üzerindeki düğmelere basıp asaların ucundaki bıçakları çıkardık. Artık ya ölecek ya da öldürecektik. Çaresizlik içinde mücadele ederken saldırının etkisiyle birbirimizden ayrıldık.


  Dört bir yandan saldırıyorlardı ve arkamı kollayacak kimse olmadığından yorulmaya başlamıştım; saldırının ardı arkası kesilmiyordu. İşimin bittiğini düşünürken bir kurtuluş ümidi gördüm. Beni köşeye sıkıştırmaya çalışan üç asker vardı ama içlerinde yalnızca birinin elinde meşale vardı. Eline vurunca meşale yere düşüp sönerek bizi karanlığa gömdü.


  Bu karmaşada İnny Nehri'ne ulaşmak üzere güneydoğu olduğunu tahmin ettiğim yöne doğru koşmaya başladım. Hayalet işler yolunda gitmezse orada buluşmayı önermişti. İşler hiç yolunda gitmemişti ve Alice için giderek daha çok endişeleniyordum. Kan kabından uzaklaşırsa Şeytan onu yakalamaya gelirdi.


  Tutukluyla birlikte kaçma girişimimiz tam bir felaketle sonuçlanmıştı. Tamamen dağılmıştık, kayıptık ve büyücüler tutsağı çoktan kurtarmış olmalıydı. Artık ayine devam edebilirlerdi. Toprak Müttefiklerini zor günler bekliyordu.


  Bir ara durup arkama dönerek dikkatlice etrafı dinledim, takip edildiğimize dair herhangi bir ses yoktu. Gözlerim karanlığa alışmıştı ve uzaktaki kamp ateşleri karanlıkta parlayan iğne başları kadardı. Böylece ben de daha dikkatli ilerlemeye başladım, yürürken asamı kullanarak hemen önümdeki suyun derinliğine bakıyordum. Birkaç kez boğulmaktan ya da bataklığa saplanmaktan bu sayede kurtuldum. Buna rağmen devamlı bataklık bitkilerine takılıyor ya da kendimi dizlerime kadar buz gibi bir suya dalmış buluveriyordum.


  Shey'in haritasından hatırladığım kadarıyla bu yolculuğun zorluğunu ve ne kadar süreceğini kestirebiliyordum. Nehre ulaşmak için dağların epey kuzeyinden geçmem gerekiyordu. Bunun dışında araziye dair bilgim sınırlıydı, ancak tepelerin güney ucunda Staigue Kalesi'nin olduğunu biliyordum. Büyücülerden bazıları ve onların hizmetkârları orada bekliyor olmalıydı; ne pahasına olursa olsun uzak durulması gereken bir yerdi.


  


  Ne kadar zaman geçtiğini kestirmek çok güçtü, en sonunda gökyüzü aydınlanmaya başladı. Şafağın sökmesine az kalmıştı. Dağları kerteriz alarak nehre ulaşabileceğimi düşündüysem de işler umduğum gibi gitmedi. Çok geçmeden ince bir sis tabakası kıvrılarak üzerime üzerime gelmeye başladı ve kendimi yoğun bir sisin içinde buluverdim. Hava durgundu ve kendi soluk alıp verişimle botlarımın çıkardığı sesler dışında bir şey duyulmuyordu.


  Daha sonra, sislerin arasında yükselen sabah güneşinin aydınlattığı bir kulübe gördüm. Kapıda, omzunda bir kürek olan uzun boylu, ince bir adam belirdi. Üzerinde benimkine benzeyen kukuletalı bir ceket vardı, alnı görünmüyordu. Uzaktan, kış aylarının kısa süren aydınlığından mümkün olduğunca çok faydalanmak üzere erkenden işine giden bir işçiye benziyordu. Bana doğru yürüyüp önüme gelince gülümsedi. İşte o an dar hatlı yüzünün ne kadar solgun olduğunu fark ettim. Bu yüz dışarıda çalışan birine ait olamazdı.


  "Kaybolmuş gibi görünüyorsun evlat. Yolculuk nereye?" diye sordu kurbağa vraklamasını andıran bir sesle. Elmacık kemiklerini çevreleyen derisi iyice gerilmişti; yakından bakıldığında sanki hastalıktan yeni çıkmış gibi renginin biraz sarıya kaçtığı görülebiliyordu.


  "Nehre gidiyorum," dedim. "Arkadaşlarımla orada buluşacağım."


  "Biraz yanlış yola sapmışsın, şu yöne gitmen gerekiyor," diyerek doğu yönünde bir noktayı işaret etti. "Bütün gece yürüdün mü?"


  Başımı evet anlamında salladım.


  "O halde üşümüş ve acıkmış olmalısın. Bayan Scarabek sana yiyecek bir şeyler hazırlarken sen de ateşin yanında biraz ısın," diyerek kulübenin kapısını gösterdi. "Çocuğu uyandırmamak için kapıyı yavaş çal ve kapıyı açınca Bayan Scarabek'ten sana kahvaltı hazırlamasını iste. Beni Cılız Shaun gönderdi, de."


  Adamın görünüşü tuhaf olsa da acilen yiyecek ve sığınacak bir yer bulmam gerekiyordu. Başımı sallayıp teşekkür etikten sonra kulübeye gittim, mümkün olduğunca az ses çıkarmaya çalışarak kapıyı çaldım.


  Çıplak ayakların döşemede ilerlerken çıkardığı sesi duydum ve kapı aralandı. İçerisi karanlıktı fakat yine de hiç kırpılmadan bana bakan bir göz seçebildim.


  "Beni Cılız Shaun gönderdi," dedim çocuğu uyandırmamak için alçak sesle konuşarak. "Bana kahvaltı verebileceğinizi söyledi. Lütfen, eğer sorun olmazsa..."


  Uzun bir süre yanıt gelmedi ama sonra kapı yavaşça aralandı, omuzlarına yeşil şal atmış bir kadın gördüm. Bayan Scarabek bu olmalı, diye düşündüm. Üzgün görünüyordu ve tıpkı Shaun gibi onun da ten rengi çok soluktu. Gözlerindeki kızarıklıksa ya yakın zamanda ağladığının ya da bütün gece uyumadığının işaretiydi. Muhtemelen bebek onu uyutmamış olsa gerekti.


  "İçeri gir," dedi kadın kibar bir ses tonuyla. Cılız Shaun'un karga gibi sesiyle nasıl bir tezat oluşturduğunu düşündüğümü anımsıyorum. "Ama asanı dışarıda bırak. Burada hayaletlik bir durum yok."


  Hiç düşünmeden ve sorgulamadan dediğini yaptım, asamı pencere kenarındaki duvara dayayıp kulübeye girdim. İçerisi küçük ve sıcacıktı, şöminede ateş yanıyordu. Ateşe dönük iki tabure vardı ve duvara bir beşik dayalıydı. Scarabek mutfağa geçmeden evvel bebeği hoş tutmak için beşiği salladı.


  Birkaç dakika sonra dönüp elindeki kâseyi bana uzattı. "Buyur. Hepsi bu, biraz yulaf lapası. Zor zamanlar yaşıyoruz ve ailemin ihtiyaçlarını düşünmem gerekiyor."


  Ona teşekkür edip lapayı ellerimle yemeye başladım. Soğuk ve yapış yapıştı ama az önce söylediklerinden sonra yemeği beğenmediğimi belli etmemeye çalıştım. Aslında tadı kötü değildi, sadece biraz tuhaf ve baharatlıydı. Ama her nedense dilimi damağımı kurutuyordu.


  Lapayı bitirdikten sonra, "Teşekkürler," diyerek kâseyi uzattım. "Biraz su rica edebilir miyim acaba?"


  "Suya ihtiyacın yok," dedi Scarabek gizemli bir şekilde. "Neden ateşin önüne yatıp hava kararana dek biraz dinlenmiyorsun?"


  Ateşe olan yakınlığına rağmen taş zemin soğuk ve sertti, ama kendimi bir anda çok yorgun hissettiğimden önerisi kulağıma iyi bir fikir gibi geldi. Ateşin önüne uzandım.


  "Gözlerini kapat," dedi Scarabek. "En mantıklısı bu. Hava kararınca hepimiz için daha iyi olacak."


  Söylediklerinin gerçekten çok tuhaf olduğunu ve aklımı karıştırdığını anımsıyorum. Acaba ne demek istiyordu? Nasıl olur da karanlık 'hepimiz için daha iyi' olabilirdi? Üstelik güneş doğalı daha ancak yarım saat geçmiş olmalıydı. Havanın yeniden kararmasına dokuz saat vardı. Bu kadar uzun bir süre burada yatacağımı mı düşünüyordu? Hem zaten yapmam gereken başka bir şey daha yok muydu? Biriyle buluşmam gerekiyordu. Ama kiminle nerede buluşacağımı hatırlayamıyordum.


  


  BÖLÜM 9


  UFAK, SOĞUK PARMAKLAR


  


  Gözlerimi açtım; kulübe karanlıktı. Hem üşümüştüm hem de her yerim tutulmuştu. Ateş sönmüştü ama şömine rafında yanan bir mum vardı.


  Kendimi çok yorgun hissediyor, gözlerimi kapayıp tekrar derin bir uykuya dalmak istiyordum. Tam bunu yapmak üzereyken endişe içinde kendime gelmemi sağlayan bir şey gördüm. Bebeğin beşiği yana devrilmişti.


  Hâlâ yün battaniyeye sarılı olan bebek beşiğin kenarından dışarı sarkıyordu. Annesine seslenmeye çalıştıysam da ağzımı açtığımda yalnızca belli belirsiz bir inleme çıktı. O esnada çok hızlı bir şekilde soluk alıp verdiğimi fark ettim; kalbim yerinden fırlayacakmış gibi öyle düzensiz bir şekilde atıyordu ki her an durabileceğini düşünerek korkuya kapıldım. Hareket edemiyordum.


  Ciddi bir hastalığa mı yakalandım acaba? diye düşündüm. Bataklıklardan geçerken bir tür ateşli hastalığa yakalanmış olabilir miydim?


  Sonra bebeğin battaniyesinin kımıldadığını gördüm. Hafifçe titreştikten sonra ritmik bir şekilde inip kalkmaya başlayınca bebeğin hâlâ nefes aldığını ve bu kazayı sağ salim atlattığını anladım. Bir kez daha annesine seslenmeyi denedim fakat yine zayıf bir inlemeden başka bir ses çıkaramadım; bu çabalarım sonucunda kalbim yine öyle hızlı atmaya başladı ki titremeye başladım. Öleceğimi sandım.


  Aniden battaniyenin farklı bir şekilde hareket ettiğini gördüm. Yavaş yavaş bana doğru geliyordu. Bebek kaç yaşındaydı? Bu şekilde emekleyecek kadar büyük müydü? Battaniyeyle tamamen örtülü olduğundan önünü göremeyecek olmasına rağmen dosdoğru üzerime geliyordu. Soluk alıp verdiğimi duyuyor olabilir miydi? Kendini rahatlatacak birine mi ihtiyacı vardı? Scarabek neden gelip bebeğe bakmıyordu?


  O esnada tuhaf bir ses duydum. Ses bebekten geliyordu. Odanın sessizliğine rağmen soluk alıp verdiğini duyamıyordum, kulağıma yalnızca ritmik bir tıkırtı geliyordu. Diş gıcırtısına benziyordu. Bir anda korkuya kapıldım. Bu kadar küçük bebeğin dişleri olamazdı!


  Hayır, bu başka bir şey olmalıydı. Bu düşünce aklımdan geçer geçmez Karanlık'a ait bir varlığın çok yakınımda olduğunu belirten o tanıdık soğukluğu hissettim. Çaresizlik içinde kol ve bacaklarımı hareket ettirmeye çalıştıysam da başaramadım. Orada öylece yatıp bana doğru yaklaşmasını çaresizce izlemekten başka bir şey yapamıyordum.


  Bebek bana yaklaşırken yün battaniyenin şiddetli bir şekilde sarsılmasıyla birlikte ani ve derin bir nefes sesi duydum; sanki uzun süredir nefesini tutuyordu da yoğun bir çaba sarf etmek için enerjiye ihtiyacı vardı.


  Ayağıma ulaşınca bir süreliğine durdu. Bir kez daha kuvvetli bir solumaya benzeyen bir ses duydum, fakat bu kez sesi tanıdım; ilk tahminimde yanılmıştım. Bu koklama sesiydi; cadılar gibi havayı koklayarak hakkımda bilgi edinmeye çalışıyordu. Botumun üzerinden vücudum boyunca ilerleyerek göğsümün yakınlarında durdu. Bir kez daha gürültülü bir şekilde havayı kokladı.


  Göğsüme doğru ilerlemeye devam edince titremeye haşladım. Üzerimde hareket eden dört minik organ vardı. Üzerimdeki kıyafetlere rağmen bu organların buz kütleleri kadar soğuk olduğunu hissedebiliyordum. Bu yaratık her neyse yüzüme ulaşmıştı ve paniğe kapıldım; kalbim iyice şiddetli bir şekilde çarpmaya başladı. Bu da neydi böyle? Hareket eden bu battaniyenin altında ne gibi korkunç bir yaratık vardı?


  Yana yuvarlanmaya çalıştıysam da bunu yapacak gücüm yoktu. Başımı hafifçe kaldırmaktan başka bir şey yapamıyordum. Bu yaratığı üzerimden de atamıyordum, çünkü alnımdan sızan terler gözlerime girerken ellerim işe yaramaz bir şekilde titreyip duruyordu. Kendimi savunamıyordum.


  Artık boğazıma ulaşmıştı ve sanki yüzüme bakıyormuş gibi kendini ufak ellerinin üzerinde hafifçe kaldırdı. Battaniye geriye sıyrılınca yüzünü görebildim.


  Bir yaratık görmeyi bekliyordum ve korkularım yersiz değildi. Fakat bu, hiç beklemediğim bir şeydi!


  Başı iki üç aylık bir bebeğinkinden büyük değildi ama yüzü, yaşlı bir adam yüzüydü; kötücüldü ve çaresizlik içinde bir şeye ihtiyacı vardı. Ve beni buraya yiyecek almam için gönderen Cılız Shaun'a benziyordu. Ve tam o anda burada lapa yiyip karnımı doyurmama rağmen farkına vardım ki aslında ben de bu tuhaf yaratığın yemeğiydim. Yediğim şey beni güçsüzleştiren bir şey içeriyor olmalıydı. Şimdi bu tuhaf yaratık ağzını açmış, iğneye benzeyen uzun dişlerini boğazıma geçirmeye hazırlanıyordu.


  Ufak, soğuk parmaklarını boynumda hissettim; ardından dişler tenime geçince keskin bir acı duydum. Yaratık sesli bir şekilde emmeye başladı. Kanımla birlikte canımın da çekildiğini hissedebiliyordum.


  Karşı koyacak gücüm yoktu. Çok az acı hissediyordum, sadece ölüme doğru süzülüyor gibiydim. Bu böyle ne kadar devam etti bilmiyorum, ama bir sonraki hatırladığım görüntü Scarabek'in odaya girmesi ve mum ışığında gölgesinin tavana yansımasıydı. Yanıma gelip yaratığı yavaşça üzerimden aldı. Dişleri boğazımdan çıkarken tenimin hafifçe çekildiğini hissettim. Yaratığı yan düşmüş beşiğe yerleştirdikten sonra yine yün battaniyeye sardı.


  Alçak sesle şarkı söylemeye başladı. İnsan bebeklerini rahatlatmak için kullanılabilecek bir ninniydi bu. Ardından beşiği doğrulttu ve yaratığı içine koyup battaniyeyi özenli bir şekilde üzerine yerleştirdi.


  Scarabek yanıma gelip bana bakınca yüzünün değişmiş olduğunu gördüm. Onu ilk gördüğümde asıl kimliğini gizlemek için bir tür büyü yapmış olmalıydı. Şimdi gerçek ortadaydı ve onu hemen tanıdım. Buna hiç şüphe yoktu: Kâbuslarıma giren Kelt cadısıydı bu. Gözleri -biri yeşil, diğeri mavi- İrlanda'ya yaklaşırken fırtına bulutlarının arasında gördüğüm gözlerle aynıydı.


  İçlerindeki kötücüllüğü fark edince titredim.


  Ama bu nasıl mümkün olabilirdi? Köpekler kalbini yediği halde nasıl geri dönebilirdi?


  "Tom Ward! Seni yakalamak ne kadar da kolay oldu! Bu topraklara geldiğinden beri seni izliyor ve bekliyordum!" diye bağırdı. "Seni kulübeme çekmek için en basit büyü bile yeterli oldu. Asanı kapıda bırakarak dediğimi nasıl da yapıverdin. Artık tamamen kontrolüm altındasın. Benim hayatım yakında son bulacak, ruhum Pan'a adak olarak sunulacak. Sen de öleceksin ama kız kardeşime yaptıkların için korkunç acılar çektikten sonra."


  Kız kardeşler... Yoksa ikizler miydi? Birbirlerine çok benziyorlardı. Ona bunu sormak istiyordum ama neredeyse nefes alamayacak kadar bitkindim. Yaratık benden ne kadar kan emdi acaba? diye düşündüm. Bilincimi kaybetmemek için mücadele ettiysem de başım dönmeye başladı ve gözlerim karardı. Cadı bana acı çektirmeye yemin etmişti ama ben zaten kendimi ölüme çok yaklaşmış hissediyordum. Korkmuyordum. Sadece çok bitkindim...


  


  Bu şekilde ne kadar baygın kaldım bilmiyorum. Kendime geldiğimde birtakım sesler duydum: Bir adamla bir kadın alçak sesle konuşuyorlardı. Söylediklerini anlamaya çalıştım; el arabaları ve kuzeye gitmekle ilgili bir şeylerdi. En sonunda gözlerimi açacak gücü bulabildim. İkisi de yanımda, ayakta duruyordu: cadı Scarabek ve Cılız Shaun denen adam.


  Ama bu sahiden bir insan mıydı yoksa başka bir yaratık mıydı? Kukuletasını geriye attığından bir cesedinkini andıran başını görebiliyordum. Kafatası net bir şekilde görünüyordu, incecik derisi kupkuruydu ve saçsız başındaki deriler yer yer dökülmüştü.


  "Cübbesinin sol cebinde öldürücü bir silah taşıyor," dedi Scarabek. "Onu al Shaun. Ben ona dokunamıyorum."


  Cılız Shaun cebime uzandı. Karşı koyacak gücüm olmadığından gümüş zincirimi aldı. Bunu yaparken yüzündeki acı dolu ifadeyi gördüm. Titreyerek zinciri uzanamayacağım kadar öteye düşürdü.


  "Kız kardeşim öldürülmeden önce onu bununla bağlamıştı. Ama bunu bir daha asla kullanamayacak. Hayalet çırağı olarak hayatının sonu geldi. Şimdi onu kuzeye götüreceğiz Shaun," dedi cadı. "Ona büyük acılar yaşatarak, benim çektiklerimi anlamasını sağlayacağım."


  Gümüş zincirimi kaybettiğim için korkuya kapılmıştım, ama hiç olmazsa cebimdeki kan kabını fark etmemişti.


  Cılız Shaun yanıma gelip beni yerden kaldırıp, tıpkı ustamın cadıları çukura bağlamadan önce yaptığı gibi omzuna atarak taşımaya başladı. Bacaklarımdan tuttuğu için başım topuklarına doğru sarkıyordu. Karşı koyacak gücüm yoktu ve nemli yer altı mahzenlerinin kokusunu andıran tuhaf, küllü bir koku yaydığını duyabiliyordum. Fakat beni asıl endişelendiren şey, bedeninin aşırı soğukluğuydu; her ne kadar nefes alıp verdiğini duyabilsem de ölü bir adam tarafından taşınıyordum sanki.


  Tuhaf ama bedenimin bitkinliğine rağmen zihnim pürdikkatti. Hayalet'in öğrettiklerini uygulayarak içinde bulunduğum durumu değerlendirmeye çalışıyordum.


  Kulübeden çıkıp kuzeye yöneldik, Scarabek önden gidiyordu ve yün şala sardığı yaratığı sanki bebeğiymiş gibi göğsüne bastırmıştı. Belki de bu onun hizmetçi ciniydi. Cadılar hizmetçi cinlerine genellikle kendi kanlarından verirdi ama çoğu zaman buna kurbanlarının kanlarından da ekleme yaparlardı. Kediler, fareler, kuşlar ve kurbağalar en sık rastlanan hizmetçi cinlerdi, ancak kimi zaman daha egzotik hayvanlar seçebiliyorlardı. Elinde taşıdığı şeyin ne olduğuna dair bir fikrim yoktu; Hayalet'in Yaratıklar Kitabı'nda bahsinin geçmediğine de emindim. Yabancı bir ülkede yaşayan bir cadıyla karşı karşıyaydım ve hem sahip olduğu güçler hem de alışkanlıkları hakkında hiçbir fikrim yoktu.


  Doğuda gökyüzü aydınlanıyordu. En az bir gün bir gece uyumuş olmalıydım. Sis dağılıyordu ve epey ileride yükselen dağlar sağımızda kalmıştı. Tam o esnada gözüme bir höyük yükseltisi takıldı. Biz de tam oraya doğru gidiyorduk. Ufaktı, insan boyunun iki katı kadar bile değildi ve otlarla kaplıydı. Beş adım kadar yaklaştığımızda ani ve şiddetli bir sarı ışık çakması oldu. Işık sönerken cadının siluetinin yuvarlak bir kapı aralığına düştüğünü gördüm.


  Çok geçmeden esinti azaldı ve hava birden ısındı; höyüğün içinde zifiri karanlıkla çevrilmiştik. Bir ışık çakması daha oldu ve cadının elinde büyüyle yaktığı siyah bir mum olduğunu gördüm. Höyüğün içinde bir masa, dört sandalye ve cadının işaret ettiği bir de yatak vardı.


  "Onu şimdilik şuraya bırak," deyince Cılız Shaun beni yatağın üzerine atıverdi. "Yeniden beslenme vakti geldi..."


  Hareket etmeye çabalayarak birkaç dakika boyunca orada öylece yattım. Halen bu tuhaf halsizliğin etkisindeydim. Cadı höyüğün içindeki bir başka odaya geçmişti. Shaun ise orada sessizce durmuş, gözlerini kırpmadan bana bakıyordu. Kendimi biraz daha güçlü hissetmeye başladım; kalp atışlarım ve soluk alıp verişim yavaş yavaş normale döndü. Fakat Scarabek'in bana yine o zehirli lapadan vereceğini tahmin edebiliyordum. Keşke kollarımla bacaklarımı hareket ettirebilseydim.


  Cadı birkaç dakika içinde elinde ufak bir kapla döndü. "Başını kaldır Shaun," dedi.


  Cılız Shaun sağ eliyle omzumdan yakalayıp bedenimin üst kısmını neredeyse dimdik olacak şekilde kaldırdı. Bu kez cadının elinde ufak bir tahta kaşık vardı ve kaşığı bana doğru yaklaştırırken sol eliyle de alnımı sımsıkı tutuyordu. Shaun boşta kalan eliyle çenemi aşağı çekip beni ağzımı açmaya zorladı.


  Boğulmamak için yutmak zorunda kalana dek cadı baharatlı lapayı ağzıma tıkmaya devam etti. Ben lapayı zorla yerken o da gülümsüyordu.


  "Şimdilik bu kadar yeter, bırak onu," dedi. "Fazlası onu öldürür ve onun için başka planlarım var."


  Cılız Shaun beni tekrar yatağın üzerine yatırıp Scarabek'in yanına geçti. Birlikte bana bakarlarken ağzım kurumaya ve oda fırıldak gibi dönmeye başladı.


  "Hadi şimdi dışarı çıkıp kızı getirelim," dediğini duydum cadının. "Oğlan burada güvenlik altında olacaktır."


  Kız mı, hangi kız? diye düşündüm. Yoksa Alice'i mi kastediyorlardı? Ama sonra bir kez daha kalbimin deli gibi çarpmaya başlamasıyla birlikte gözlerim karardı. Bir süre hiçbir şey anlamadan sürekli olarak uçup yere düştüğüm rüyalar gördüm. Her nedense kollarımı kuş kanatları gibi açarak bir tepeden atlama dürtüsü hissediyordum. Ama hemen ardından karanlık bir gökyüzünden, hızla bana yaklaşan yeryüzüne doğru düşmeye başlıyordum.


  


  Birinin beni omzumdan sertçe sarstığını hissettim; ardından yüzüme soğuk su çarpıldı. Gözlerimi açınca Cılız Shaun'un üzerime eğildiğini görüp o iğrenç kokan nefesini hissettim. Geriye doğru bir adım atınca odada iki kişi daha olduğunu fark ettim. Bunlardan biri cadı, diğeriyse Alice'ti.


  Kalbim yerinden fırlayacak gibi oldu. Alice'in üstü başı perişandı ve elleri arkasından bağlanmıştı.


  "Ah Tom!" diye bağırdı. "Sana ne yaptılar böyle? Çok kötü görünüyorsun..."


  Cadı araya girdi. "Kendin için endişelen kızım!" diye bağırdı. "Bu dünyadaki vaktin dolmak üzere. Bir saat içinde seni baban olan Şeytan'a vereceğim."
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  ŞEYTAN'IN ELİNDE


  


  Cılız Shaun beni tekrar daha yataktan kaldırırken Scarabek'in bir tür kara büyü yaptığını duydum. Saniyeler sonra kendimizi höyüğün dışında bulduk. Hava tekrar kararmıştı, gökte hilal şeklinde bir ay yükseliyordu. Hava buz gibiydi, yumuşak bataklık toprağının üzerinde kırağı oluşmaya başlamıştı bile.


  Kuzeye doğru ilerlemeye başladık. Cadı yumruk yaptığı elini Alice'in saçlarının arasına sokmuş onu peşi sıra sürüklüyordu. Hizmetçi cin höyükte bırakılmıştı.


  Kabın korumasından uzakta kalmasına rağmen acaba Şeytan neden Alice'i şimdiye kadar yakalamaya gelmedi acaba? diye düşündüm. Eline geçen ilk fırsatta intikam alacağını düşünüyorduk.


  Yani şimdi cadı Şeytan'ı mı çağıracaktı? Eğer öyleyse kan kabı bize yaklaşmasına engel olacak mıydı? Cadı kabın varlığından haberdar mıydı? Kabı kırıp bizi Şeytan'a mı teslim edecekti?


  Etrafımızdaki kasvetli ve çorak manzara çalılık ve dikenlerle kaplıydı. Cadı bizi sık çalılıklardan birine doğru sürükledi. Alice'i bir çalının yanına çekip saçlarından bağladı. Ben dehşete kapılmış bir halde Cılız Shaun'un omzundan olan biteni izlerken Scarabek bir yandan kara büyü okuyarak çalılığın etrafında üç kez döndü. Alice ağlamaya haşladı. Kara büyüler hakkındaki bilgisi sayesinde cadının tam olarak ne yapmayı hedeflediğini anlayabiliyordu.


  "Of Tom!" diye bağırdı Alice. "Şeytan'la anlaşma yapmış. Sana da zarar vermek istiyor. Yakında burada olur."


  "Olacak elbet!" diye onayladı Scarabek. "Şimdi seni biraz öteye alma vakti geldi ki Şeytan gelip rahatça alabilsin. Hadi bakalım!" diye emretti Cılız Shaun'a.


  Ben de Alice'in yanına bağlanacağımı bekliyor ve umuyordum. Cadı kan kabının hâlâ cebimde olduğunu bilmiyordu, yani Şeytan bana zarar veremezdi.


  Ama bayır yukarı çıkarılarak Alice'ten uzaklaştırıldım. Yukarıdan bakarak olan biteni izlemeye başladık. Bu yükseklikten bakıldığında Alice iyice küçük görünüyordu, ama yine de kurtulmak için çaresizlik içinde çırpınıp durduğunu görebiliyordum.


  Çok geçmeden Scarabek hakkında yanıldığımı anladım: Her şeyi biliyordu!


  "Artık yeterince uzaklaştık," dedi "ve kız şu kendi yaptığı kabın etki alanının dışında. Yani çekeceğin ilk acı bu olacak: Şeytan, güzel arkadaşının hayatıyla ruhunu alırken izleyeceksin. Senin acı çekecek olman ona büyük keyif veriyor. Ama endişelenme, sana elini sürmesine izin vermeyeceğim! Niyetim seni Morrigan'a vermek."


  Batıdan yaklaşarak yıldızları kapatan kara bulutlarla birlikte bir anda çakan şimşekler göğü ikiye böldü. Hemen ardından şiddetli bir gök gürültüsü duyuldu ve sonrasında çöken sessizlikte yeni bir ses: Uzaktan gelen ama her seferinde bir tıslamanın takip ettiği sert ayak sesleri.


  Şeytan yavaş yavaş belirmeye başlıyordu. Çok yakında cadıların 'Korkutucu Efendi' dedikleri ve karşılaşan herkesin içine korku ve şaşkınlık salan şekline bürünecekti. Bu görüntü karşısında korkuya kapılarak olduğunuz yerde ölebileceğinizi söyleyenler vardı. Zaten korkak bir mizaca sahip olanlar için bu doğru olabilirdi. Fakat ben de, Alice de daha önce onun bu görüntüsüyle karşılaşmış ve bu deneyimi sağ salim atlatmıştık.


  Yaklaşmakta olan ayak izlerini göremeyecek kadar uzaktaydık. Ayakları alev gibi yanıyordu ve yarık toynakları ahşap döşemelerde izini bırakırken böyle soğuk ve bataklık zeminlerde attığı her adım, topraktan tıslamaya benzer seslerle birlikte buhar yükselmesine neden olurdu.


  Çalıdan çaresizlik içinde kurtulmaya çabalayan Alice'e yaklaşmasını izlerken yüreğim ağzımdaydı. Alice'in dehşet çığlıklarını duyabiliyordum. Cılız Shaun'un elinden kurtulmaya çabaladıysam da çok güçlüydü ve zaten bitkin düşmüş halimle bu çabalarımın hiçbir anlamı yoktu.


  Alice'e tepeden bakan Şeytan, sol eliyle uzandı, tıpkı cadının yaptığı gibi onu saçlarından yakalayıp otların arasından çekti aldı, başının hizasına kadar kaldırdı. Saçları dikenlere takılarak yolunan Alice, bağırarak yeniden ağlamaya başladı. Şeytan sanki başını ısırıp koparacakmış gibi Alice'e biraz daha yaklaştı.


  "Tom! Tom!" diye bağırdı Alice. "Elveda Tom. Elveda!"


  Bu sözler üzerine soluğum kesildi, güçlükle nefes alabiliyordum. Neler oluyordu? Sonunda gerçekten her şey bitiyor muydu? Şeytan, Alice'i avucunun içine almıştı ve onu kurtarmak için yapabileceğim hiçbir şey yoktu. Peki ya ben Alice olmadan nasıl yaşayacaktım? Gözlerimden yaşlar boşandı; kontrolsüz bir şekilde hıçkıra hıçkıra ağlamaya başladım. Evet, kaçınılmaz kaybın açışıydı bu, ama bir yandan da Alice'in yerine kendimi koyarak onun çektiği acıyı da hissedebiliyordum.


  Birbirimize öyle yakındık ki tam olarak neler yaşadığını arılayabiliyordum. Çektiği acıları ben de çekiyordum. Bu dünyada bana artık rahat yoktu; Alice'in ruhu, sırf benim uğruma Şeytan'a verdiği acılar ve çıkardığı sorunların cezasını çekerek Karanlık'ta yitip giderken beni de acı ve dehşet dolu bir sonsuzluk bekliyordu. Hepsi benim suçumdu. Bu katlanılmaz bir şeydi.


  Bir an sonra her şey bitti. Bir ışık çakması, bir gök gürültüsü ve yüzümüze vuran sıcak bir rüzgâr... Gözlerimi sımsıkı yumdum ve tekrar açabildiğimde Şeytan Alice'i de yanına alarak gözden kaybolmuştu.


  Yaşadığım kaybın verdiği acı içime oturdu. Alice artık bu dünyada değildi. Kendimi hiç bu denli yalnız hissetmemiştim. Cılız Shaun beni sırtlayıp gerisin geri aşağıya taşırken Scarabek de hemen yanımda alaycı laflar ediyordu.


  Bardaktan boşanırcasına yağan yağmurla birlikte akan gözyaşlarıma keyifle sırıtarak bakıyordu bakmasına ama söylediği hiçbir şey umurumda değildi. Gözyaşlarım Alice ve kendim içindi. Artık dünya korkunç bir şekilde değişmişti. Annemi ve babamı kaybetmiştim ve bu kayıplar beni derinden etkilemişti, ama bu kez durum farklıydı. Bu hepsinden öte bir acıydı. Alice benim arkadaşımdı, el ele tutuşmuş, yan yana oturmuştuk. Ve gerçeği ancak onu kaybettiğimde kavrayabildim:


  Alice'i seviyordum ve o artık yoktu.


  


  Yaratığı höyükten aldıktan sonra kulübeye döndük ve Cılız Shaun beni bir patates çuvalı gibi yatağın üzerine fırlatıverdi.


  Scarabek aşağılayan gözlerle bana bakıyordu. "Okyanustaki su damlaları kadar gözyaşı akıtsan bile," diye tısladı, "çektiğin acı benimkine yaklaşamayacak. Kardeşimi kendim kadar çok seviyordum ve zaten o bendim, ben de o!"


  "Ne demek istiyorsun?" diye sordum. Çektiğim acıya rağmen içimdeki Hayalet ortaya çıkmak için fırsat kolluyordu. Ustam düşmanlarımız hakkında bilgi edinebilmek için her fırsattan faydalanmayı öğretmişti, ancak bu şekilde onları alt edecek konuma geçebilirdik.


  "Biz ikizdik," diye yanıtladı. "Öyle nadir görülen bir cadı türüne mensuptuk ki bizim gibi ikizlere bu topraklarda daha önce yalnızca bir kez rastlanmış. Ortak bir zihni paylaşıyorduk; iki bedeni idare eden tek bir zihin. Ben onun gözlerinden bakıyordum, o da benimkilerden."


  "Ama senin gözlerin onunkilere benzemiyor. Biri mavi, biri yeşil... Neden?" diye sordum meraklı bir şekilde.


  "Eskiden gözlerimin her ikisi de maviydi, ama kız kardeşimin ölümünden bu yana güç peşinde Çukur Tepe'nin çevresinde dolanıp duruyorum," diye yanıtladı cadı. "Orada uzun süre kalan herkes değişir. Ama biz hayal edebileceğinden çok daha yakındık. Onun yaşadığı şeyleri ben de yaşıyordum. Çektiği acıları ben de hissediyordum. Ona ihanet edip öldürdüğünde ben de oradaydım. O ölünce benim yarım da sökülüp alındı."


  "Eğer oradaysan kız kardeşini benim öldürmediğimi de bilmen gerekir," diye itiraz ettim. "Onu öldüren kişi ustam Bill Arkwright'ti."


  "Yalan söyleme! Birlikte çalışıyordunuz. Onun ölümünü sen planladın. Bu bir tuzaktı, senin planındı."


  Bitkin bir şekilde başımı iki yana salladım. "Bu doğru değil. Yaptığımız anlaşmaya sadık kalacaktım."


  "Bir hayalet çırağına neden inanayım ki? Söylediklerinin hiç önemi yok ve planlarımda bir değişiklik olmayacak."


  "Şimdi bana ne yapacaksın?" diye sordum. En kötüsünü bilmek iyiydi. Çektiğim acıya rağmen kaçma şansım olup olmadığını kestirmeye çalışıyordum. Gümüş zincirim Cılız Shaun'un bıraktığı yerde duruyordu. Ama ben göz ucuyla zincire bakınca Scarabek pis pis gülümsedi.


  "Unut bunu. Öyle bir silah kullanabileceğin günler geçmişte kaldı. Onu kullanamayacak kadar zayıf düşerek Konal'a yem olacaksın. Bir saate kalmaz acıkır."


  "Konal hizmetçi cinin mi?"


  Cadı başını iki yana salladı. "Hayır, Konal benim sevgili oğlum ve bu dünyadaki vakti azalan höyük bekçisi Cılız Shaun da onun babası. Bekçilerin bir cadıdan olma tek bir oğulları vardır: onların yerine geçerek görevlerini sürdürecek olan çocukları."


  "Bekçi mi? Neden böyle deniyor?"


  "Bu isim çok uygun. Bekçiler bu topraklara yayılmış çok sayıdaki höyüğün bakımını yaparlar. Höyükler bir zamanlar ölülerin kemiklerinin saklandığı yerlerdi ama artık Kelt cadıları için birer sığınak işlevi görüyor. Shaun büyünün etkisinin sürekliliğini sağlıyor ve bu büyü yapanları hoş tutuyor, çünkü ruhları asla fazla uzaklaşmıyor. Onlara kan veriyor."


  Aklıma dehşet verici bir düşünce geldi. Cılız Shaun'un da oğlu gibi kana ihtiyacı var mıydı? Başımı kaldırıp pis pis sırıtan bekçiye baktım.


  "Bakışlarındaki korkuyu görebiliyorum," dedi. "Seni de emeceğimi düşünüyorsun? Haksız mıyım?"


  Ondan uzaklaştım. Yoksa zihnimi mi okuyordu?


  "Benden korkmana gerek yok," dedi Cılız Shaun. "Kanı hayvanlardan sağlıyorum. Bekçiler nadiren insan kanı içer. Ama susuzlukları dayanılmaz bir hal aldığında kurbanlarını ölünceye kadar emerler."


  "Fakat bunların hiçbiri seni ilgilendirmiyor, çünkü muhtemelen bir haftadan daha az ömrün kaldı," diye araya girdi cadı. "Yakında Killorglin'e varacağız ve çektiğin acı katlanacak. Yeterince konuştuk. Shaun, daha fazla lapa getir!"


  Beni bir kez daha zorla yedirdiler; ama bu sefer daha az lapa verdiler ve sonra başım dönmeye başladığında dilim damağım kurumuş bir halde çaresizce yatarken cadı çocuğunu yanıma getirdi. Sarılı olduğu battaniyeden çıkarttıktan sonra Konal'ı boynuma yakın bir yere bıraktı. Çok geçmeden keskin dişlerinin boynuma battığını hissettim ve Scarabek sırıtarak bana bakarken kanım yavaş yavaş çekilmeye başlandı.


  Aklımda hâlâ Alice vardı ve hissettiğim acı beni neredeyse boğacaktı. Zehirli lapa ve kan kaybı beni rahatlatıcı bir bilinç kaybına doğru sürüklerken güç kaybetmek son derece rahatlatıcıydı.
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  KILLORGLIN KEÇİSİ


  


  Çok az şey anımsıyorum. Atlara binmiş olmalıyız; sanki çok uzaktan geliyormuş gibi birtakım nal sesleri duyuyordum ve bedenim sürekli olarak sarsılıp duruyordu. At arabasında mıyım, yoksa bir atın arkasına mı bağlandım emin değilim. Yolculuk süresince her ikisi de olmuştu belki de.


  Hatırladığım sonraki şey, tozlu bir tavan arasında pis bir saman yığınının üzerinde oturduğum. Etraf çöp doluydu ve her yer ölü sinek dolu örümcek ağlarıyla kaplıydı. Örümcekler karanlık köşelere gizlenmiş, yeni kurbanlarının üzerine atlamaya hazır bekliyordu. Odadaki tek pencereden -tam üzerimdeki eğik çatıda açılmış olan- gün ışığı sızıyordu. Tavanda yürüyen martıların çıkardığı sesleri duyabiliyordum. Odada tek başımaydım ve ellerim arkadan bağlanmıştı. Bacaklarım serbestti ama.


  Kendimi güçsüz hissediyordum, ancak ikinci denememde ayağa kalkmayı başarabildim. Daha başka sesler de duyabiliyordum: tak-taka-tak diye ara sıra duyulan nal sesleriyle pazarcılar gibi bağıran insanların sesleri. Killorglin'e döndüğümüzü düşünüyordum. Kapı tokmağına asıldım ama kilitliydi, ben de çatı katında dolaşıp kaçmama yardımcı olabilecek bir şey aramaya koyuldum. Belki iplerimi kesmemi sağlayacak bir şey bulabilirdim.


  Odayı aramaya daha yeni başlamıştım ki bir karanlık çöktü. Acaba yoğun bir bulut kümesi güneşin önüne mi gelmişti? Bir fırtına mı yaklaşıyordu? Sokaktaki sesler de gitgide yavaşladı ve hücremin duvarlarının ötesinde hiçbir şey duyamaz oldum. Sessizlikten örülü bir kozada kapana kısılmıştım.


  Hemen ardından oda soğumaya başladı; bu da Karanlık'a ait bir yaratığın yaklaşmakta olduğunun işaretiydi. Arkamdan yaklaşılmasına engel olmak için sırtımı duvara vererek bir köşeye oturdum. Kendimi savunmak için kullanabileceğim bir silahım yoktu. Keşke ellerim serbest olsaydı, diye düşündüm. Ellerimin bağlı olması kendimi savunmasız hissetmeme neden oluyordu.


  Bir şey kulağıma fısıldamaya başladı. Önce bunun bir umacı olabileceğini düşündüm, korkudan titremeye başladım. Ancak hemen ardından, bunun başka bir ruh türü olduğunu fark ettim. Söyledikleri yarım yamalaktı ve anlaşılmıyordu ama kötücül bir güce sahipti. Çok geçmeden ona başkaları da katıldı. Kaç tane olduklarını kestiremiyordum ama öyle yakındaydılar ki loş tavan arasında döne döne yaklaşırlarken çıkardıkları mor ışık çakmalarını seçebiliyordum. Parmaklar kulaklarımı çekiştirmeye, güçlü eller boğazımı sarıp sıkmaya başladı. Bu, güçlü bir boğucu ruhtu ve karşısında çaresizdim.


  Yedinci oğlun yedinci oğullarının bu tür tehlikeli ruhlara karşı direnci vardır ama daha önce hiç böyle güçlüsüyle karşılaşmamıştım; görünmeyen parmaklar soluk borumu sıkıştırdıkça boğulduğumu hissediyordum. Nefes alıp vermeye çabalarken bir yandan da aldığım eğitimden aklımda kalan, işime yarayabilecek bilgileri hatırlamaya çalışıyordum. Soluğum kesildi ve bilincimi yitirmeye başladığımı hissettim.


  Ama sonra bir anda boğazımdaki baskı azaldı ve fısıldayan sesler insafa gelerek kesildi. Ancak bu rahatlama halim birkaç saniye sürdü. Çünkü fısıltıların yerini tok ve korkutucu bir başka ses aldı: Şeytan'ın sesi.


  "Küçük arkadaşın Alice yanımda," dedi alaycı bir şekilde. "Sesini duymak ister misin?"


  Daha yanıt veremeden birinin hıçkıra hıçkıra ağladığını duydum. Sesler çok uzaktan geliyor gibiydi fakat ağlayan kişi bir kızdı. Bu gerçekten Alice miydi yoksa Şeytan'ın bir oyunu mu? Lakaplarından birinin 'Yalanların Efendisi' olması boşuna değildi.


  "Korkuyor ve acı çekiyor Tom. Buna şüphen var mı? Yakında sen de ona katılacaksın. Sana erişmek üzereyim. Çok yakınımdasın. Hem de çok..."


  Bu doğruydu. Onu göremiyordum ama sıcak, pis kokan nefesini yüzümde hissediyor, dehşet verici bir varlığın yakınımda olduğunu algılayabiliyordum. Şeytan üzerime eğilmiş, uzanıp beni tutmaya çalışıyordu.


  "Arkadaşınla konuşmak ister misin Tom? Belki sesini duymak acısını biraz olsun hafifletir.


  Doğru dürüst düşünemeden Alice'e seslendim. Karanlık'ta bu şekilde ağladığını duymaya dayanamıyordum.


  "Alice! Alice! Benim Tom!" diye bağırdım. "Dayan, güçlü ol. Seni bir şekilde oradan çıkaracağım! Seni eve geri götüreceğim!"


  "Yalancı!" diye bağırdı Alice. "Bana yalan söyleme. Sen Tom değilsin. Yeterince kandırıldım!"


  "Benim Alice, yemin ederim."


  "Şeytan! İblis! Beni rahat bırak."


  Gerçekten ben olduğuma inanmasını nasıl sağlayabilirdim? Bunu hiç şüpheye yer bırakmayacak şekilde kanıtlayacak ne söyleyebilirdim? Daha bir şey düşünmeme fırsat bulamadan Alice korkunç bir acı çekiyormuş gibi çığlık atmaya başladı:


  "Lütfen, bana acı vermeyi kes. Kes şunu! Kes! Buna daha fazla dayanamıyorum. Lütfen yapma!"


  Sonra yalvarmayı bırakıp büyük bir acı çekiyormuş gibi inleyip ağlamaya başladı.


  "Yeterince duydun mu Tom?" diye sordu Şeytan. "Çektiği acıyı paylaşmana az kaldı. Üstelik çektiği acı sınanan bir cadınınkinden çok daha fazla. Sivri iğnelerin vücuduna battığını, ağır kayaların göğsünü sıkıştırdığını, alevlerin çarmıhına gitgide yaklaştığını bir düşün. Etin kabarır ve kanın kaynar. Öyle çok acı çekersin ki sonunda ölüm seni kurtarır. Ama Alice için böyle bir kurtuluş yok. Sonsuza dek Karanlık'ta acı çekmeye mahkûm. Sonsuza dek!.. Yani bu asla bitmeyecek! Ve yakında gelip seni de alacağım. Kabın etkisi geçmek üzere."


  Şeytan'ın uzaklaştığını hissettim. Alice'in çığlıkları yavaş yavaş azalarak yerini bir kez daha sessizliğe bıraktı. Hissettiklerimden ötürü titriyordum. Alice'e yardım etmek için yapabileceğim hiçbir şey yoktu ve buna katlanamıyordum.


  Yavaş yavaş her şey normale döndü, sokak satıcılarının sesleri duyuldu ve tavan arası aydınlandı. Duyduklarım beni çılgına çevirmişti. Güç bela ayağa kalkıp duvardan duvara yalpaladıktan sonra düşüp bir kez daha kendimden geçtim.


  


  Bir sonraki hatırladığım şey Cılız Shaun'un beni omumdan sarsmasıydı.


  Yerde doğrulup sırtımı kapının yanındaki duvara vermiş öylece oturuyordum. Yerde hemen yanımda içinde dumanı tüten siyah bir sıvıyla kaşık olan bir kap duruyordu. Shaun kaşığı kaba daldırıp yavaşça ağzıma yaklaştırdı. Başımı çevirmeye çalıştıysam da boştaki eliyle tutup kaşığı dudaklarıma bastırdı. Sıcak sıvının çoğu yere döküldüyse ile o tanıdık baharatlı tadı alamadığımı fark ettim. Bu zehirli lapa değildi. İşkembe çorbasına benziyordu.


  "Bunda sana zarar verecek hiçbir şey yok," dedi Cılız Shaun. "Bir süre daha hayatta kalmanı sağlayacak bir yemek sadece," diyerek pis pis sırıttı.


  Ona inanıp inanmama konusunda kararsızdım ama karşı koyamayacak kadar güçsüz ve bitkin olduğumdan çorbayı içirmesine izin verdim.


  Shaun kapıyı açıp beni bir kez daha patates çuvalı gibi sırtlayarak tavan arasından çıkardı. Hava kararmıştı ve meydan, üçgen şeklindeki pazar yerinin en yüksek noktasına yerleştirilmiş uzun ahşap yapının etrafına toplanmış olan cübbeli bir grup silüet dışında terk edilmişti.


  Yapının yanında, üzerinde tuhaf, eğimli bir çukur bulunan büyükçe bir taş blok duruyordu. Buna benzer bir şeyi daha önce doğduğum çiftliğe yakın Topley köyünde görmüştüm. O taş yüz yılı aşkın bir süredir kullanılmamış olmasına rağmen kimse neye yaradığını unutmamıştı. Bu bir sunak taşıydı. Kurbanın taşa yerleştirdiği başı cellat tarafından kesiliyordu.


  Cılız Shaun beni yere indirdi ve olduğum yerde sallanarak öylece durdum. Bir el uzanıp dengemi sağlayınca cadıyla göz göze geldim. "Yeni arkadaşına merhaba de!" diyerek alay etti. "Her ikiniz için de kötü bir sürpriz olacak."


  Diğer elinde kocaman bir keçinin ipini tutuyordu. Keçinin boynuzlarının önünde, başına dikenli tellerle tutturulduğundan her yanı kanlı bronz bir taç vardı.


  "Kral Puck'la tanış!" diye devam etti Scarabek. "İkiniz platformla birlikte bu onura erişmenin getirisi olan delilik ve acıyı paylaşacaksınız. Bu gece sona ermeden Pan'ı çağıracağız."


  Keçi, ahşap döşemenin üzerine çıkartılıp demir halkalara takılı gümüş zincirlerle arka ayaklarından sıkıca bağlandı. Böylelikle hayvan olduğu yere sıkışmış oldu, kolaylıkla havaya kaldırılabilirdi. Ben de ellerim arkadan bağlı durumda, platforma itilip keçinin yanına diz çöktürüldüm, sonra gözlerim bağlandı. Dört adam ip ve makara sistemini kullanarak bizi yavaş yavaş yukarı çıkarmaya başladı. Platform, ahşap kulenin en tepesine ulaşınca bizi oraya bağladılar. Keçi meleyip debelendiyse de kendini kurtaramadı. Ben doğrulup başımla omuzlarımı bir şekilde hareket ettirerek gözümdeki bağı çıkarmayı başardım. Görebildiğim kadarıyla etrafta beni izleyen bir nöbetçi kalmamıştı. Taş döşeli pazar yeriyle etraftaki evlerin çatılarına baktım. Uzakta nehri aşan köprüyü seçebiliyordum. İçimdeki hayalet, kaçma şansımı değerlendirmeye başladı.


  Hava hızla kararmaktaydı. Büyücülerle destekçilerini saymazsak kasaba terk edilmiş gibi görünüyordu. İnsanlar kilitli kapıların ardında saklanıyor olmalıydılar. Aşağıda ayinin başladığını duyunca korkuya kapıldım.


  Büyücüler kara büyüye başlamışlardı.


  Başlangıçta yaptıkları büyünün bir etkisi olmadı, ama daha sonra önce rüzgârın azalıp tamamen kesildiğini ve havanın sakinleştiğini fark ettim. Üstelik nemli bir yaz gecesi kadar da sıcaktı.


  Büyücüler ahşap kulenin tabanını çevreleyen taş zemine dizdikleri mumlarla bir halka oluşturmuşlardı. Toplamda on üç mum saydım. Ardından seslerini gitgide yükselterek bu mumların etrafında dönmeye başladılar. Zincirlerini çekiştirip çaresizlik içinde meleyen keçi artık iyice sakin ve sessiz bir hal almıştı; öyle ki onu gören, bir heykel sanabilirdi. Ama on dakika kadar sonra tüm bedeninin titrediğini fark ettim. Altımızdaki on üç kişinin sesleri yükseldi, yükseldi ve tiz bir çığlık halini aldı.


  O esnada keçi titreyerek bağırsaklarında ne var ne yoksa boşalttı; çıkan pislik ahşap döşemeye yayılırken bir kısmı da aşağıya, sokağa akıyordu. Kokudan neredeyse kusacaktım, platformun en ucuna çekildim. Bu kahverengi akıntı bana ulaşmadan kesildiği için minnettardım.


  Yeniden aşağıya baktığımda büyücülerin uzaklaştıklarını gördüm. Ellerim bağlıyken ahşap kuleden aşağı inmemin mümkün olmadığını anladığımdan, en mantıklı karar enerjimi boşa harcamamaktı. Geniş, ahşap bir direğe yaslanıp dizlerimi karnıma çekerek uyumayı denedim. Ama nafile. Zehirli lapanın etkisinde son iki günü yarı uyku halinde geçirdiğimden hiç uykum yoktu.


  Böylece ben de keçiyle birlikte o yüksek platformda çaresizlik içinde kaçmanın bir yolunu düşünerek kötü bir gece geçirdim. Ama düşüncelerimi toplamakta zorlanıyordum; zihnim durmadan aynı sorulara dönüyordu. Kaleden kaçtıktan sonra ustama ne olmuştu? Kaçmayı başarabilmiş miydi? Ama zihnimi asıl sarıp sarmalayan şey, Alice'i kaybetmenin verdiği acıydı. Bu düşünceler durmaksızın beynimin içinde dönüp dururken eksik olan tek duygu korkuydu. Sadece birkaç gün sonra ölecektim ama nedense hiç korkmuyordum.


  Korku sabaha karşı, silikleşen ayın solgun ışığı altında geldi.


  Aniden keçinin gözlerini bana diktiğini fark ettim. Göz göze geldik ve bir an için dünya dönmeye başladı. Ben baktıkça keçinin yüzü değişiyor, ezilip büzülerek imkânsız şekillere bürünüyordu.


  İşte şimdi korkmuştum. Bu dönüşümün nedeni, Pan'ın bedenine girmesi miydi? Ayinin işe yaramayacağını umuyordum fakat orada korkudan titrerken büyücülerin muhtemelen başarılı olduklarını anladım. Yaklaştığı insanların korkudan aklını kaçırmasına neden olmasıyla ünlü bir Kadim Tanrı'yla aynı platformu paylaşacaktım.


  Hiç beklenmedik bir anda keçi gürültülü bir şekilde meledi ve dehşet anım geçti. Kuzeydoğudan serin bir rüzgâr esiyordu ve ben titremeye başladım.


  


  Şafakta büyücüler meydana geri dönerek platformu yere indirdiler. Neyse ki ben taş sokağa sürüklenirken birileri de platformun ahşap zeminindeki keçi pisliğini temizledi. Ellerim çözülmüştü ve bir kâse sıcak çorbayla iki kalın dilim ekmek önüme atıldı.


  "Vaktin gelmeden ölmeni istemeyiz!" dedi büyücülerden biri, kötü kötü bakarak.


  Kıtlıktan çıkmış gibi yemeye başladım, benimle birlikte keçiye de yemek ve su veriliyordu. Etrafım onlarca gözle çevrildiğinden kaçma şansım yoktu. Boşalan kap önümden alınınca büyücüler geri çekilerek iri yarı, kel kafalı bir adamın öne çıkıp yanıma gelmesine izin verdiler. Onu anında tanıdım.


  "Başını öne eğ evlat!" diye tısladı bir ses kulağımın dibinde. "Bu Magister Doolan."


  Ben duraksayınca arkadan bir el uzanıp başımı öne eğmem için beni zorladı. Boynumu yeniden kaldırıp keçi büyücülerinin en güçlüsü olan, Bantry Kasabı olarak bilinen adamın yüzüne baktım. Göz göze geldiğimizde bakışlarının sahiden de bir fanatiğinkinden farksız olduğunu gördüm. Kendinden öyle emindi ki gözleri ışıl ışıl parlıyordu. Karşımda amacına ulaşabilmek için her şeyi yapabilecek bir adam duruyordu.


  "Buraya acı çekmeye geldin evlat," dedi kalabalık büyücü topluluğu onu duyabilsin diye sesini yükselterek. "Senin acın amacımız uğruna hayatını feda eden Scarabek'e vereceğimiz bir armağan. Bu aynı zamanda bize karşı gelebileceğini düşünenlere de iyi bir ders olacak."


  Sunak taşını işaret edip gülümsedi; ardından ellerim bir kez daha bağlandı ve platforma çıkarıldım.


  Meydan bir saat içinde koltuklarla doldu. Büyükbaş hayvanlar sokaklardan geçirilerek ağıllara kapatıldı. Gün ilerledikçe insanlar gitgide daha fazla gürültü çıkararak ellerinde biraları kapı eşiklerinde ya da duvar diplerinde oturmaya başladılar. Üç günlük panayırın ilk günüydü ve Killorglin sakinleri -buraya gelmek için kilometrelerce yol tepenlerle birlikte- eğlencenin tadını çıkarmaya başlıyorlardı.


  Güneş evlerin ardında kaybolunca pazar yeri de boşaldı. Platform indirildi ve ben sürüklenerek taş sokağa çıkarıldım. Magister Doolan elinde o devasa çift taraflı baltasıyla bekliyordu. Tıpkı bir cellat gibi simsiyah giyinmişti, deri eldivenleri ve uzun bir kasap önlüğü vardı. Bir de bedenini çaprazlamasına sarmalayan deri askılar vardı, bunlara bıçaklar ve daha başka metal aletler takılmıştı. Bu görüntü silahlarını benzer bir şekilde taşıyan katil cadı Grimalkin'i anımsattı bana. Doolan dönüp tabutumun büyüklüğünü kestirmeye çalışıyormuş gibi beni baştan ayağa süzdü.


  Bir an için oracıkta idam edileceğimi dehşetle düşündüm. Ama yanılmıştım. Cadı etrafta yoktu, fakat celladın hemen yanında, sorguladığımız büyücü Cormac duruyordu. Görünüşe bakılırsa ölme vakti gelmişti. Mumlar yakıldı ve büyücüler sunağın etrafına toplandılar.


  Cormac eğilip başını taşın çukurlaştığı yere koydu. Başının hemen altında metal bir kova vardı. İçlerinden biri keçiyi bu kovanın yanına getirdi. Büyücünün sol yanağını üç kez yaladıktan sonra usulca melemesini şaşkınlık içinde izledim. Bunun üzerine diğer büyücüler başlarını sallayıp gülümsediler. Birbirlerini tebrik ediyor gibi görünüyorlardı. Ayin iyi gidiyor olmalıydı.


  Doolan, Cormac'ın gömleğinin yakasını açarak boynunu ortaya çıkardı. Ardından baltasını havaya kaldırdı. Olanları izleyen büyücülerden biri ufak bir müzik aletine üflemeye başladı. Alet yan yana dizilmiş beş tane ince metal silindirden ibaretti. Düdüğe benzer tiz bir ses çıktı ve bu ses bana göl kıyısındaki otların arasında esen rüzgârın sesini hatırlattı. Kayıpların acısını ve ölümün kaçınılmazlığını hatırlatan melankolik bir sesti.


  Büyücüler hep bir ağızdan büyü yapmaya başladı. Bütün bu sesler birden kesiliverince baltanın havada bir yay çizerek hızla indiğini gördüm. Gözlerimi kapadım ve metal bıçağın taşa çarptığını, hemen ardındansa ağır bir şeyin kovaya düştüğünü duydum. Gözlerimi açtığımda Doolan, Cormac'ın başını saçlarından yakalamış keçinin üzerinde sallıyordu, kesik boyundan akan kanlar keçinin üzerine damlıyordu. Keçi çok geçmeden -muhtemelen kara bir büyünün etkisiyle- ölü adamın kovadaki kanını iştahla içmeye başladı.


  Beş dakika sonra platformu yeniden havaya kaldırmaya hazırlardı. Bu kez bana yemek vermekle uğraşmadılar. Ama dudaklarıma tuttukları bir bardak sudan dört beş yudum almayı başarabildim.


  Bir kez daha havaya kaldırılınca büyücüleri izlemeye başladım. Süreç tam olarak bir gece öncekiyle aynıydı. Yine mumlar diziliyordu. Bu kez sesler en tiz noktaya ulaştığında keçi başını çevirip öylece bana baktı.


  Keçiler sırıtabilir mi? Tek diyebileceğim hayvanın benimle dalga geçiyor gibi göründüğüydü ve korkudan buz kestiğimi hissettim. Artık ayinin işe yaradığına emindim. Pan her an keçinin bedenine girebilir ve ben de kendimi bu ufacık platformun üzerinde delilik ve dehşetle yüz yüze bulabilirdim.


  Gece bitmek bilmiyordu. Büyücüler çoktan gitmişlerdi ve çatıların üzerinden esen rüzgâr, yüzüme buz gibi yağmur çarpıyordu. Esintiye arkamı dönüp kukuletamı başıma geçirinceye kadar öne eğilip durdum. Sonra bu kötü hava koşullarından mümkün olduğunca korunabilmek için iyice büzüştüm. Ama işe yaramıyordu ve çok geçmeden sırılsıklam olmuştum. Keçi gitgide daha yüksek sesle melemeye başladı; hatta bir süre sonra sanki adımı seslendiğini düşününce kendimi kaptırıp delice gülmeye başladım. Ellerim bağlı olduğundan kulaklarımı bu sese karşı tıkayabilmeme imkân yoktu.


  En sonunda hava aydınlandı ve birkaç saat içinde pazar yeri tekrar insanlarla doldu.


  Platform aşağı indirilip de taş sokağa ayak bastığımda hava yine kararıyordu ve yağmur dinmişti. Soğuktan titriyordum. İyice acıkmıştım; ellerim çözülünce verdikleri bir tabak koyun etiyle kuru ekmek için minnettardım. Tabaktakileri silip süpürdüm.


  İçgüdülerim bir şeyler olacağını söylüyordu. Kurban edilme sırası cadıda mıydı? Bu düşünce üzerine midem kasıldı. Ölmeden önce intikamını almak isteyeceğine şüphem yoktu. Ama eğer şimdi idam edileceksem neden bana yemek vermişlerdi? Zaman geçiyordu. Büyücüler gitgide sabırsızlanıyorlardı. Ve sonra omzunda baltasıyla Doolan çıkageldi.


  "Scarabek ortadan kaybolmuş," diye kükredi. "Bizi bu şekilde yarı yolda bırakacağına inanmakta güçlük çekiyorum."


  "Peki ya höyük bekçisi efendim?" diye sordu büyücülerden biri.


  "Ondan da iz yok ama artık başarısız olamayız!" diye bağırdı Kasap. "İşler bu kadar iyi gitmişken olmaz. İki adak yapıldı bile." Bana dönüp sert, acımasız bir bakış attı. "Üçe ulaşmak için oğlanı önce idam edeceğiz. Bu bize Scarabek dönünceye kadar vakit kazandırabilir."


  Kalabalıktan bu fikrin onaylandığına dair mırıltılar yükseldi ve Doolan eldivenlerini takmaya başladı. Hoyrat bir şekilde idam sehpasına doğru sürüklendim.


  


  BÖLÜM 12


  KADİM TANRI PAN


  


  Sayıca çok fazlaydılar; ortak güçlerine karşı koymamın imkânı yoktu. Büyücüler beni dizlerimin üzerine çöktürdüler, birkaç saniye içinde boynum soğuk, nemli taşın üzerine yerleştirilmişti bile.


  Titremeye başladım. Ölüm anımda Şeytan'ın ruhumu alacak olması beni baltadan daha çok korkutuyordu. Bir kez daha kurtulmaya çabaladıysam da birileri, yakaladığı saçlarımdan başımı aşağı bastırarak boynumu balta için hazır ediyordu; iki yana uzayan kollarım öyle sıkı çekiliyordu ki omuz başımdan çıkacaklarını hissediyordum. Çaresizdim.


  Baltanın havaya kaldırıldığını hissedip kendimi kaçınılmaz darbeye hazırlayarak gözlerimi sımsıkı kapadım. Her şey bitmişti. Hayalet'i düşündüm. Onu hayal kırıklığına uğratmıştım. Derken son anda bize doğru yaklaşan ayak sesleri duyuldu.


  "Bekleyin!" diye bağırdı tanıdık bir ses. Bu höyük bekçisi Cılız Shaun'un sesiydi.


  "Scarabek nerede?" diye sordu Kasap.


  "Başını seve seve sehpaya koyacak, endişelenmeyin," dedi Cılız Shaun. "Buna hayatım üzerine yemin ederim. Oğlanı neden şimdi öldürüyorsunuz? Scarabek'in henüz onunla işi bitmedi. Daha yarın var. Yarın buraya geleceğini garanti ediyorum."


  "O halde bir kez daha soruyorum: Şu anda nerede?"


  "Şu anda tutsak, ama peşine düşüp onu kurtaracağım. Fazla uzağa götürülmedi."


  "Düşmanlarımızın elinde mi? Yani İttifak'ın?.."


  "Evet, düşmanların elinde, ama bildiğimiz düşmanların değil," diye yanıtladı Shaun. "Onu fark ettirmeden kaçırabildiklerine göre çok güçlü olmalılar. Ama bunu yaptıklarına pişman olacaklar. Henüz öfkemle yüzleşmediler. Ben höyük bekçisiyim. Doğduklarına pişman olacaklar!"


  Cılız Shaun 'öfkeden' bahsediyordu ama son derece sakin görünüyor, duygularını hiç belli etmiyordu. Sahiden bir insan olup olmadığını düşündüm.


  Apar topar ayağa kaldırılınca korkudan titrerken orada öylece kalakaldım, büyücüler Shaun'un getirdiği haberler hakkında konuşmak üzere uzaklaşıyorlardı. Hizmetkârlarından ikisi beni kollarımdan tutuyordu. Zaten kaçamayacak kadar bitkindim.


  Doolan geri gelip Cılız Shaun'a döndü. "Yarın akşam aynı saate kadar vaktin var, o zaman dördüncü ve son ayini gerçekleştireceğiz. Yoksa cadının yerine oğlanı öldüreceğiz. Çabalarımızın başarıya ulaşması için Scarabek'in buraya kendi isteğiyle gelmesi gerekiyor."


  Shaun başını sallayıp oradan ayrıldı. Ellerim bir kez daha bağlandı, yeniden platformdaki keçinin yanına çıkarıldım. Platform hızla yükseltildi ve şoka girmiş bir halde orada öylece kalakaldım. Ölmeme saniyeler kalmıştı; baltanın inmeye başladığını hissetmiştim.


  Kendimi toplayıp Cılız Shaun'un söylediklerini düşündüm. Scarabek'i kim kaçırmış olabilirdi? O güçlü bir cadıydı, üstesinden gelmek kolay değildi. Belki de bunu yapan Hayalet'ti. Ne de olsa Shaun bunu 'bilinmeyen' birinin yaptığından bahsetmişti. Eğer öyleyse ustam şimdi çok daha büyük bir tehlikeyle karşı karşıyaydı.


  


  Gece çok yavaş geçti ve şafak sökmeden saatler önce keçi acı çekiyormuş gibi melemeye başladı. Solgun ay ışığında başında dikenli tellerin açtığı yaralardan kan sızdığını gördüm. Dilini çıkarıp yüzünden aşağı akan kanı emmeye başladı.


  Keçinin melemeleri çarpıcı bir şekilde ton değiştirdi; sesi sanki meydan okuyormuş gibi çok daha sert çıkıyordu. Bakışlarımı kaçırmak istiyor fakat bunu yapamıyordum: Keçinin yüzünün yarı insan yarı hayvan bir şekle bürünüşünü zorla izliyordum.


  Sonra ürkü geldi! Dehşet verici bir korkuydu. Ama şimdiye kadar herhangi bir cadı tarafından yapılanlardan çok daha farklıydı. Bu büyülere daha önce maruz kalmıştım ve etkilerinin üstesinden nasıl gelebileceğimi biliyordum. Fakat bu farklıydı, sanki ilave bir şey daha vardı: bir nevi zorlanım. Aniden keçiye yaklaşıp ona dokunma dürtüsü hissettim. Kendimi kontrol edemeyerek yaratığın berbat nefes kokusunu alıncaya dek dizlerimin üzerinde ilerledim.


  Keçi artık dönüşümünü tamamlamıştı. Artık Pan'ın yanındaydım. Yüzü yaratıklarınkini andıran bir insan yüzüydü; doğanın hışmına uğramış vahşi ve bozuk bir yüz. Boynuzları gitmişti ama hâlâ toynaklıydı; geriye kalan diğer hayvansı özellikse gözleriydi: Gözbebekleri delice parlayan incecik siyah çizgilerden ibaretti.


  Pan dört ayağının üzerindeyken doğrulup bana tepeden baktı, arka ayakları hâlâ gümüş zincirlerle bağlıydı. Ve sonra gürültülü bir şekilde uzun uzun güldü. Delilerinkini andıran kontrol dışı, tuhaf bir kahkahaydı bu. Kurbanlarını çıldırtmasıyla bilinmiyor muydu? Oysa aklım tamamen başımdaydı; düşüncelerim düzgün ve mantıklıydı. Korkuyordum, evet... Ve sakinleşmek için derin derin soluk alıp veriyordum ama şimdilik çıldırmış olan ben değil de o gibi görünüyordu.


  Yoksa hayalet çırağı olmak nispeten mantıklı kalabilmemi mi sağlıyordu? Bu düşünce aklımdan geçer geçmez her yer dönmeye başladı ve kendimi zifiri karanlığın içinde buldum. Düştüğümü hissediyordum. Sanki altımdaki ahşap yapı çökmüş de soğuk taş zemine doğru düşüyordum.


  


  Otların arasından esen rüzgârın ıslığıyla birlikte yakındaki kayaların arasından akan suyun melodisini duyuyordum. Sırt üstü yatıyordum; gözlerimi açıp doğrulunca ilk fark ettiğim şey ellerimin artık bağlı olmadığıydı.


  Gümüş gibi parıldayan bir nehrin kıyısında oturuyordum. Ay'ı görmeyi umarak başımı kaldırdığımda gökyüzünün karanlık olduğunu gördüm. Sonra etrafımdaki her şeyin belli belirsiz gümüşî bir ışık yaydığını fark ettim. Nehrin kıyısında uzun otlar akıntı boyunca bana doğru esen rüzgârın etkisiyle sallanıyordu. Onlar da gümüşi bir ışık yayıyordu.


  Neredeydim? Bu nasıl mümkün olabilirdi? Rüyada mıydım? Eğer öyleyse son derece gerçekçiydi: Esintiyle birlikte çiçeklerin kokusunu alabiliyor ve ayaklarımın altındaki toprağı hissedebiliyordum. Solumda karşı kıyıda devam eden bir orman başlıyordu. Göz alabildiğine kışın yapraklarını döken ağaçlar uzanıyordu, dalları çiçeklerle doluydu ve hava yumuşaktı. Havada Killorglin'in ilkbahar öncesi soğuğu değil de yaz ortasının sıcağı vardı.


  Ayağa kalkınca yeni bir ses duydum. Önce bunun otların arasından esen rüzgârın ıslığı olduğunu düşündüysem de birkaç nota seçebilince meraklandım. Daha da dinlemek istiyordum.


  Böylelikle sesin geldiği yöne doğru yürümeye başladım. Nehrin kıyısında geniş bir çimenlik alana ulaşınca şaşırtıcı bir manzarayla karşılaştım. Yüzlerce hayvan vardı. Bunların çoğu tavşandı ama birkaç tilki ve porsuk da belerttikleri gözlerini hiç kırpmadan, hipnotize olmuş gibi müziğin kaynağına bakıyordu. Etraftaki ağaçlarda da çeşit çeşit kuş vardı.


  Genç bir oğlan bir kayanın üzerine oturmuş kaval çalıyordu. Görünüşe bakılırsa kavalı kamıştan yapılmıştı ama çaldığı müzik son derece etkileyiciydi. Uzun saçları vardı, yüzü solgundu. Üzerinde yaprak ve otlardan yapılmış giysiler vardı. Yüzü insan yüzüydü ama uzun kulaklarının uçları sivriydi. Ayakları çıplaktı ve ayak tırnakları öyle uzundu ki uçları yukarı doğru kıvrılmıştı.


  Hayalet'in Yaratıklar Kitabı'ndan okuduklarıma göre bu Pan olmalıydı. Bu korkutucu olmayan görünümüydü. Oğlan şekline büründüğünde, zararsız ve doğanın hayat kaynağı olarak görülüyordu.


  "Neredeyim?" diye sordum. Çok sakindim ve hiç korkmuyordum.


  "Nerede olduğunun önemi var mı?" Hoş bir şekilde gülümsedi fakat hemen ardından sarf ettiği sözler kanımı dondurmaya yetti. "Seni yaşadığım yere getirdim. Burası 'Karanlık' dediğiniz ve senin en çok korktuğun yer!"


  


  BÖLÜM 13


  BİR ANLAŞMA


  


  Başımı kaldırıp hâlâ gümüşî bir ışık yayan ağaçlara baktım. Burası gerçekten Karanlık olabilir mi? diye düşündüm. Kesinlikle, düşündüğümden çok farklıydı. Ama Pan haklıydı. Öldükten sonra Karanlık'a sürüklenmek her zaman en büyük korkum olmuştu. Fakat bunu Şeytan'ın yapmasını bekliyordum.


  "Karanlık'ın böyle bir yer olacağını beklemiyordum," dedim neredeyse fısıltıyla.


  "Çünkü burası Karanlık değil," diye yanıtladı Pan.


  "Ama daha az önce öyle dediniz..."


  "Beni dikkatlice dinle evlat. Karanlık dediğiniz bir yer olduğunu söyledim. Gerçekte burası Limbo. Sizin dünyanızla Karanlık arasında kalan bir gölge dünya. Bir dinlenme yeri. Benim için burası Hollow Hills. Fakat İrlandalılar buraya Tech Duinn ya da bazen 'Ötedünya' diyorlar. Tanrıları burayı seviyor. Ölü kahramanları da... Ancak çoğu insan burada uzun süre kalamıyor. Anıları gümüşî ışığa karışıp sonsuza dek yok oluyor. Buna yalnızca kahramanlar katlanabiliyor. Fakat şimdilik korkmana gerek yok, çünkü sadece ruhun burada. Bedenin o kokuşmuş hayvanla birlikte platformun tepesinde."


  "Morrigan? O da burada mı?" diye sordum endişeli bir şekilde ağaçlara bakarak.


  "Ara sıra geliyor ama şu anda burada değil."


  "Ben öldüm mü?" diye sordum.


  "Henüz değil," diye yanıtladı Pan, "ancak burada uzun üre kalırsan kesinlikle ölürsün. Bedenin güçlükle nefes alıyor. Olabildiğince çabuk geri dönmen gerek, o yüzden vakit kaybetmeyelim. Seni buraya konuşabilelim diye gelirdim. Bütün gücümü kullanmam gerekti. Sürekli olarak o keçinin bedenine çekilip duruyorum ve büyücülerin kara büyülerine karşı koymam gitgide zorlaşıyor. Dünyanızda olmak beni delirtiyor ve bunun üzerine ben de başkalarını delirtiyorum."


  "Ne hakkında konuşmak istiyorsunuz?" diye sordum. Acaba sahiden beni dünyaya geri gönderecek miydi?


  "Benim için bir şey yapmanı istiyorum. Karşılığında akıl sağlığını bağışlayacağım."


  Tedirgin bir şekilde başımı salladım. Kadim Tanrılardan biri benden ne istiyor olabilirdi? Onun yapamadığı neyi yapabilirdim?


  "Tek yapman gereken keçinin ayaklarını o gümüş zincirlerden kurtarman."


  "Bunu nasıl yapabilirim ki? Ellerim bağlı," diye hatırlattım.


  "Bir şeyler düşünürsün. Buna eminim..." Gülümsedi. "Beni kurtardıktan sonra gerisini bana bırak."


  "Gerisi mi? Ne yapacaksınız?"


  "Keçinin bedenini terk edip büyücülerin kontrolünden kurtulacağım. Bu şekilde çağrılmak beni iğrendiriyor."


  "Kadim Tanrıların tapınılmak istediklerini sanıyordum."


  "Büyücüler bana gerçek anlamda, yani saygılı bir şekilde tapmıyorlar; beni sadece kendi çıkarları için kullanıyorlar. Bu gizemli ayinlerle beni keçinin bedenine girmeye zorlayıp sonrasında yavaş yavaş gücümü emiyorlar. Bu beni zayıf düşürürken onları güçlendiriyor."


  "Şimdiden güç kazandılar mı?" diye sordum.


  "Biraz... Kara büyüleri bir süre daha güçlü kalacak."


  "Elimden geleni yapacağım," diye onayladım. "Ama sizden istediğim bir şey daha var..."


  Pan kaşlarını kaldırdı.


  "Karanlık'a canlıyken getirilen Alice adında bir arkadaşım var. Benim için onu bulup serbest bırakabilir misiniz?"


  "Onu buraya kim getirdi?"


  "Şeytan..."


  "O zaman durum umutsuz," dedi Tanrı. "Karanlıkta çok farklı bölgeler vardır. Benim de orada bir bölgem var. Her varlığın kendi gücüyle oluşturduğu bir bölgesi vardır. Şeytan kendi kanunlarını kendi yazar ve oradaki en büyük bölgeye sahiptir. Ölü ya da diri tüm ölümlüler için korkunç bir yerdir. Elimden gelse yardım ederdim. Ama mümkün değil. Şimdi geri dönmeliyiz. İkimizi de burada daha fazla tutacak kadar gücüm kalmadı."


  Başımı aşağı yukarı salladım ve Pan bir kez daha kavalını çalmaya başladı. Etrafımızdaki yaratıklar bu etkileyici müziğin büyüsüne kapılarak yanımıza geldikçe yaprak hışırtılarıyla kanat sesleri duyuldu.


  Birden kaval sesi kesildi; her şey soluklaşmaya başladı ve bir kez daha gözüm karardı.


  


  Kendimi platformun üzerinde buldum. Güç bela oturur konuma geçtikten sonra kimsenin bizi izlemediğine emin olmak için aşağı, pazar yerine baktım. Ardından bakışlarımı keçiye çevirdim. Meleyince ona sırtımı dönüp ellerimi ağzına götürdüm. İplerden kurtulmanın bir yolunu bulmuştum.


  Keçi ipi kokladıktan sonra ısırmaya başladı. Bir iki kez etimi de ısırınca irkildim ama hayvanın iplerimi kesmesi yalnızca birkaç dakika sürdü.


  Kan dolaşımını düzenlemek için ellerimi birbirine sürttüm; ardından keçiyi kurtarmaya odaklandım. Arka ayaklarına bağlı olan gümüş zincirler hem Karanlık'a ait bir varlığı hem de bir hayvanı bağlamak için kullanılabilecek şekilde tasarlanmıştı. Zinciri elimle açmamın imkânı yoktu. Çoğu kilidi açan özel anahtarım yanımdaydı. Bu anahtara bir daha ne zaman ihtiyacım olabileceğini kestiremediğimden zedelememek için zinciri anahtarla kırmayı denemekten vazgeçtim.


  Dikkatimi zinciri tahtalara tutturan çivilere verdim. Ay ışıyordu ve durumu açıkça görebiliyordum. Ahşabın kendisi de yeni ve sağlamdı, bu nedenle çekip çıkartmam mümkün değildi. Fakat sonra zincirin, ahşaba vidalarla tutturulmuş iki ufak demir halkaya bağlı olduğunu gördüm. Acaba bu vidaları sökebilir miydim? Büyücüler birinin bunu deneyebileceğini düşünmemişlerdi. Belki de onları çok sıkı takmışlardı?


  Bir süre düşündükten sonra cebimi yeniden yoklayıp madeni bir para buldum. Paranın kenarını vidanın başına sokup çevirdim. Dönmüyordu. Var gücümle bastırdım ve sonunda dönmeye başladı. Çok geçmeden vidayı parmaklarımla çıkarabiliyordum.


  İkinci vida ilkinden çok daha zorluydu. Neredeyse ümidimi yitiriyordum ve vidanın üzerindeki yiv yıpranmaya başlamıştı ki döndürebildim. En sonunda demir zincir yerinden çıktı ve keçi serbest kaldı.


  Yaratık bana bir kez daha bakıp meledi. Bedenini gerdi ve şaşkın bakışlarıma aldırmadan platformdan atladı.


  Keçinin taş sokağa düşüp yere yığılışını dehşet içinde izledim. Yere çarpınca bağırmadı ama bacakları birkaç kez titredi ve hemen altında bir kan gölü oluşmaya başladı. Başındaki tacı yere düşüp pazar yerine doğru yuvarlandı. Pan'ın kendini kurtarmak için keçiyi öldürmek istediğini anladım.


  Tanrı dünyamızı sessiz sakin bir şekilde terk etmedi: Aniden muazzam bir fırtına çıkarak pazar yerine bakan tüm pencereleri kırıp çatılardaki kiremitleri uçurdu. Kapılar söküldü ve gecenin sessizliği çığlıklarla bölündü.


  Platformun her an devrileceğinden korktuğumdan ahşap sütunun dikmelerine basa basa aşağı indim. Endişelenmeme gerek yoktu; rüzgârın hedefi, pazar yerinin hemen karşısında kalan büyücülerdi. Fırtınanın tam ortasında kalan kule titremiyordu bile.


  Ay ışığı etrafı gündüz gibi aydınlattığından saklanacak hiçbir yerim yoktu ve aşağı indiğimde büyücülerin kuleye doğru geldiklerini gördüm. İçlerinden biri keçinin cesedini görünce acı içinde haykırdı. Üçgen boyunca bir alt caddeye doğru koşmaya başladım ama elinde pala olan biri önümü kesti. Yanından hızla geçip uzakta gümüş bir kurdele gibi uzanan nehre doğru koşmaya devam ettim. Nehrin ötesindeyse ağaçlar ve karanlık, gölgeli alanlar vardı. Köprüyü geçebilirsem kaçma şansım çok yüksekti.


  Arkama bakınca izlendiğimi gördüm. Hızlanmayı denediysem de günlerdir yetersiz beslenen ve platformda sert hava koşullarına maruz kalan bedenim bu çabalarıma yanıt vermedi. Yeniden arkama baktığımda peşimdekilerin arayı hızla kapattıklarını fark ettim. Ama artık köprüye iyice yaklaşmıştım. Köprüyü aşıp ağaçların arasında izimi kaybettirebilme şansım hâlâ vardı.


  Umudum kursağımda kaldı. Yaklaşan toynak seslerini duyunca yeniden yakalanmak ya da ölmek üzere olduğumu anladım. İlk atlı sağ tarafımdan geldi. Ay ışığında parlayan kılıcının başıma doğru savrulduğunu görünce sol yanıma atladım. Bu darbenin beni öldürmek amacıyla mı, yoksa sadece kılıcın kabzasıyla vurmak amacıyla mı savrulduğunu kestirememiştim. Diğer atlılar hemen etrafımı sardı, koşarak gelenler yetişinceye dek kaçmamı engellemek için kılıçlarını bana doğrulttular.


  Çok geçmeden sert ve kaba eller beni yakaladı ve pazar yerine doğru yokuş yukarı sürüklemeye başladı. Magister Doolan suratı asık bir şekilde kulenin yanında bekliyordu.


  "Hesap vermen gereken çok şey var evlat!" diyerek başıma iki kez vurunca kulak zarlarım patlayacakmış gibi çınladı. "Seni bizzat ben yavaş yavaş doğramak isterim ama seni cadıya teslim edeceğim. Sana nasıl acı çektireceğini en iyi o bilir."


  Bunun üzerine ellerimle bacaklarım bağlandı ve bir atın sırtına atıldım. Büyücüler ve yandaşları Killorglin'den çıkmaya hazırlanırken etrafımı bir gürültü sardı. Çok geçmeden uzun bir konvoy oluşturarak güneye doğru ilerlemeye başladık. Büyücüler İttifak'ın bu fırsatı kaçırmayıp saldırıya geçeceğinden korkuyor olmalıydı ve bu yüzden öyle hızlı ilerliyorduk ki atlılara yetişebilmek için yayaların koşması gerekiyordu.


  Kısacık bir süre için özgür kalmıştım. Şimdiyse görünüşe bakılırsa büyücülerin Staigue Kalesi'ndeki sığınaklarına gidiyorduk. Shey'e göre bu kale aşılmazdı. Bir kez içeri girdim mi öldüm demekti. Beni cadıya teslim edeceklerdi.


  Her şeye rağmen büyücülerin ayinlerini engellediğim için az da olsa hoşnuttum.


  Ayin başarısız olmuştu ve bunu ben sağlamıştım.


  


  BÖLÜM 14


  CADININ BAŞI


  


  Şafak sökene kadar güneydeki tepelerde epey ilerlemiştik. Bardaktan boşanırcasına yağmur yağıyordu ve sırılsıklam olmuştum. Atın sağrısından yüzükoyun şekilde sarkıyordum ve aşağı yukarı zıplayıp durduğumdan görüş alanım çamurlu zeminle sınırlıydı.


  Staigue Kalesi'ni ilk kez attan indirilip ayaklarım bağlanırken gördüm. Başımı kaldırınca önümüzde devasa bir taş duvar gördüm; taşlar çamur ya da alçı kullanılmadan ustaca örülmüştü. 'Halka kale' iyi bir tanımlamaydı zira kale tam olarak buydu: taştan inşa edilmiş, savunma amaçlı devasa bir halka. Herkes atından iniyordu. Çok geçmeden bunun nedenini anladım. Kaleye girmenin tek yolu atların geçemeyeceği kadar dar bir kapıydı.


  Duvardaki o dar delikten geçince büyücülerin sığınağının içini ilk kez gördüm. Çatısı yoktu fakat duvarlar çok yüksekti ve saldırganları püskürtmek üzere kalenin siperlerine çıkmak için dokuz farklı merdiven vardı. İçerideki zemin yumuşak çamurdandı ve etrafta birkaç ahşap bina vardı. Bu taş kalenin çok eski olduğu belliydi, ancak ahşap yapılar nispeten daha yeniydi. Bu yapıların bazıları eve benziyordu, ortadaki yuvarlak yapınınsa farklı bir amaçla kullanıldığı hemen fark ediliyordu. Ve işte ben, bu yapıya doğru sürükleniyordum.


  Hemen içeri girmedik. Önce zorla çamurlu yere oturtuldum ve etrafım dört kılıçlı muhafızla sarıldı. Orada beklerken az önce kaleye girmek için kullandığımız o dar geçit taşlarla örüldü. İşlem öyle ustaca yapılmıştı ki nereden girdiğimizi kestirmenin imkânı yoktu. Atları barınaklarına götürmek için dışarıda birinin kalmış olması gerektiğini düşündüm.


  En sonunda ayağa kaldırıldım ve Kasap'ın peşinden bu büyük yapıya girdik. İçeride yerden yükseltilmiş daire şeklinde bir platform vardı. Vitraylı ve cilalıydı, üzerinde büyücülerin ifrit ya da daha farklı doğaüstü varlıkları çağırırken kullandıklarına benzer büyük bir pentagram çiziliydi. Ortaya bir masa ve birkaç sandalye yerleştirilmişti. Platformun etrafında zemin çamurluydu ve ayak bileklerine kadar çamura batmış en az dokuz silahlı muhafız vardı. Platformun üzerindeyse çıplak ayaklı yedi büyücüyle birlikte Cılız Shaun vardı. Kucağında battaniyeye sarılı oğlu Konal'ı tutuyordu. Shaun kukuletasını indirip başını öne eğdiğinden yüzü görünmüyordu.


  Doolan onunla konuşmak üzere ahşap yapının kenarına yaklaştı. "Scarabek nerede?" diye çıkıştı.


  "Başaramadım, tüm çabalarıma rağmen hâlâ tutuklu. Fakat düşmanı, oğlanla onu takas etmeye hazır. Onu bırakmanızı öneriyorum," dedi Shaun başıyla beni işaret ederek, "böylece ayini tekrarladığımızda Scarabek'i kurban edebiliriz."


  "Kim bu düşman?" diye sordu büyücülerin lideri öfkelenerek.


  Cılız Shaun başını kaldırdı, sol eliyle kukuletasını geriye iterek yüzünü ortaya çıkardı. Daha tek kelime dahi etmeden onu alt eden düşmanının kim olduğunu anlamıştım. Kanlı işareti alnına kazılıydı.
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  "Adı Grimalkin; suyun öte yanındaki güçlü bir cadı klanının katili. Şimdiye dek hiç böylesine yetenekli biriyle karşılaşmamıştım. Gücüm ve büyülerim ona karşı işe yaramadı. Tamamen insafına kalmıştım," diye itiraf etti Shaun.


  Aniden içimi bir umut kapladı: Grimalkin buradaydı!


  "Tek başına mı," diye sordu Doolan, "yoksa diğer klan üyeleri de yanında mı?"


  "Tek başına."


  "O halde haklanabilir."


  Shaun başını çevirdi.


  "Tanrıyı çağırmayı başaramamamıza rağmen bu denemenin bazı iyi sonuçları da oldu..." Kasap öz güvenli bir ses tonuyla konuşuyordu. "Bu sayede büyülerimiz güçlendi. O bir kişi; büyücülerden birine ortak gücümüzü verirsek içimizden biri bile onu öldürmeye yetecektir. Onu ben haklayacağım!"


  Doolan başını öne eğip kendi kendine bir şeyler mırıldandı; Kadim Dil'de konuşuyor, kara büyü yapıyordu. Bunu yaparken diğer yedi büyücü de platformun kenarına toplanıp bir dakika boyunca büyü yaptıktan sonra ansızın sessizleştiler.


  Sonra Doolan'a yaklaşıp kollarını uzatarak onun başına, omuzlarına ve göğsüne dokundular. Ardından bir kez daha büyü yapmaya başladıklarında Kasap dedikleri adam omuzları titremeye başlarken gözlerini kapattı.


  Ballycarbery Kalesi'nde topçulara da buna benzer bir büyü yapmışlardı. Büyücüler onlara ortak güçlerini bahşetmeden önce son derece etkisizlerken bu ayinin ardından isabetli atışlar yapmaya başlayarak kale duvarında bir delik açmayı başarmışlardı. Doolan bu haliyle bile yenilmezdi. Daha ne kadar tehlikeli hale gelebilirdi? Grimalkin için gerçek anlamda bir tehdit teşkil edebilir miydi?


  Sonuncu büyücü de sessizleşince birlikte ellerini geri çektiler. "Şimdi gidiyorum!" dedi Kasap dişlerini göstere göstere. "Düşmanımızın cesedini getireceğim!"


  Odadan çıktı ve ben de onun ardından sürüklenerek dışarı çıkarıldım. Kaleden nasıl çıkacağını düşünüyordum. Girişi kapatmak için kullandıkları taşları yeniden çıkaracak değillerdi herhalde? Büyücü duvarın en tepesindeki burçlara uzanan basamaklara yöneldi. Basamakların hemen yanında demir bir direk vardı. Direğe kalın ve uzun bir ip bağlanmıştı. Kasap bu ipin ucundan tutup basamaklardan çıkmaya başladı. İpi kale duvarından aşağı attığım gördüm. Ardından duvarın öte yanına geçip gözden kayboldu. Aşağı inmek için ipi kullanıyordu.


  Birkaç dakika sonra bağırdığını duydum ve muhafızlardan biri, ipi gerisingeri çekmeye başladı. İpin ucu siperlerin tepesinde belirdikten sonra muhafız çekmeye devam ettikçe bir yılan gibi basamaklardan indi. Tam o noktada yeniden zorla ıslak çamura oturtuldum. Beklemeye devam ettik.


  * * *


  Gün boyu bekledik; hiçbir şey olmadı. Muhafızlarım iki kez nöbet değiştirdi. Yine sırılsıklam olmuş, soğuk ve nemden titremeye başlamıştım ve açlıktan ölmek üzereydim.


  Sonra karanlığın çökmesine yakın uzaktan gelen bir çığlık duyuldu. Bir şey acı çekiyor olmalıydı.


  Muhafızlardan biri yere tükürdü. "Sadece bir hayvan," dedi. Ancak hayalet çırağı olarak edindiğim deneyim bana bunun bir insan sesi olduğunu düşündürüyordu.


  Ara ara büyücülerden biri siperlere tırmanıp gecenin karanlığına bakıyordu. Bu saatte artık ay doğmuş olsa gerekti. Fakat gökteki yoğun bulut tabakası yağmurun süreceğinin habercisiydi ve gece iyice karardı. Duvarlara fenerler asılmış olmasına rağmen her nedense yaydıkları ışık son derece cılızdı; sanki etraftaki karanlık yoğun ve ağdalıydı. Büyücülerin uzaktan gelen seslerini duyabiliyor ancak ne konuştuklarını anlayamıyordum.


  Sonra duvarın arkasından yüksek bir ses duyuldu: "İpi atın!"


  Bu tok, kalın sesi tanımıştım. Gelen Kasap'tı. Acaba başarılı oldu mu? diye düşündüm.


  Muhafızlardan biri ipin ucunu aşağı attı ve çok geçmeden Doolan surların üzerinde belirdi; asker elindeki feneri onun yüzüne iyice yaklaştırdı. Doolan basamaklardan aşağı indi. En yakınındaki duvara asılı fenere vardığında sol elinde bir şey taşıdığını fark ettim. Cılız Shaun, peşinde beş altı büyücüyle birlikte yuvarlak kulübeden çıkmıştı.


  Arkamda durup Doolan'ın bize doğru gelmesini beklediler. Kasap sağ eliyle kemerinden uzun ve kanlı bir kılıç çıkardı; sol elindeyse saçlarından tuttuğu kesik bir baş vardı. Kusacak gibi oldum. Büyücüler iyice görebilsin diye kafayı havaya kaldırdı.


  Bu yüzü tanıyordum: Çıkık elmacık kemikleri ve siyaha boyalı dudaklarıyla güzel ve acımasız bir yüzdü bu.


  "Ey ahali! İşte cadının başı!" diye bağırdı.


  Katil cadının yüzüne bakıyordum.


  Grimalkin ölmüştü.


  


  BÖLÜM 15


  KARA MELEK


  


  Umutsuzluğa kapıldım. Her şey bitmişti. Kaçma ümidim kalmamıştı. Üstelik Grimalkin bize Şeytan'ı bağlayabilmemiz için gerçek anlamda yardım edebilecek tek kişiydi. Üzülmüştüm de. O kötücül bir cadıydı, Malkin klanının katil cadısıydı ama omuz omuza mücadele etmiştik. Grimalkin'in yardımı olmasa şimdiye çoktan ölmüş olurdum.


  "Scarabek nerede?" diye sordu Cılız Shaun.


  "Güvende," dedi Doolan, "ama mücadele sırasında yaralandı. Ben size bu haberi iletmek için önden geldim. Oğlanla benim ilgilenip onu hak ettiği gibi yavaş ve acılı bir şekilde öldürmemi istiyor. Hemen şimdi işe koyulacağım," diyerek bıçağını havaya kaldırıp üzerindeki kanı yaladı.


  Ayağa kaldırıldım ve iplerim kesildi. Cılız Shaun beni saçımdan yakalayıp büyücü liderine doğru sürükledi.


  "Ölme vaktin geldi evlat!" diye bağırdı. "Karşındaki bu korkunç yüze bir bak!"


  Kasap Doolan pis pis sırıttı. Ardından çok tuhaf bir şey söyledi:


  "Ölüm kendi yerine kara meleğini gönderdi!"


  Kara melek? Ne demek istiyordu?


  Doolan'a bakınca bir tuhaflık fark ettim. Başının etrafında mor bir ışık vardı ve yüzü eriyor gibi görünüyordu. Biçim değiştiriyordu. Dudakları siyahlaşmıştı. Alnı da iyice daralmış, elmacık kemikleri çıkıklaşmıştı. Bu, artık Kasap Doolan'ın yüzü değildi.


  Bu Grimalkin'di.


  Katil cadı her zaman olduğu gibi ölüm saçmaya hazırdı: Bedeni çaprazlamasına asılmış deri kılıflarla kaplıydı ve her birinde birden çok kın vardı; bu kınların içindeyse bıçakları ve öldürdüğü düşmanlarının başparmak kemiklerini kesmekte kullandığı makasları duruyordu. Sol omzundansa ufak bir çuval sarkıyordu. Acaba bunun içinde nasıl bir silah var? diye düşündüm. Dudakları siyaha boyalıydı ve ağzını açtığında sivri dişlerini gördüm. Tehlikeli görünüyordu; tam bir katildi.


  Katil cadı düşmanlarını kandırmak için kara büyü kullanmıştı. İçim sevinçle doldu: Henüz ölmemiştim. Grimalkin sol elinde tuttuğu Doolan'ın kesik başını çamura attı. Tek bir hareketle uzun bıçağını var gücüyle bana doğru fırlattı. Ama hedefi ben değildim ve Grimalkin nadiren ıskalardı.


  Cılız Shaun acı içinde haykırdı ve titreyen elleri saçımı bıraktı. Dönüp göğsüne saplanan bıçakla birlikte çamurlu toprağa düşüşünü izledim. Etrafımdaki büyücüler paniğe kapılarak cadıdan uzaklaşmaya başladılar.


  Grimalkin öne atılıp beni omzumdan yakaladığı gibi arkasına aldı. Ayağım kayınca çamurun içine yuvarlandım. Şimdi düşmanlarımızla benim aramda saldırıya hazır duruyordu. Muhafızlardan biri göğsünü hedef alarak bir mızrak fırlattı. Atış iyi ve hızlıydı fakat son anda Grimalkin mızrağı elinin tersiyle yana itip bir başka bıçak fırlattı. Muhafız daha fırlattığı mızrak yere düşmeden ölmüştü bile. Apar topar ayağa kalktım.


  "Basamaklara koş! İpi kullan!" diye bağırdı cadı duvarı işaret ederek.


  Dediğini yaptım fakat günlerdir süren tutsaklığım boyunca fazla beslenemediğimden bitkin düşmüştüm. Bacaklarım ağırlaşmıştı ve beni aşağı çeken çamurlu zemin işimi iyice zorlaştırıyordu. Arkama bakınca Grimalkin'in beni takip etmeye niyeti olmadığını gördüm. Bir düzine büyücü ve muhafızla savaşıyor, bıçaklarını savurup duruyordu. Grimalkin düşmanlarını geri püskürtürken yükselen acı dolu çığlıkları duydum.


  Basamaklara ulaşınca olabildiğince hızlı bir şekilde yukarı çıkmaya başladım, ancak bacaklarım birer demir blokları farksızdı. En sonunda siperlere ulaşınca tekrar geri dönüp aşağı baktım. Grimalkin geri çekilmişti ve ipin bağlı olduğu direğin yanında savaşıyordu.


  Ansızın büyük bir tehlikenin farkına vardım. Grimalkin kaleden çıkmak üzere bulunduğu yerden ayrıldığında ipi keseceklerdi. O da bunun farkında olmalı, diye düşündüm. Duvara iyice yanaşıp aşağı inmeye başladım. Başım dönüyordu ve iple birlikte sallanıp dururken tutunmakta zorlanıyordum.


  En sonunda bitkin ve soluk soluğa yere ulaştım. Siperlerin ötesinden çığlıklar yükseliyordu; sonrasında Grimalkin duvarın üzerinde belirdi ve hızla ipten aşağıya inmeye haşladı. Yüreğim ağzımdaydı ama o göz açıp kapayıncaya kadar yanıma inerek doğu istikametini işaret etti.


  "Tek şansımız kıyı boyunca bu yönde ilerlemek!" dedi.


  Yanıtımı beklemeden koşmaya başladı; ben de elimden geldiğince ona ayak uydurmaya çalışıyordum ancak aramız gitgide açılıyordu. Durup yanıma geri geldi. Arkama bakınca uzaktaki meşaleleri gördüm.


  "Savaşamayacağımız kadar çoklar," dedi. "Yakında atlılar da gelir. Daha hızlı hareket etmelisin. Hayatta kalmamız buna bağlı."


  Zihnim bunu istiyordu ama bedenim karşılık veremiyordu. "Yapamam," dedim. "Günlerdir bağlıydım ve çok az yemek yedim. Üzgünüm ama yeterince gücüm yok."


  Cadı tek kelime daha etmeden beni bacaklarımdan yakalayıp tüy dolu bir çuvalmışım gibi omzuna attı. Doğuya ilerlemeye başladık.


  


  Grimalkin en az bir saat bu şekilde koştu. Bir ara bir derenin üzerinden atladı; başka bir sefer bayır aşağı inerken kayarak dizlerinin üzerine düştü. Sonra kendimi bir tür sığınakta buldum ve yere indirildim. Hemen oracıkta derin bir uykuya daldım. Uyandığımda Grimalkin yaktığı ateşin üzerinde bir şeyler pişiriyordu.


  Doğrulup etrafıma baktım. Gündüzdü ve terk edilmiş bir kulübeye sığınmıştık. Hiç eşya yoktu, bizden önce burayı hayvanların kullandığı belliydi. Kulübenin kapısı yok, tek penceresi de kırıktı. Esen rüzgâr içeriye doluyordu, fakat çatı hâlâ sağlam ve kuruydu.


  Katil cadı ateşin yanına çömelmiş, şişe taktığı iki tavşanı yavaşça çeviriyordu. Dönüp sivri dişlerini göstererek gülümsedi.


  Odanın uzak köşesine dayanmış asamı görünce şaşırdım.


  "Asanı Scarabek'in kulübesinden aldım ve Staigue'e giderken burada bıraktım. Biraz daha iyi misin?" diye sordu.


  Başımı aşağı yukarı salladım. "Evet ve hayatımı kurtardığın için teşekkürler. Bir kez daha..." Başımla ateşi işaret ettim. "Bacadan çıkan duman sorun olmaz mı? Hâlâ bizi arıyorlar mıdır?"


  "Evet, ama bizi burada bulamazlar; burayı büyüyle sakladım. Gece çökünce yola koyuluruz."


  "Nereye gidiyoruz?"


  "Kenmare'e, ustanla buluşmaya. "


  "Onunla konuştun mu bile?"


  "Evet. Oraya geri dönmeyi başarmış. Ama Alice onunla birlikte değilmiş. Alice'le iletişimimizi yitirdik. Artık kan kabının korumasında değil."


  Başımı öne eğdim. "Kan kabı ona artık yardım edemez, dedim üzgün bir şekilde. "Kelt cadısı Scarabek, Alice'i Şeytan'a teslim etti ve Şeytan onu kendi bölgesine götürdü."


  "Zavallı kız," dedi Grimalkin. "O halde onu kaybettik. Alice için yapabileceğimiz hiçbir şey yok. Keşke bunu daha önce bilseydim. Scarabek'in gitmesine izin verdim. Amacımıza hizmet etmişti; o sadece seni kurtarmak için bir araçtı. Onu öldürmeliydim!"


  Bu söylediklerini duyunca göğsüme bir acının saplandığım hissettim. Sözleri, Alice konusunda düşündüğüm şeylerdi. Fakat bunları bir cadıdan duymak, duruma korkunç bir kesinlik kazandırıyordu.


  "Artık özgür olduğuna göre Scarabek yine peşime düşecektir," dedim. "Bill Arkwright kız kardeşini öldürdüğünde yanındaydım. Beni Şeytan'a vermeden önce intikam almak istiyor."


  "Endişelenmene gerek yok. Yanında ben olduğum sürece güvende olacaksın," dedi Grimalkin. "Hem cadının kulübesinden bir şey aldım."


  Bana daha önce fark ettiğim bez çuvalı uzattı. İçinde gümüş zincirimin olduğunu görünce keyfim yerine geldi.


  "Kaldır şunu," dedi Grimalkin. "Çuvalı ucundan tutarken bile parmaklarım yandı. Yakınında olmaya katlanamıyorum!"


  Ardından şişlerden birini bana uzattı. "Hadi ye. Gücünü toplaman gerek."


  Bir süre sessizce yemek yedik. Tavşan çok lezzetliydi. Açlıktan ölmek üzereydim ve yemeğimi bir an önce bitirmek istediğimden ağzımı yakıp duruyordum.


  "Ustan kan kabını duyunca ne tepki verdi?" diye sordu Grimalkin. "Bana pek bir şey söylemedi; durgun ve düşünceli görünüyordu. Çırağının kara büyü tarafından korunmasını kabullenmekte zorlanıyor."


  "Hiç hoşlanmadı," diye yanıtladım, elim kabı hissetmek için otomatikman ceplerimi yoklarken. "Bir an için kabı oracıkta kırarak üçümüzü de sonsuza dek Karanlık'a mahkûm edecek sandım, ama sonra vazgeçti. Sanki yaptığım plan umudunu tazelemiş gibiydi. Son birkaç aydır hayat onun için çok zorlu geçti. Evi ve gelecek nesillere aktarmakla yükümlü olduğu kütüphanesi yanıp kül oldu. O günden beridir eskisi gibi değil."


  "Yunanistan'da olanlardan sonra tekrar aynı safta olacağımızı da beklemiyordur ama. Bu da onun için hiç kolay olmayacak," dedi.


  "Alice sana kabın çatladığını ve etkisinin azalmaya başladığını söyledi mi?"


  Grimalkin başını aşağı yukarı salladı. "Söyledi ve bu yüzden bir an önce Şeytan'la ilgilensek iyi olur."


  "İskoçya'dan nasıl kaçtın?" diye sordum.


  "Zavallı bir balıkçıyı korkutup beni buraya getirmesi için ikna ederek," diye yanıtladı sert bir gülümsemeyle. "Karşılığında canını bağışladım."


  "Peki Eyalet'te işler nasıl?" diye sordum tavşan etinin son parçalarını sıyırırken.


  "Şu anda durum çok kötü. İnsanların hiçbir şeyi yok; düşman askerleri her şeyi talan etti. Ama bu durum sonsuza dek sürmeyecek."


  "Yine de eve dönmek için epey bir süre beklememiz gerekebilir," dedim.


  Eyalet'te yaşayan kendi ailemi düşündüm. Acaba bu düşman istilasında onlar ne yapıyordu? Çiftlik baskına uğramış ve askerlere yiyecek sağlamak için hayvanlar kesilmiş olabilirdi. Peki ya erkek kardeşlerim Jack ve James karşı koymuşlar mıydı? Eğer karşı koydularsa ölmüş olabilirlerdi.


  "Düşman çok geniş bir alanı ele geçirdi; tabii birlikleri ve ikmal hatlarının arası da iyice seyrekleşti," dedi Grimalkin. "Ve en kuzeydeki direnişi henüz kırabilmiş değiller. Oranın da ötesinde İskoçyalılar toplanıyor: Baharda onlara dağdaki İskoçlar da katılacak. Sonra hep birlikte bir karşı saldırı düzenleyecekler ve Eyalet bir kez daha yükselişe geçecek. Biz cadılar da üzerimize düşeni yapacağız. Çok fazla kan akacak. Kâhinlerimiz tüm bunların gelip geçici olduğunu gördüler."


  Cadı kâhinler gerçekten de geleceği görebilirlerdi, ama zaman zaman yanılabildiklerini de bildiğimden yorum yapmadım. Bunun yerine Grimalkin'in dikkatini en güçlü düşmanımıza çektim. "Şeytan'ı bağlayabileceğimize gerçekten inanıyor musun?" diye sordum.


  "Öyle olmasa bunca yolu teper miydim?" Bana bakıp gülümsedi. "Yine de John Gregory ile her şeyi baştan konuşmalıyız. Bu deneme tehlikeli olacak ve hepimizin sonu gelebilir. Büyük bir risk; ama evet, yapılabileceğine inanıyorum. Şeytan'ın nerede bağlandığı önemli. Onu kurtarmak isteyeceklerden gizleyebileceğimiz bir yer olmalı."


  "Kara büyü kullanarak mı?"


  Katil cadı başını evet anlamında salladı. "Evet, orayı kara büyüyle çevreleyeceğim. Ama yine de ücra bir yer olmalı; tesadüfen bulunsun istemeyiz."


  


  Karanlık çökünce Kenmare'e doğru ilerlemeye devam ettik. Artık iyice güçlenmiştim ve hem asamı elimde tuttuğuma hem de cebimdeki gümüş zincirin şıngırtısını duyabildiğime mutluydum. Yol boyu çok az konuştuk, aklım hep Alice'teydi ve sonunda dayanamayıp konuyu tekrar açtım:


  "Alice için sahiden umut yok mu? Onu geri getirmek mümkün değil mi?"


  "Korkarım hiçbir şey yapamayız. Keşke aksi olsaydı."


  "Peki ya Şeytan'ı bağlamayı başarırsak? Bu da mı bir işe yaramaz?"


  "Kan kabını yok ettiğimizde seni almaya gelecektir. Alice'i geride bırakacak ve o da, maalesef bulunduğu yerde kalmaya mahkûm olacak. Bunu kabullenmenin çok zor olduğunu biliyorum. Ama Şeytan bir kez bağlanıp bölgesine dönmesi engellendiğinde Alice'in acısı azalacaktır. Kendisi orada olamayacak."


  Grimalkin'in beni rahatlatma girişimi başarısız olmuştu. Alice'i karanlıkta tek başına ve korkmuş bir halde hayal dahi edilemeyecek acılar çekerken düşündüm. Pan'ın söylediklerini hatırladım:


  Şeytan kendi kanunlarını kendi yazar ve oradaki en büyük bölgeye sahiptir. Ölü ya da diri tüm ölümlüler için korkunç bir yerdir.


  


  BÖLÜM 16


  EJDERHANIN İNİ


  


  Kenmare'e şafak sökmeden iki saat evvel vardık ve Shey'in konağını çevreleyen yüksek duvara yaklaştık. Kapıda birkaç saldırgan muhafızla karşılaşınca Grimalkin bıçaklarından birini çekip sivri dişlerini gösterdi. Fener ışığında tam anlamıyla dehşet verici bir cadı gibi görünüyordu. Muhafızlar beni tanımalarına rağmen cadıdan çekinerek saldırıya hazırlandılar.


  Beş kişiydiler ancak Grimalkin'in karşısında pek şansları yoktu. Yine de mantık ağır bastı ve içlerinden birini Shey ve Hayalet'i uyandırması için köşke gitmeye ikna etmeyi başardım. Muhafız çok geçmeden geri döndü ve özür diledikten sonra bize kapıya dek eşlik etti.


  Ustamla kısa bir konuşma yaptık ve ona olanları anlattım. Şeytan'ın dehşete kapılan Alice'i de yanına alıp Karanlık'a döndüğünü anlatırken boğazım düğümlendi, gözlerim doldu.


  Hayalet elini omzuma koyup usulca okşadı. "Daha iyi hissetmeni sağlayabilecek hiçbir şey söyleyemem evlat. Sadece güçlü olmaya çalış."


  Konağın doğu kanadındaki çalışma odasında ateşin başında oturan Shey'e katıldık. Ballycarbery Kalesi'nin duvarları aşıldığında öldürüleceğini düşündüğümden Toprak Müttefikleri'nin liderini bir daha görebileceğimi sanmıyordum. Ama bize düşman kuvvetlerinin yalnızca tutsak büyücüyü almaya geldiklerini söyledi. Amaçlarına ulaşınca da kuşatmayı anında kaldırmışlar.


  "İyi iş çıkardın evlat!" dedi Shey. "Ajanlarımızdan biri haberleri getirdi. Magister Doolan ölmüş. Tek başına ayini durdurmayı başarmışsın. Keçiyi iplerinden kurtarıp platformdan aşağıya atmak cesaret ister."


  "Tam olarak tek başıma sayılmazdım," dedim. Ardından Hollow Hills'e yaptığım ziyareti ve Pan'ın yaptıklarını anlattım.


  Sessizce dinlediler ve sözlerimi bitirince Shey gelip sırtımı sıvazladı:


  "Bu çok cesurca! Çoğu insan onun karşısında aklını yitirirdi."


  "Bu doğru, fakat biz yedinci oğulların yedinci oğullarıyız," diye açıkladı Hayalet. "Bu gibi durumlarda başkalarında olmayan bir güce sahibiz."


  "Olabilir," dedi Grimalkin, "ama Tom bundan çok daha fazlası. Damarlarında annesinin kanının dolaştığını unutmayın. Pan'ın seninle bu şekilde bir anlaşma yapmaya yanaşacağını düşünüyor musun John Gregory? Hiç sanmam."


  Hayalet yanıt vermedi ama itiraz da etmedi. Bunun yerine uzanıp Shey'den Kerry haritasını aldı. Haritayı açıp masanın üzerine yaydı.


  "Büyücülerle ilişkinizde bir kez daha çıkmaza girdiğinizi söyleyebilir miyiz?" diye sordu Toprak Müttefikleri'nin liderine bakarak.


  Shey başını salladı. "Korkarım öyle. Ayinler zamansız bir şekilde durdurulmuş olabilir fakat az da olsa güç kazandılar; şu anda yapılacak saldırılar riskli olacaktır."


  "Çok tehlikeli bir şeye kalkışacağız ama eğer başarılı olursak bu sizin de işinize yarayacak," diyerek devam etti Hayalet. "Şeytan'ı bağlamayı deneyeceğiz, İblis'in ta kendisini... Eğer bunu yapabilirsek Karanlık ve ona hizmet eden tüm yaratıkların gücü azalacak. Buna büyücüler de dahil... Ücra bir yere ihtiyacımız var; onu bağlamaya uygun bir yere. Burası sizin topraklarınız, nereyi önerirsiniz?" diye sordu haritayı işaret ederek.


  Shey ayağa kalkıp ellerini masaya dayayarak haritayı inceledi, işaret parmağını kıyı şeridi boyunca Cahersiveen'e kadar sürükledikten sonra iç kısımlara yöneldi. "Şurada terk edilmiş bir kilise var," diyerek bir noktayı işaret etti "Kealnagore. Yerli halk buranın lanetli olduğunu düşündüğünden uzak durmayı tercih ediyor. Daha iyi bir yer düşünülemez."


  "Staigue Kalesi'ne çok yakın," dedi Hayalet. "Büyücülerden birinin orada bizi görmesini asla istemem."


  Shey parmağını doğuya kaydırıp Kenmare'i işaret etti. "O halde neden burada yapmıyorsunuz? Burası büyücülerin etkisinden en uzak nokta. Ve buradaki yerli halkın da uzak durduğu bir yer var: köyün hemen dışında daire şeklinde yerleştirilmiş dikilitaşların bulunduğu bir yer..."


  "Orası da lanetli mi?" diye sordu Hayalet.


  Shey başını iki yana salladı. "Orada kesinlikle bir şey var, ama bu bir hayalet olmayabilir. Bir bahis uğruna daha önce oraya gitmiştim ve bunu ben de hissettim; ancak hiçbir şey görmedim. Korkutucu bir yer, özellikle de karanlık çöktükten sonra. Hiç durmadan titreyip durdum. Yakınımda devasa ve korkunç bir şey olduğunu biliyordum. İnsanlar gün ışığında bile oraya yaklaşmaya çekiniyor."


  "O halde gidip şu perili dikilitaşları bir görelim." Hayalet gülümsedi. "Tam aradığımız yer olabilir!"


  


  Açık ve temiz bir havaydı, toprak kırağıyla kaplıydı. Her zamanki gibi güneş pek ısıtmıyordu ve soluk alıp verdikçe ağzımızdan buhar çıkıyordu. Dikilitaşlar Shey'in evine yakın olduğundan hava tam aydınlanmadan önce kahvaltı bile etmeden yola koyulduk. Hava yürümek için mükemmeldi, köpekleri de yanımıza aldık. Hem bize kavuştukları hem de dışarıya çıkabildikleri için sevinç ve heyecanla havlayıp önümüzden koşuşturmaya başladılar.


  Çok geçmeden uzakta, daire şeklindeki dikilitaşları gördük. Ufak bir tepenin üzerindeydiler ve üç tarafları ağaçlarla çevriliydi. Hayalet'le yaptığımız yolculuklarda buna benzer dairelerin çok daha büyük kayalarla yapıldığını görmüştük. Buradakilerden bazıları iri taş parçalarından halliceydi. On iki tane saydım.


  Dikilitaşlara vardığımızda köpekler birden inlemeye başladı, taşların başladığı sınırda yatıp daha fazla ilerlemeyi reddettiler.


  Ben de bir şey hissetmiştim. Ani bir soğukla ürperdim. Karanlık'a ait bir şey yakınımızdaydı. Fakat ustam o nadiren rastlanan gülümsemelerinden birini takınarak beni şaşırttı:


  "Bundan iyisi olamazdı evlat! Burada bir ejder var, hem de özel bir ejderha! Burası bir ejderha ini!"


  Onun peşinden dikilitaşların çevrelediği alana girdik Shey endişeli görünüyordu. Grimalkin bile elini kılıcının sapına atmış, gergin bir şekilde etrafa bakıyordu. Ustamın Yaratıklar Kitabı'nda buna benzer yaratıklar hakkında yazılanları anımsadım.


  "Çoğu insan ejderhaların ateş ve duman püskürten devasa sürüngenler olduklarını düşünür, ama gerçek bir ejderha aslında bir elementaldir," diye açıkladı Hayalet "Bunlar son derece büyük, ancak gözle görülmeyen hava ruhlarıdır. Buradaki, muhtemelen tepeyi çevrelemiş durumda. Hayatları biz insanlarınkinden çok daha farklı bir hızda akar. Onlara göre bizim hayatımız göz açıp kapayıncaya kadar geçer. Çoğu insan ejderhaların varlığını hissedemez fakat buradaki epey güçlü. Kötücüllüğünü hissetmiyor musunuz? İnsanları uzak tutmaya yetecek kadar güçlü. Ve bu tam bizim istediğimiz şey." Suratını asıp Shey'e döndü. "Ama bu durum Karanlık'ın gerçek bir hizmetkârını etkilemeyecektir. Bu bölgenin sonsuza dek güvende olacağını garanti edemeyiz."


  "Burayı büyüyle gizleyebilirim," dedi Grimalkin. Büyücüler kayaların yakınında kamp kursalar bile burada ne olduğunu anlayamazlar. Tabii benim yapacağım büyülerin ötesini görebilecek güçte başka büyücüler de var. Ama sırayla gitmek lazım.


  "Evet, vakit kaybetmenin manası yok. Hazırlıklara başlayalım," dedi Hayalet. "Şeytanı burada, dikilitaşların ortasında, ejderin etki alanında bağlamayı deneyeceğiz. Şimdi iyi bir duvarcıyla bağlayıcıya ihtiyacımız var. İşin sonrasında ağızlarından laf kaçırmayacaklarına emin olduğumuz ustalar lazım. Bu konuda bize yardımcı olabilir misiniz?" diye sordu Shey'e dönerek.


  "Bu civarda yaşayan usta bir duvarcı tanıyorum. Bağlayıcı bulmak biraz daha zor olabilir ama soruşturacağım."


  "Benim de sizden isteyeceğim bir şey olacak," dedi Grimalkin. "Şeytan'ı bağlamak için mızrak ve çiviler hazırlamam gerekiyor. Evinizin arkasında geniş bir ahır olduğunu gördüm, demir ocağınız da var mı?"


  "Evet. Ayrıca emrinize mükemmel bir demirci de verebilirim."


  "Demir ocağı yeterli olacaktır. Ben yalnız çalışırım," dedi Grimalkin kaşlarını çatarak. "Hemen işe başlamak isliyorum."


  "Elbette, sizi hemen oraya götüreyim," dedi Shey tedirgin bir ses tonuyla; cadıdan çekindiği belliydi.


  "Tamam," dedi Hayalet, "o halde siz bu işlerle uğraşırken çocukla ben de çukuru hazırlamaya başlayalım."


  


  Eve dönünce hafif bir kahvaltının ardından çantalarımızı hazırlayıp çukur kazmada kullanmak üzere birkaç kürek aldık. Hava günün geri kalanında açık olacak gibi görünüyordu. İşe hemen başlayabilirdik. Yağmurda çukur kazmak hiç hoş olmazdı.


  "Burası iyi bir nokta," dedi Hayalet, ben çantalarımızla küreklerimizi dikilitaşların çevrelediği alanın ortasına yakın bir yere bırakırken. "Küreklerden birini ver evlat!"


  Küreği yumuşak toprağa daldırdıktan sonra keyiflenerek mırıldandı: "Burayı kazmak nispeten kolay olacak. Ama önce çukurun sınırlarını çizeceğim." Çantasında katlı duran ölçme çubuğunu çıkardı. "Çukuru geniş tutmak en iyisi; Şeytan karşımıza büyük olasılıkla en son gördüğümüz haliyle çıkacaktır, o yüzden bir öcü çukurunun en az üç katı genişliğinde olmalı. Umarım gücün yerine gelmiştir evlat."


  Yani epey toprak çıkarmamız gerekiyordu. Kendimi hâlâ bitkin hissetmeme rağmen kazma işinin büyük çoğunluğunu ben yapacaktım ve sonrasında kaslarımla sırtım ağrıyacaktı.


  Hayalet'in küçük ahşap mızraklar ve kalın bir sicimle çukurun sınırlarını toprağın üzerinde belirlemesini bekledim. İşini bitirince en büyük küreklerden birini alıp kazmaya başladım. Ustam beni izliyor ve her saat başı ara vermemi isteyerek küreği devralıyordu.


  Çalışırken bir yandan da zavallı Alice'i düşünüyordum. Fakat daha sonra bu zorlu çalışmanın tekdüzeliğine kendimi kaptırınca zihnim boşaldı. Bir ara soluklanmak için durup küreğin sapına yaslandım.


  "Çukur için gereken taş kapak ne olacak?" diye sordum. "Her zamankinden çok daha ağır olacak ve burada kapağı yavaşça indirebilmek için kullanabileceğimiz bir ağaç dalı da yok."


  Bağlayıcılar öcü bağlama sürecinde taş kapağı indirebilmek için makaralarını genellikle bir ağaç dalma bağlardı. Bu yüzden şimdiye kadar kazdığımız tüm çukurlar büyük bir ağacın dibindeydi.


  "Bağlayıcının taş bloğu asmak için kirişi de olan güçlü bir kızak inşa etmesi gerekecek evlat. Bu da işi daha da zorlu kılıyor ve daha fazla zamana ihtiyacımız olacak. Bağlayıcının işinde iyi olup sonrasında ağzını sıkı tutması da yetmeyecek; aynı zamanda çok de cesur olmalı. Zavallı Billy Bradley'e olanları hatırlıyor musun?"


  Billy, John Gregory'nin benden önceki çırağıydı. Hayalet hastalanınca Billy'i tehlikeli bir deşici öcüyü bağlamak üzere tek başına göndermek zorunda kalmıştı. İşler kötü gitmişti. Taş kapak Billy'nin parmaklarını sıkıştırmıştı ve deşici, yem kabındaki kanı bitirdikten sonra onun parmaklarını koparmıştı. Şok ve kan kaybından ötürü hayatını kaybetmişti.


  Üzgün bir şekilde başımı aşağı yukarı salladım. "Bağlayıcılar paniğe kapılmış," dedim.


  "Bu doğru evlat. Bağlayıcı ve çalışanı yürekli olup taş bloğu Billy'nin parmağının üzerinden kaldırabilselerdi o da halen hayatta olurdu. Bize yürekli, tecrübeli bir bağlayıcı lazım!"


  Ansızın aklıma bir şey geldi: kayanın üzerine kazıdığımız işaretler.


  "Bağladıktan sonra işaretimizi nereye kazıyacağız?" diye sordum. "Şeytanı bağlayanın kim olduğunu göstermek için işareti en tepeye kazıyıp adlarımızı da altına mı yazacağız?"


  "Bu kesinlikle meslek hayatımızın zirvesi olur," diye yanıtladı ustam. "Fakat bu kez işaret koyamayız. Kimse onun burada olduğunu bilmemeli. Kapağın üzerine bir kaya yerleştireceğiz. Böylelikle yerli halk bunu etraftaki kayalardan biri zannedip daha yakından incelemeye kalkışmayacak. Her neyse evlat," diye devam etti "yeterince dinlendin; hadi bu boş konuşmaları bir kenara bırakıp işe geri dönelim! Çukurun sınırları boyunca kazmayı bırakıp neden durduğun yerdeki derinliği test etmiyorsun?"


  Şimdiye kadar Hayalet'in toprak zemine çizdiği işaretler boyunca kazı yaparak fazla derine inmemiştim. Fakat söylediği mantıklıydı. Bu önerisini gelecekte işime yarayacak bir ipucu olarak defterime kaydetmeliydim; ustam bunu deneyimle öğrenmiş olmalıydı. Devam etmeden önce burada yeterli derinliğe ulaşıp ulaşamayacağımızı bilmemiz gerekiyordu. Böylece daha derin kazmaya başladım.


  Bir serinlik hissettim: Yoksa ejderha yuvasını bozduğumu hissetmiş miydi?


  


  BÖLÜM 17


  AYNADAKİ KELİMELER


  


  Ertesi gün çok geçmeden sert bir kayaya rast geldik, daha derine inemedik. Çukurun amacımız için yeterince derin olduğunu umuyordum. Akşamüzeri geç vakit kazma işini bitirmek üzereyken Grimalkin geldi yanımıza. Omzundaki çuvalda bir şey taşıyordu. Bunlar yaptığı mızraklar olsa gerekti.


  "Bu yeterli olacak mı?" diye sordu şüpheli gözlerle çukura bakarak.


  "Umarım. Daha derin kazacaktım ama bir kayaya tosladık," dedim.


  Grimalkin endişeli görünüyordu. "Şeytan'ı bundan çok daha büyük gördüğüm zamanlar oldu. Tam bir dev, hatta canavardı."


  "Eğer o kadar büyükse yapabileceğimiz bir şey olmayabilir," dedim.


  "Çocuğunu dünyaya getirdiğimi unutma; öldürdüğü çocuğunu," dedi Grimalkin. "Ben istemediğim sürece yanıma gelemez. En son savunmamız bu olabilir."


  Gülümseyerek iğne gibi sivri dişlerini gösterdi. "Hem belki de bu kaya tabakası işimize yarar. Mızrak ve bazı ufak çiviler yaptım. Kaya, sağlam bir temel oluşturacaktır."


  "Eh," dedi Hayalet, "artık hazırız. Olabileceğimiz kadar hazır... Şimdi dinlenip bu geceki karşılaşma için güç toplayabiliriz."


  Grimalkin başını iki yana salladı. "Hayır, öncesinde yapılacak başka işler var," dedi. Eğilip sırtındaki çuvalı yere indirerek içinden mızrak ve çivileri çıkardı. İçlerinde tek bir gümüş alaşımı dahi yoktu. Tümü saf çelikten yapılmışa benziyordu.


  "Çelikle kaynatmak için gümüşe ihtiyacım var," dedi.


  Başka çarem olmadığını biliyordum. Gümüş zincirimi vermek zorunda kalacaktım. Gümüş zincir, bir hayalet için çok önemliydi, üstelik annemin hediyesiydi. Ama Şeytan, ancak bu şekilde bağlanabilirdi.


  "Bunu kullanabilirsin," diyerek zinciri ona uzattım.


  Hayalet kaşlarını çattı. "Hayır evlat, günün birinde ona yine ihtiyacın olacak. Benimkini kullanacağız. Daha iyi ne işe yarayabilir ki? Hem eski ustam Henry Horrocks'un zinciri, öldüğünde bana miras kalmıştı. Adlington'da kardeşim Andrew'in çilingir dükkânında. Günün birinde Eyalet'e dönebildiğimizde gidip oradan alabiliriz."


  Konuşurken yüzünden üzgün olduğu anlaşılabiliyordu. Bu zincir yıllarca ona hizmet etmişti. Şimdi ondan vazgeçmek çok zordu.


  


  Grimalkin'in silahları istediği şekilde hazırlaması neredeyse iki gün sürdü. Evin arkasındaki demir ocağından durmaksızın ritmik çekiç sesleri geliyordu. Ustamın gümüş zincirini erittikten sonra ince şeritler haline getirerek her birini ustalıklı bir şekilde mızrak ve çivilerle kaynattı.


  İkinci gün akşamüzeri Shey'in hizmetkârlarından biri Grimalkin'in benimle yalnız konuşmak istediği haberini getirdi. Çalıştığı demir ocağının bulunduğu kulübeye girdim. Dikkatini dağıtmaktan korktuğum için konuşmadan bir köşede öylece durup mızrak yapışını izledim. Ellerini demir ve gümüşten korumak için kalın deri eldivenler giymişti. Elindeki uzun ve keskin mızrağı gümüş ve demir alaşımlı ince bir sarmal haline getiriyordu. Bu tip dört uzun mızrağın sonuncusu üzerinde çalışıyordu; çivilerse tamamlanmıştı bile.


  En sonunda tatmin olunca silahı örsün yakınındaki tezgâha koyup bana döndü ve göz göze geldik.


  "Dinle," derken gözleri demir ocağından yansıyan ışıkla kıpkırmızı parlıyordu. "Onu bu gece bağlayacağız; her ne pahasına olursa olsun. Gerekirse bunu yapabilmek için canımı vermeye hazırım."


  Başımı salladım. "Korkarım Şeytan çukurda olduğunu anlar anlamaz zamanı durduracak. Ve ben ona engel olabilecek kadar güçlü olmayacağım, ama bunu denerken ölmeye razıyım," dedim


  Kaşlarını çattı. "Şeytan ve onun sahip olduğu güçler hakkında ara ara düşünürüm. Geçmişte zamanı durdurduğunda inisiyatif ondaydı. O yüzden savunmada kalıp buna engel olmaya çalışmak yerine neden o belirir belirmez zamanı sen durdurmuyorsun?"


  "Bunu daha önce birkaç kez yapabildim, ama etkisi uzun sürmedi. Yine de elimden geleni yaparım," dedim.


  "Başarırsan çukurun etrafındaki herkes için zaman durur. Sen hariç... Şeytan bu durumu anlar ama o zamana kadar mızrağını çoktan o iğrenç bedenine saplamış olursun."


  Başımı salladım. İşe yarayabilirdi. Grimalkin haklıydı. Bu kez inisiyatifi ele alıp saldırıya önce ben geçecektim.


  


  Hava kararmadan önce birkaç saat uyuyabilmek için elimizden geleni yaptık. Bizi bekleyen görev için güçlü ve tetikte olmamız gerekiyordu. Üstümü değişmekle uğraşmadım. Yine de cebimdeki kan kabını kontrol ettim; Şeytan'ı hâlâ uzak tutabiliyordu. Sonra yatağa uzanıp gözlerimi kapadım.


  Çok geçmeden rüyasız bir uykuya daldım, fakat tuhaf bir şey hissedince titreyerek uyandım.


  Yatağın yanındaki ayna titriyordu. Bir yüz belirdi. Bu Alice'ti! Gözleri dehşet içinde belermişti. Onu bu şekilde görmek yüreğimi burkuyordu.


  Ayna buğulandı. Kullandığı aynanın yüzeyine hohlamış olmalıydı. Yazmaya başladı ve mesajı aynanın yüzeyinde belirdi:


  [image: img11.png]


  Harfler aynanın yüzeyinde ters beliriyordu: Bana yardım et Tom! Senin yardımınla geri gelebilirim.


  Gerçekten Karanlık'tan kurtulabilir mi? diye düşündüm. İçim bir anda umutla doldu. Hızla hohlayıp buğulanan aynanın yüzeyine kendi mesajımı yazdım:


  Nasıl yardım edebilirim?


  Alice yine yazmaya başladı fakat kelimeler çok yavaş beliriyordu. Acı mı çekiyordu? Sorun neydi?


  


  .uldub uloy şıkıç rib nadakra naP


  .memeçeg amışab ket amA


  .moT rav mıcayithi anaS


  


  Bu kez daha rahat ve onun yazmasından daha kısa bir sürede okuyabildim: Pan arkadan bir çıkış yolu buldu. Ama tek başıma geçemem. Sana ihtiyacım var Tom.


  Gerçekten de dünyamıza açılan bir kapı olabilir miydi? Pan ona büyücüler konusunda yardım etmemin karşılığında Alice'e yardım ediyor olmalıydı. Ama daha önce yardım edemeyeceğini, Şeytan'ın çok güçlü olduğunu söylemişti. Hem ayna kullanarak Karanlık'tan iletişim kurmak nasıl mümkün olabiliyor? diye düşündüm. Mesajları yazması bu yüzden mi çok uzun sürüyordu! Hızla yeniden hohlayıp bir mesaj daha yazdım:


  Kapı nerede Alice?


  Yanıtı bu kez daha hızlı geldi:


  


  .ednini nınahredjE


  


  Ejderhanın ininde mi? Şeytan'ı bağlamayı umduğumuz yerde daire şeklinde dizilmiş dikilitaşlar için Hayalet de bu tabiri kullanmıştı.


  Kenmare'deki dikilitaşları mı kast ediyorsun?


  Ayna titreyip karardı. Kendimi berbat hissediyordum. Alice'ten en can alıcı bilgiyi alamadan aramızdaki iletişim kesilmişti. Fakat tam umutsuzluğa kapılmak üzereyken ayna bir kez daha parladı ve Alice yavaş yavaş yazmaya başladı:


  


  .leg zınlaY .eramneK ,tevE


  ...zamça ıyıpak eyesmik akşab nednes naP


  


  Yalnız gelmemi istiyordu. Bu çok mantıklıydı. Grimalkin, Pan'ın annem sayesinde benimle iş birliği yaptığını söylemişti Hayalet'e. Tek başıma gitmem tehlikeliydi, fakat böyle olması gerekiyorsa başka çarem yoktu.


  Perdeleri açıp pencereden dışarı baktım. Dışarısı alaca karanlıktı; çok geçmeden karanlık iyice çökecekti. Yan odadan Hayalet'in sesini duyabiliyordum. Çantamdaki keseleri alarak ceplerimi tuz ve demirle doldurdum. Sonra gümüş zincirimi alıp belime dolayarak gömleğimin altına soktum.


  Botlarım bir elimde, asam diğer elimde parmak ucunda ilerleyerek kapıdan geçip kimseyle karşılaşmadan alt kata inmeyi başardım. Hizmetkârlardan biri botlarımı giyerken beni gördü. Selamına karşılık verdikten sonra patika boyunca koşarak ana kapıdan dışarı çıktım.


  Shey'in muhafızlarını göremiyordum, genellikle ortalıkta dolaşmıyorlardı zaten. Muhtemelen ağaçların arasından beni izliyorlardı ama artık bunun önemi yoktu. Dikilitaşların orada yapmayı planladıklarımız hakkında korkuya kapılmamalarını sağlayacak kadar bilgileri vardı. Bunun büyücülerin karanlık güçleriyle mücadele edebilmemizi sağlayacak bir ayin olduğunu düşünüyorlardı. O yöne ilerlediğimi görünce diğerlerinden önce yola koyulduğumu sanmış olmalılardı.


  Çok geçmeden ağaçların arasında ilerleyerek taşlık alana, yani ejderhanın inine yaklaştım. Yumuşak zeminde ilerlerken ara sıra bir dala basıyordum. Sis çökmüştü ama hâlâ bir ağaca toslamadan, bir ağaç kütüğüne takılmadan yürümemi sağlayacak kadar önümü görebiliyordum. Tepenin eteklerine gelince başımı kaldırıp bulutsuz gökte açık bir şekilde seçilebilen kayalara baktım. En parlak yıldızlar gökte belirmişti, fakat ayın doğmasına daha birkaç saat vardı.


  Kalbim yerinden fırlayacakmış gibi çarpıyordu. Alice'i geri getirmeyi başarabilecek miydim?


  


  BÖLÜM 18


  MORRİGAN'IN PENÇELERİ


  


  Bayır yukarı tırmanırken aniden peyda olan soğuktan ürperdim. Bu, Karanlık'a ait bir varlığın yakınımızda olduğunu belirten alışılagelmiş bir işaretti; ama umursamadan, hedefime odaklanmış bir şekilde ilerlemeye devam ettim.


  Çok geçmeden dikilitaşların çevrelediği alanın ortasında Şeytan için kazdığımız çukurun yanına ulaştım. Hızla atan kalbimle birlikte soluk alıp verişlerim dışında bir ses duyamıyordum. Sis yılan gibi kıvrılıp yükselerek gitgide yoğunlaşıyor gibi görünüyordu. Bulunduğum yerde dönmeye başlayıp kendi etrafımda yavaş yavaş tam bir daire çizerek çevreyi kolaçan ettim. Sis topraktan yükseliyor gibi görünüyordu ve oldukça yoğundu. Bu normal değildi. Sis sandığım şey, ejderhanın nefesi mi yoksa? diye düşündüm.


  Hayır, bu tuhaf bir düşünceydi. Ejderhalar buhar soluyan yaratıklar değil, devasa hava elementalleriydi. Bu, bildiğimiz sisten başka bir şey olamazdı.


  O esnada çukurun tam karşısında bir parıltı fark ettim. Alice'le yüz yüze gelmiştim. Kalbim yerinden fırlayacakmış gibi oldu ama sonra gülümsemediğini gördüm. Beni gördüğüne memnun değildi, dehşete kapılmış gibi görünüyordu. Yüzü kir içindeydi ve belermiş gözlerinin akı görünüyordu; saçları keçeleşmiş, dudakları korku içinde büzülmüştü. Sanki o ışıltılı perdenin arkasında ayakta duruyordu. Perde öyle ince görünüyordu ki yürüsem içinden geçebilecektim...


  Bir anda Alice sol elini bana uzattı. Eli perdeyi aşıp bulunduğum dünyaya geçti. "Yardım et Tom!" diye bağırdı. Bağırıyor gibi görünüyordu fakat sesi boğuk ve cılızdı. "Beni çekip çıkarman lazım. Bunu tek başıma yapamam!"


  Duraksamaksızın elini sıkıca tuttum; sol elimle onun sol elini tutuyordum. Eli buz gibiydi; adeta ölü bir insanın elini tutuyordum.


  Sertçe çektim fakat Alice karşı koyuyor gibiydi. Acaba bir yere mi sıkışmıştı? Onu geriye doğru çeken bir şey mi vardı? Daha da sert çekince elim öyle bir sıkıldı ki acıdığını hissettim. Sanki Alice parmak kemiklerimi kırmaya çalışıyordu. Sonra iradem dışı bir şekilde öne doğru çekilirken Alice'in yüzü değişmeye başladı. Bu Alice değildi. Karşımdaki Scarabek'in yüzüydü!


  Direnmeye çalıştım ama otlar kaygandı, dengemi kaybedince asam elimden fırladı... Ve Karanlık'ın geçidi olan ışıltılı perdenin arkasına geçtim.


  Birden sarı bir ışık parladı ve Scarabek kolumdan tuttuğu gibi beni uzağa fırlattı. Sert bir şekilde yere düşüp yuvarlandıktan sonra bir ağaç kütüğüne çarparak durabildim.


  Soluk soluğa idim, dizlerimin üzerinde doğrulup etrafıma baktım. Devasa ağaçlarla dolu bir ormandaydım. Bu yeterince tuhaf değilmiş gibi etraftaki her şey gümüşî bir ışıkla örtülüydü. Sanki her şey -ağaçlar, toprak ve gökyüzü- böyle bir ışık yayıyordu ve bir şeyden emindim: Artık tanıyıp bildiğim dünyada değildim.


  Ansızın durumu kavradım. Burası Karanlık değildi, Ötedünya idi. Yani Hollow Hills'e -Pan'ın ruhumu getirdiği yere- geri dönmüştüm.


  Başımı kaldırıp Scarabek'e baktım. Pis pis gülümserken bir yandan da görüntüsü silikleşiyordu. Shey'in söylediklerini hatırladım. Cadılar burada uzun süre kalamazdı.


  "Seni burada bırakıyorum evlat! Seni Morrigan'a teslim ediyorum. Gece yarısı çanının on ikinci çalışında seni almaya gelecek! Bunu unutmayacağına eminim! Kim olduğunu da unutmamaya çalış!" diye bağırdı Scarabek alaycı bir ses tonuyla. Ve sonra gözden kaybolarak beni kaderimle baş başa bıraktı.


  Ayağa kalktığımda son sözleri kulaklarımda çınlıyordu. Unutkanlık! Bu gerçek bir tehlikeydi. Pan ne söylemişti?


  Anıları gümüşî ışığa karışıp sonsuza dek yok oluyor. Buna yalnızca kahramanlar dayanabiliyor...


  İrlanda'nın kahramanlarından bahsediyordu: eskilerden, Cuchulain* gibi efsanevî kahramanlardan... Büyü yeteneklerine rağmen Kelt cadıları bile burada uzun süre kakmıyordu. O halde benim şansım neydi? Burada, Ötedünya'daydım; bedenen ve ruhen. Morrigan'ın karşısında hayatta kalma şansım neydi? Ceplerimde tuz ve demir vardı, gümüş zincirim de belime bağlıydı. Ama bunlar bir tanrıçaya zarar veremezdi. Yunanistan'da Ordeen'le yaptığım mücadeleyi anımsadım: Fırlattığım gümüş zinciri tınmamıştı bile.


  * Efsaneye göre M.Ö. 1. y.y.'da yaşamış İrlanda mitolojisinde yer alan kahramanlardan biri, [Ç.N.]


  Sonrasında olanlar konusunda tam emin değilim, fakat kendimi bir anda yürümek yerine el ve ayaklarım üzerinde yerde sürünürken buldum. Aklım karışmıştı ve yönümü şaşırmıştım. Elimden fırlamış olan asamı arıyordum. Neredeydi? Acilen bir silaha ihtiyacım vardı; kendimi savunabileceğim bir şey olmadan hayatta kalamayacağımı içgüdüsel olarak biliyordum.


  Gece yarısına az kalmıştı ve korkunç bir yaratık peşime düşecekti. Peki ama nasıl bir yaratıktı bu? Bir tür ifrit mi? Tek hatırlayabildiğim şey onu bir cadının gönderdiğiydi. Yaptığım bir şey için benden intikam almak istiyordu. İyi de ne yapmıştım? Ne?


  Neden bunları doğru dürüst anımsamıyordum? Zihnim anı parçalarıyla doluydu ve ben bu parçaları birleştirmekte zorlanıyordum. Yoksa bir tür kara büyünün etkisi altında mıyım? diye düşündüm. Bir anda üşümeye başladım. Karanlık'a ait bir varlık yaklaşıyordu.


  Paniğe kapılarak ayağa kalkıp ağaçların arasında koşmaya başladım, dallar ve dikenli otlar oramı buramı çiziyordu fakat umursamıyordum. Kaçmalıydım.


  Sonra peşime bir şeyin düştüğünü hissettim, ancak bu her ne ise, yürümüyordu. Devasa kanat çırpışları duyuyordum. Omzumun üzerinden arkaya bakınca, baktığıma pişman oldum. Gördüğüm şey yüzünden iyice dehşete kapıldım.


  Peşimde kocaman, simsiyah bir karga vardı.


  Darmadağın olan anılarımın bir parçası yerine oturdu.


  Bu devasa karga Kelt cadılarının kana susamış Kadim Tanrısı Morrigan'dı. Öldüreceği kurbanları çizerek işaretliyordu. Savaş meydanlarına musallat olup ölenlerin gözlerini çıkarıyordu.


  İkinci anı parçası da yerli yerine oturdu.


  Bu kez umutla doldum. Hâlâ ondan kaçabilme şansım olduğunu biliyordum. İleride kiliseye benzer bir yapı vardı: İçeri girebilirsem gazabından kurtulacaktım. Morrigan beni yakalamadan evvel oraya varabilir miydim? Kâbuslarımda birçok kez gördüğüm bu an, şimdi gerçek olmuştu. Tekrar tekrar gördüğüm bu kâbuslar olmasa Çukur Tepeler'in bu gümüşî dünyası anılarımı tek tek söküp alırdı. Rüyalarımdan yeni şeyler öğrenme becerim de bana annemden mi geçmiş acaba? diye düşündüm.


  Kiliseler genelde Karanlık'a karşı sığınılan mekânlar değildi. Rahipler böyle düşünüyor olabilirdi, fakat hayaletler buna kesinlikle katılmıyordu. Yine de bir şekilde bu kiliseye ulaşmam gerektiğini biliyordum. Aksi takdirde ölecektim.


  Öyle hızlı koşuyordum ki yere yuvarlanmış ağaç kütükleri ve bitki kökleri gibi engelleri görmüyordum bile. Ve en sonunda kaçınılmaz olarak bunlardan birine ayağım takılınca yere yuvarlandım. Dizlerimin üzerinde doğrulup düşmanıma baktım.


  Önümde, üzerinde ayak bileklerine kadar uzanan simsiyah, kanlar içinde bir cübbe olan yarı kadın, yarı karga biçiminde dehşet verici bir yaratık duruyordu. Ayakları çıplaktı ve ayak tırnakları birer pençeydi; tıpkı el tırnakları gibi. Tüyü, kocaman başında öldürücü bir gaga vardı.


  Biçim değiştirmeye başladı. Gagası ufaldı, kuşlarınkine benzeyen gözleri değişti ve başı bir insanınkine dönüştü.


  Üçüncü bir anı parçası da yerine oturdu.


  Bu yüzü tanıyordum. Kelt cadısı Scarabek'ti bu. Morrigan kendisine tapınan cadılardan birine karşı işlediğim suçu bana hatırlatmak için bu şekle bürünmüş olmalıydı.


  Aniden uzaktan gelen çan sesleri duyuldu. Bu bir kilise çanı mıydı? Eğer öyleyse sesin geldiği yöne doğru giderek oraya sığınabilirdim!


  Denemeye değerdi ve çanın ikinci çalışıyla birlikte fırladım, sese doğru koşmaya başladım. Bir yandan da kilisenin ne kadar uzakta olduğunu düşünüyordum. Acaba oraya zamanında varabilecek miydim? Çan üçüncü kez çaldığında ses epey yakından gelmişti ama attığım her adımla birlikte Morrigan'ın havada süzülerek arayı kapadığını hissedebiliyordum. Arkama bakınca yüzünün yerini o dev karga başının aldığını gördüm. Sivri gagası iyice açılmıştı, keskin pençelerini bana doğru uzatmış, bedenimi paramparça edip kemiklerimi yağmalamaya hazırlanıyordu.


  Ama artık ağaçların arasında gümüşî bir ışık yayan binanın cephesini seçebiliyordum. Ufak bir çan kulesi olan bir şapeldi. Ah bir de oraya zamanında varabilsem!


  Ancak binaya yaklaştıkça cephesi ışıldayıp şekil değiştirmeye başladı. Köşeler yumuşadı, kule yok oldu ve bir höyük şeklini aldı. Dahası da vardı: Otlarla kaplı kubbe çatının altında, parlak beyaz taşlar kullanılarak inşa edilmiş bir yapı. Oyma taş eşikli kapı aralıktı; içerisi ise zifiri karanlık.


  Morrigan'ın pençeleri sol omzuma uzandıysa da kendimi kurtarıp öne atlayarak bu karanlık sığınağın kare şeklindeki ufak girişinden geçmeyi başardım. Yumuşak, saman kaplı bir zemine düşüp birkaç kez yerde yuvarlandıktan sonra anca durabildim. Gözlerimin karanlığa alışmasını bekledim ve çok geçmeden etrafımı seçebilmeye başladım.


  Birkaç kez derin derin soluk alıp verdikten sonra dizlerimin üzerinde doğrulup çevreye baktım. Bu gizemli şapelin yüksek çatısının tam ortasında yedi kollu altın bir şamdan asılıydı ve bu şamdanın üzerindeki mavi mumlar neredeyse şeffaftı. Fakat yayılan cılız ışık geçit vermeyen karanlığın biriktiği köşeleri aydınlatmaya yetmiyordu.


  Ne var ki dışarıdaki gizemli gümüşî ışık tamamen yok olmuştu. Şapel gerçekten de Ötedünya'dan kaçılabilecek bir sığınaktı ve gitgide yavaşlayıp unutkanlaşan zihnim yeniden berrak ve keskin bir şekilde çalışmaya başlayınca olan biten her şeyi hatırladım.


  Alçak sesli bir kükreme ve hemen ardından ayak sesleri duydum. Gölgelerin arasından devasa bir tazı çıktı. Titremeye başladım. Pençe ve onun artık birer yetişkin olan yavruları Kan ve Kemik de ürkütücü yaratıklardı; fakat bu tazı, neredeyse at kadardı ve üç tazı gücüne sahip görünüyordu.


  Acaba buranın koruyucusu muydu? Eğer öyleyse bu yaratığa karşı hiç şansım yoktu. Ama kendimi savunmama gerek kalmadı, çünkü daha iri bir başka yaratık gölgelerin arasından çıkıp eliyle tazıyı sırtından tuttu.


  


  BÖLÜM 19


  CALANN TAZISI


  


  Yeleyi andıran dağınık kırmızı saçlarıyla dev gibi bir adamdı. Sağ elinde bir mızrak vardı, belindeyse bir kılıç asılıydı.


  Çarpıcı kırmızı saçları dikkatimi çekti. Esinti olmamasına rağmen saçları dalgalanıyor gibiydi; akıntıyla birlikte yavaş yavaş salınıp duran su altı yosunlarına benziyordu.


  Devasa tazının yanına otururken, "Burada güvendesin evlat," dedi güçlü ve kalın bir sesle. "Bu hayvan sana zarar vermez. Asıl korkman gereken şey dışarıda. Morrigan'dan ben de korkuyorum fakat buraya giremez. Burası bir sidhe, yani bir sığınak. Adın var mı?"


  Boğazım kurumuştu ve konuşmadan önce birkaç kez yutkunmam gerekti. "Tom Ward" diye yanıtladım.


  "Peki, ne yaparsın Tom? Seni buraya getiren nedir?"


  "Bir hayalet çırağıyım. Ustamla birlikte Karanlık'a karşı mücadele ediyoruz. Bir cadı tarafından kandırılarak bu Ötedünya'ya girdim. Morrigan'ın beni yakalamasını istiyor."


  "Burada kaldığın sürece sana dokunamaz. Buraya tanrıçalar bile giremez. Ama uzun süre kalmak çok akıllıca olmaz. Burada zaman daha farklı geçer. Dünyadakiyle aynı hızda akmaz. Büyük dalgalar halinde ilerler. Vakit gece yarısına yaklaşıyor. Yakında çan çalacak. On ikinci çalışında zaman ilerleyecek: Burada geçen bir saniye içinde kendi dünyanda uzun yıllar geçmiş olacak. Tanıdığın herkes ölecek. O yüzden hâlâ vaktin varken hemen geri dön."


  "Geri dönmek istiyorum ama yolu bilmiyorum. Bir de Morrigan'ın yanından nasıl geçebilirim?"


  "Onunla dövüşebilirsin. Ben daha önce bunu yaptım ama sonu hep acıyla bitiyor ve kendimi burada bulup gücümü geri kazanmak için bekliyorum."


  "Siz kimsiniz?" diye sordum.


  "Bir zamanlar bana Calann Tazısı derlerdi çünkü şu gördüğün köpeği ellerimle öldürdüm. Şimdi Ötedünya da birbirimize bağlıyız."


  Shey'in anlattığı hikâyeyi anımsadım. "Demek Cuchulain sizsiniz; İrlanda'nın en büyük kahramanlarından biri..."


  Dev adam bu sözlerim üzerine gülümsedi. "Beni böyle mi anlatıyorlar Tom? Bu hoşuma gitti. Hakkımda başka neler diyorlar?"


  "Burada dinlendiğinizi ve İrlanda'nın size ihtiyacı olduğunda geri döneceğinizi söylüyorlar."


  Cuchulain güldü. "Ben... döneceğim öyle mi? Hiç sanmam! Kısa da olsa tek bir hayat yaşamak bana yetti. Artık adam öldürmek istemiyorum. Hayır, kesinlikle geri dönmeyeceğim. Ama geri dönebilmen için sana yardım edeceğim. Öyle güzel bir dövüş havasındayım; ama seni uyarmam gerek, iyi bir eşlikçi sayılmam. Savaş esnasında öfkeden deliye dönerim ve gözlerime kırmızı bir sis iner. O vaziyetteyken düşmanlarımın yanı sıra dostlarımı da öldürdüğüm oldu. Her defasında pişmanlık duydum fakat olan olmuştu. Son pişmanlık ölüleri diriltmeye yetmiyor. O yüzden dikkatli olmalısın! Ama teklifim geçerli, ister kabul et ister etme. Ama kararını vermek için fazla bekleme."


  Dev tazı yere yatıp gözlerini kapadı ve Cuchulain'le aramıza derin bir sessizlik çöktü. Birkaç dakika sonra başı göğsüne düştü ve onun da gözleri kapandı.


  Bu kahramanın teklifini kabul edersem beni Morrigan'a karşı koruyabileceği kesin değildi. Daha az önce onunla yaptığı her dövüşün acıyla bittiğini söylememiş miydi? Demek ki hep kaybediyordu. Üstüne üstlük savaş esnasında bir de gözü dönüyordu; Morrigan'la dövüşürken beni öldürebilirdi. Ama burada kalmaya devam etmemin de ölmekten farkı yoktu. Sevdiklerimi bir daha asla göremeyecektim. Her ne kadar Alice'i sonsuza dek kaybetmiş olsam da ailem vardı. Hayalet ve Grimalkin vardı. Hatta Şeytan'ı bağlama şansını da kaçırmış olacaktım ve bu tuhaf dünyada bir yabancı olacaktım. Görevim Karanlık'la savaşmaktı. Eğitimimi tamamlayıp hayalet olmam gerekiyordu. Hayır, bu sığınaktan çıkmalı ve her ne olursa olsun bu riski göze almalıydım.


  "Kendi dünyama dönmemi sağlayacak yolu biliyor musunuz?" diye sordum Cuchulain'e.


  Köpek uykusunda hırladı ve Cuchulain gözlerini açmadan onun başını okşadı. "Geri dönmeni sağlayacak birkaç kapı biliyorum. En yakını fazla uzakta sayılmaz. Tanrıça sığınaktan çıktığımızı fark edene kadar yolu yarılayabiliriz."


  "Buradan gitmem lazım," dedim. "Bana yardım edecek misiniz?"


  Cuchulain tek gözünü açıp sırıttı. "Kalp atışlarım hızlanıyor!" diye bağırdı. "Morrigan'ın kanının kokusunu alıyorum. Denemeye değer. Bu kez kazanabilirim. Bu kez kafasını koparabilirim!" Güldü. "Gördüğün gibi iflah olmaz bir iyimserim. Asla vazgeçme! Gerçek bir kahramanı diğerlerinden ayıran şey işte budur. İşler her ne kadar umutsuz görünse de asla vazgeçme! Ve sanırım bu özellik sende de var evlat. Sen de bir kahramansın!"


  "Sanmıyorum," dedim başımı iki yana sallayarak. "Ben sadece bir hayalet çırağıyım. Karanlık'la yüzleşirken çoğu zaman korkuyorum."


  Cuchulain gülümsedi. "Kahramanlar bile bazen korkar Tom. Korktuğunu itiraf etmek için de bir kahraman kadar cesur olmak gerekir. Üstelik burada sığınaktasın ve hâlâ soluk alıp veriyorsun. İçinde kahramanlık olmasa buraya girer girmez yok olur giderdin."


  Ayağa kalkıp mızrağını aldı. "Silahın yok mu Tom?"


  "Hayalet asası kullanıyorum ama geçitten buraya geçerken düşürdüm. Tuz, demir ve gümüş zincirimden başka bir şeyim yok..."


  "Morrigan tuz ve demirden etkilenmez, zincirse onu sadece birkaç saniye tutabilir. Göz açıp kapayıncaya kadar şekil değiştirip zincirden de kurtulur. Bu bıçağı al," diyerek deri yeleğinin cebinden bir şey çıkardı. "Ona bununla sertçe vur. Etkili olacaktır, buna emin ol!"


  Cuchulain için bu bir bıçak olabilirdi ama o Chipenden'deki kasaba demircisinin bile iki katı cüssesinde dev gibi bir adamdı. Bıçak diye bana uzattığı şey bir kılıçtı. Üstelik bir kral için özel olarak yapılmışa benzeyen özel bir kılıçtı. Gösterişli bir sapı vardı: Bir tür yaratık şeklindeydi. Şaşkınlık içinde bunun ne olduğunu anladım. Bu bir emiciydi, yani nehir kenarlarındaki çukurlarda yaşayıp kurbanlarının kanını içmek için ortaya çıkan bir yaratık. Emicinin uzun burnu, kılıcın tırtıklı bıçağını oluşturuyordu; gözlerinin yerindeyse iki büyük zümrüt vardı. İrlanda'da emicilerin yaşayabileceği çok sayıda bataklık ve nehir olduğundan bu kılıca da emici şekli verilmişti.


  Sol elimle kılıcı kavrayıp dengesini test ettim. Harikaydı, sanki benim için özel yapılmıştı!


  Ardından kılıcın gümüş alaşımdan yapıldığını gördüm. Bu kılıçla bir ifrit bile yok edilebilirdi. Her ne kadar Kadim Tanrılardan birine karşı etkili olmasa da Morrigan'a zarar verip kaçabilmeme yetecek kadar zaman kazanmamı sağlayabilirdi.


  Kılıçtan kan damladığını ve yerde ufak, kızıl bir birikinti oluşturduğunu gördüm. Bir an için fark etmeden kendimi kestiğimi düşündüysem de kanın iki zümrüt gözden geldiğini anladım.


  Cuchulain gülümsedi. "Senden hoşlandı evlat!" diye bağırdı. "Seni çok sevdi! O bıçağı ilk kez elime aldığımda azıcık kan damlatmıştı. Şimdikiyle kıyas kabul etmez! Sen bu bıçağa aitsin. O sana sahip. Ölünceye dek de böyle olacak."


  Bir kılıç nasıl bana sahip olabilir? diye düşündüm. Kesin olan benim kılıca sahip olduğumdu. Ne var ki Cuchulain'le ters düşmenin zamanı değildi.


  "Hazır mısın Tom?" diye sordu.


  Başımı evet anlamında salladım.


  "Hızlı hareket etmeliyiz. Sığmaktan çıkar çıkmaz sola dön. Elli adım kadar sonra bir ırmak geçidine ulaşacağız Aşması kolay değildir ama öte yanında bir mağara var Dosdoğru içeri gir ve hiç yavaşlama. En ucundaki duvar insanların dünyasına açılan bir kapı. İçinden geçebilmek için var gücünle koşuyor olman lazım. Anladın mı?"


  Yine başımı salladım. "Hazırım," dedim.


  Cuchulain mızrağını kavrayıp dizinin dibindeki tazıyla birlikte koşarak dışarı çıktı. Ben de kılıcımı kaldırıp onun ardından koşmaya başladım. Bir kez daha kendimizi o gümüşî ışığın içinde bulduk. Hafızamı yitirme korkusuyla kendimi iyice odaklanmaya zorladım.


  Dışarı çıktığımızda Morrigan'a dair hiçbir iz yoktu. Cuchulain ve tazısı uzaklaşıyordu. Ben onlara yetişmek te zorlanıyordum ama sonra ileride, gümüş bir yılan gibi ağaçların arasında kıvrılan nehri gördüm. Bir anda kendi mi Cuchulain'in yanında buldum. Bir şekilde hızlanmayı mı başarmıştım yoksa o mu yavaşlamıştı?


  Sağıma bakınca onun sendelediğini gördüm. Sığınaktan çıktığımızda sol omzuyla kolu son derece kaslı ve güçlüydü. Oysa şimdi eriyip gitmişler ve öyle güçsüz görünüyorlardı ki mızrağını güçlükle tutuyordu. Ben bakarken mızrağını sağ eline alıp her adımında yere yığılacakmış gibi yalpalayarak ilerlemeye devam etti. Shey'in anlattığı hikâyeyi hatırladım: Cuchulain hayattayken bir cadının laneti yüzünden güçsüzleşmişti. Yoksa şimdi Morrigan gücünü onun üzerinde kullanarak bu büyüyü mü yeniliyordu?


  Yeni bir ses duydum: kargaların kaba ötüşü. Önümüzdeki ağaçların dalları kargaların ağırlığıyla eğildi. Acaba Morrigan da aralarında mı? diye düşündüm. Yanıt fazla gecikmedi.


  Hayır! En az Cuchulain kadar büyük bir karga pençelerini öne uzatıp gagasını açmış dosdoğru üzerimize uçuyordu. Morrigan ağaçların arasından süzülürken ben sola kaçtım ama Cuchulain mızrağını kaldırıp ona batırdı. Etraf uçuşan tüylerle doldu ve tanrıça bağırdı. Cuchulain onu yaralamayı başarmıştı ve Morrigan sertçe yere düştü. Fakat hemen ardından pençelerini açarak tekrar Cuchulain'in üzerine uçmaya başladı.


  Kılıcı sımsıkı kavrayıp onun yardımına gitmeye hazırlanarak arkamı döndüm. Yakın dövüşteydiler, Morrigan pençeleriyle Cuchulain'in derisini yırtıyordu ama aynı zamanda etrafta kanlı tüyler uçuştuğunu da görebiliyordum. Morrigan bir öcü cadısı gibi bağırırken Cuchulain bir yaratık gibi kükrüyordu.


  Kılıcımı saplamak için fırsat kollayarak onlara biraz daha yaklaştım. Tazının da onları izlediğini gördüm. Neden gidip sahibine yardım etmiyordu? Cuchulain'e yakından bakınca değişmeye başladığını fark ettim. Savaş öfkesine kapılıyordu. Gözlerinden biri sanki alnından fırlayacakmış gibi görünüyordu ve saçları kirpilerin okları gibi dimdik olmuştu. Yüzünün derisi titreşip duruyor, Cuchulain hemen önündeki karganın başını koparıp atmak istermişçesine dişlerini gösteriyordu.


  Tanrıçaya saplamak üzere kılıcımı havaya kaldırıp koşmaya başladım. Neyse ki bunu yapabilecek kadar yaklaşamadım; aksi takdirde sonum gelmiş olurdu. Cuchulain sol eliyle uzanıp tazıyı boynundan yakaladı. Güçsüz düşen koluna rağmen savaş öfkesi ona taze güç vermişti. Tazıyı havada çevirerek en yakındaki ağacın gövdesine çarptı. Ağacın gövdesi bu darbenin etkisiyle titrerken tazının kafası yumurta gibi ayrılınca etrafa kan ve beyin parçaları saçıldı.


  Cuchulain cansız bedeni fırlatıp attıktan sonra etrafına baktı. Bir an için göz göze geldik ve dehşete kapılarak olduğum yere çakılıp kaldım. Sonra başını çevirdi ama bu tazelenen öfkesiyle Morrigan'a saldırmak yerine devasa bir meşe ağacına saldırdı! Mızrağını defalarca ağaca vurdukça çıkan ses orman boyunca yayıldı. Dallar parçalanıp gümüşî toprağa kıymıklar halinde dağıldı. Ardından mızrağının sivri ucunu ağaca saplamaya başladı. Her darbeyle birlikte mızrak daha derine saplanarak etrafa yongalar sıçratıyordu. Fakat bakışlarım artık Cuchulain'de değildi. Dönüşmeye başlayan o muazzam kargaya bakıyordum.


  Morrigan bir kez daha Scarabek'in şekline büründü. Gülümseyip bana yöneldi. Kendi öfkesine kapılınca dikkati dağılan Cuchulain artık onun için bir tehdit değildi. Şimdi sıra bendeydi!


  Dönüp Cuchulain'in söylediği gibi nehre doğru koşmaya başladım. Nehrin kıyısına varınca geçemeyeceğim kadar derin ve hızlı aktığını görerek korkuya kapıldım. Bahsettiği geçit neredeydi? Morrigan artık sanki dünyanın tüm zamanına sahipmiş gibi bana doğru yavaş yavaş yürümeye başlamıştı...


  Dünyanın tüm zamanı mı? Benim sahip olmadığım şey de tam olarak buydu. Gece yarısı yaklaşıyordu ve kilise çanı on ikinci kez çalar çalmaz evimde yıllar geçecekti. Nehir kıyısına göz gezdirince atlama taşlarını gördüm, solumdaydılar: suyun yüzeyinde üst kısımları görünen sekiz tane taş.


  Morrigan nereye yöneldiğimi görüp koşmaya başladı. Geçide önce ben varıp ilk taşa doğru var gücümle atladım. Taş ıslak ve kaygan olduğundan neredeyse dengemi kaybedecektim. Ama yine de ikinci ve sonra da üçüncü taşa atlamayı başardım. Beşinci taşa ulaştığımda arkama baktım. Morrigan da taştan taşa atlıyordu. Oysa akan suyun üzerinden geçemeyeceğini ummuştum. Gel gelelim bir cadı kılığına bürünmüş olsa da o hâlâ bir tanrıçaydı ve nehir onun için engel teşkil etmiyordu. Nehrin karşı kıyısıyla aramda yalnızca tek bir taş kalmıştı. Ama Morrigan artık hemen arkamdaydı. Bu şekilde karşı kıyıya ulaşmam imkânsızdı. Ben de arkamı dönüp kılıcımı kaldırarak kendimi savunmaya hazırlandım.


  Ellerini uzatıp pençelerini açarak üzerime atıldı. Bütün gücümle kılıcı savurdum. Kılıç sağ omzuna geldi. Omzundan kan fışkırdı ve Morrigan acı içinde çığlık atarak suya düştü. Bu benim için bir fırsattı. Son kaygan taşa atlayıp karşı kıyıya geçtiğimde kalbim yerinden fırlayacakmış gibi çarpıyordu.


  Gümüşî bir ışık yayan tepede kapkara bir ağız gibi görünen mağara girişi hemen önümdeydi. Oraya doğru koşmaya başladım. Bir ara dönüp arkama baktım Morrigan sudan çıkıp tekrar peşime düşmüştü. Koşmuyordu bile. Yoksa kaçamayacağımı mı düşünüyordu?


  Mağara loştu fakat ilk başta göründüğü kadar karanlık değildi; dışarıdaki Ötedünya'dakine benzer gizemli bir gümüşî ışıkla kaplıydı. Karşı duvarı inceledim. Sert ve katı görünüyordu. Cuchulain'in söylediği gibi duvara doğru koşmaya başladım, ama son anda duvara çarpacağımı düşünerek irkilip yavaşladım.


  Sert kayaya çarptım, baştan ayağa sarsılmıştım. Geriye doğru sendeledim, kılıç elimden fırlayıp yere düştü. Başım ve dizlerim acıyor ağzıma kan tadı geliyordu.


  Ters giden neydi? Acaba Morrigan başka bir büyü mü yaptı? diye düşündüm. Bu yüzden mi peşimden koşmaya tenezzül dahi etmemişti? Dizlerimin üzerinde doğrulup kılıca süründüm. Sol elimle kılıcı alıp ayağa kalktıktan sonra yavaş ve acı verici adımlarla mağaranın ağzına yöneldim. Girişe varınca tanrıça yaklaşık on adım ötedeydi ve yaklaşıyordu.


  Korkularımı yatıştırmak için derin bir nefes alıp kılıcı doğrulttum. Ama Morrigan yaklaştıkça öz güvenimi yitirmeye başladım. Cübbesinde hiçbir iz olmadığını fark ettim; vurduğum yerde yara izi dahi yoktu. Böylesine güçlü bir tanrıça kendini hızla iyileştirebilirdi. Gümüş kılıç ona acı verip yavaşlatabilirdi fakat onu yok edemezdi. Tek yapabildiğim biraz zaman kazanmaktı...


  Zaman! Bu düşünce aklımdan geçer geçmez uzakta kilise çanı gece yarısını vurdu. On ikinci vuruşta dünyadaki zamanın hızlanacağını biliyordum. Çaresizlik içinde ne yapmam gerektiğini düşünürken Cuchulain'in bu kapıyla ilgili söylediklerini anımsadım:


  Var gücünle!..


  Çan ikinci kez vurdu...


  Mağaranın arka duvarına doğru koşabildiğim kadar hızlı koşmam gerekiyordu. Az önce son anda irkilince yavaşlamıştım. Yaşadığım çarpışmadan daha sertini hayal dahi etmek istemiyordum, fakat bunu denemem gerekiyordu. Yaşadığım dünyaya geçebilmek için tek şansım buydu. Fakat öncelikle Morrigan'la ilgilenmeliydim...


  Tanrıça pençelerini uzatmış, öfke içinde bakarak bana doğru koşuyordu. Üzerime atılırken çan üçüncü kez çaldı. Sola kaçınca beni ıskaladı ve pençeleri başımın hemen yanındaki kayalara çarptı.


  Vakit kaybetmeden kılıcımı savurduysam da aceleden istediğim gibi vuramadım. Kılıç kayaya isabet edince darbeyle birlikte kolum sarsıldı. Çan yeniden çaldı...


  Sonraki birkaç saniye nasıl geçti anlamadım ama mücadelemizi kısa kesmem gerektiğinin farkındaydım. Soluk soluğa aldığım nefeslerin, Morrigan'ın hırıltılarının ve taşlık zeminde ileri geri gidip duran botlarımın hışırtılarının arkasında uzaktan belli belirsiz gelen çan seslerini duyabiliyordum. Artık ipin ucunu kaçırmıştım. Çanın on ikinci çalışına ne kadar vardı?


  Aklıma mağara duvarı geldi: İçinden geçebileceğime inanmam gerekiyordu. Düşüncelerimi odaklamaya başladım. Tuhaf bir şekilde bunu yaptıkça elimdeki kılıcın titremeye başladığını hissettim ve soldaki zümrüt gözden bir damla kan geldi.


  Tanrıça bir kez daha bana doğru koşmaya başladığında sola kayıp hemen ardından sağa davranarak kılıcımı neredeyse yatay bir şekilde ona doğru savurdum. Mükemmel bir vuruştu. Kılıç sanki tereyağı kesiyormuşçasına tanrıçanın kafasını kopardı. Kafa insanın içini kaldıran bir sesle düşüp bayır aşağı nehre doğru yuvarlanmaya başladı.


  Bir an için Morrigan'ın başsız bedeni etrafa kan fışkırtarak orada öylece sallanmaya devam etti. Sonra yere düşmek yerine sendeleye sendeleye bayır aşağı kesik başının peşine düştü. Nehre düşmeden önce başını yakalaması biraz zor görünüyordu.


  Vakit kaybetmeden mağaraya girdim. Gitgide hızlanarak karşı duvara doğru koşmaya başladım. Yavaşlamamak, irkilmemek ya da yana kaçmaya çalışmamak için tüm irade gücümü kullanmam gerekti. Yine de sert bir darbe hissettim... Ve her yer karardı.


  Uzaktan çanın son kez çaldığını duydum. Ardından sessizlik...


  


  BÖLÜM 20


  BAĞIRDIĞINI DUYAN OLMAYACAK


  


  Daha gözlerimi açmadan yüzüme çarpan serin esintiyle birlikte yüzükoyun uzanmış bedenimin altındaki otları hissettim.


  Doğrulup etrafıma bakınca kanlı kılıcın hâlâ elimde olduğunu gördüm. Hava neredeyse kararmak üzereydi. Kenmare'deki dikilitaş çemberinin tam ortasındaydım. Peki ama zamanında dönebilmiş miydim? Ne kadar zaman geçmişti? Bir yüzyıl mı?


  Ayağa kalkıp çukura doğru ilerledim. Loş ışıkta kestirmek güçtü fakat aynı görünüyordu. Birkaç ay için bile terk edilmiş olsa girişini ot ve sarmaşıklar bürürdü.


  Sonra yerde asamı gördüm. Bu beni iyiden iyiye ümitlendirdi. Hayalet beni aramaya mutlaka gelirdi. Asamı görünce de yanına alırdı; bu şekilde yerde bırakıp gitmezdi.


  Bunun üzerine yerden asamı alıp Shey'in evine doğru yürümeye başladım. Kapıya vardığımda nöbet tutan iki muhafız vardı, fakat beni görünce hiçbir şey olmamış gibi başlarını sallayarak içeri aldılar.


  Hole girdiğimde Hayalet ve Grimalkin oradaydı. Katil cadının elinde mızrak çuvalı vardı, Hayalet'se asasını tutuyordu. Çok rahatladım. Burada Ötedünya'dakinden çok daha kısa bir zaman geçtiği belliydi. Her ikisi de şaşkınlık içinde bana baktılar.


  "Yaralı mısın evlat?" diye sordu ustam.


  Başımı iki yana salladım. "Birkaç çizik ama ciddi bir şey yok."


  "Ne oldu?" Neredeydin?"


  "Bu kılıç!" diye bağırdı Grimalkin, ben daha yanıt veremeden şaşkınlık içinde gözlerini açarak. "Şuna bir bakayım!"


  Elindeki mızrak çuvalını yere bıraktı. Kılıcı ona uzattım. Katil cadı gümüş alaşımlı bıçağına değmemeye özen göstererek kılıcı inceledi.


  Başını kaldırıp bana baktı. "Bunun ne olduğunu biliyor musun?" diye sordu kabzasına kazılı tuhaf işaretlere bakıp emici başına dokunarak.


  Başımı hayır anlamında salladım. Ne demek istiyordu?


  "Bu Kadim Tanrılardan biri olan Hephaistos tarafından ustalıkla yapılan bir 'kahraman kılıcı'. Bunlardan yalnızca üç adet yapıldı ve bu da içlerinde en iyisi!"


  Gülümsedim. "Kahramanla tanıştım!" diyerek söylediklerini doğruladım. "Ötedünya'daydık ve bana kendi kılıcını verdi. O olmasa buraya geri dönemezdim. Morrigan bana saldırdı ve ben de onun kafasını kestim."


  "Morrigan kendini iyileştirecektir," dedi Grimalkin. "Buna şüphen olmasın. Ama ben Şeytan'la yakında girişeceğimiz mücadeleyi düşünüyorum. Bu kılıç sayesinde başarma şansımız çok daha yüksek. Aslında yalnızca bu kılıç için kullanılan tuhaf bir başka isim daha var, hatta belki de kılıcın amacına daha uygun bir isim. 'Kader Kılıcı' olarak biliniyor. Bu kılıca sahip olan kimse başarmak için doğduğu şeyi gerçekleştirebilir."


  "Ben buna katılmıyorum," diye araya girdi Hayalet. "Bizler her hareketimizle geleceği şekillendiririz. Kader diye bir şey yoktur. Bu bir yanılsamadan ibaret; geriye dönük olarak görebileceğimizi düşündüğümüz bir şey."


  "Ben senin gibi düşünmüyorum," dedi Grimalkin.


  "Evet, ben de öyle düşünmüştüm, o halde anlaşmazlığımız konusunda bir anlaşmaya varalım," dedi ustam. "Çocuk yaralı ve yorgun. Şeytan'ı bağlayabilmek için en güçlü halimizde olmamız gerek. Bunu yarına bırakalım."


  Grimalkin başını aşağı yukarı sallayarak onayladı.


  "Hadi şimdi yatağa evlat," dedi Hayalet sert bir ifadeyle bana bakarak. "Neler olup bittiğini bize sabahleyin anlatırsın."


  


  Odamda birinin ya da bir şeyin olduğunu hissederek gözlerimi açtım. Söken şafakla birlikte perdelerin arasından sızan gri ışığın önünde uzun boylu birinin silüetini görebiliyordum. Hızla doğruldum ve bunun Grimalkin olduğunu fark ettim.


  "Ayağa kalk evlat!" diye emretti. "Bugün yapılacak çok işimiz var."


  Gömlek ve pantolonumu dahi çıkarmadan yorganın üzerinde uyuyakalmıştım. Dediğini yapıp ayağa kalktım. Cadı yanıma yaklaştı, benden bir baş boyu daha uzundu.


  "Gömleğini çıkar."


  Grimalkin duraksadığımı görünce başını iki yana sallayıp gülümsedi, siyaha boyalı dudaklarının ardındaki sivri dişleri göründü. "Daha önce sıska bedenler gördüm!" dedi alaycı bir şekilde. Sonra elinde gri renkli bir giysi olduğunu fark ettim.


  Gömleğimin düğmelerini açıp çıkardım. Grimalkin elindeki giysiyi ustalıkla göğsüme dolamaya başladı. Bunu yaparken duraksayıp kolumda, bir keresinde Alice'in tırnaklarını batırdığı yerdeki ize baktı. "Bu Alice'in işareti değil mi?" diye sordu. Başımı evet anlamında sallarken arkadaşımı bir daha asla göremeyeceğimi düşününce kendimi çok kötü hissettim.


  Dikkatimi Grimalkin'in giydirdiği giysiye verdim. Bu da bir tür gömlekti ama omuzlarında destekler vardı. Sağ omzumdan kalçamın sol tarafına doğru çaprazlamasına inen destekli bir başka kısmı daha vardı. Cadı hızlı hareketlerle düğmeleri kapadıktan sonra kendi bedenini çaprazlamasına saran deri kayışlardaki kınların birinden bir makas çıkardı.


  İrkilip geriledim. Bu makasları düşmanlarının başparmak kemiklerini kesip almak için kullanıyordu. Bazıları bunu düşmanları hâlâ hayattayken yaptığını anlatır.


  Ama istediği şey benim kemiklerim değildi. Hızlı hareketlerle gömleğin önce alt kısmındaki fazlalıkları aldı ve ardından kol kısmını dirseğime gelecek kadar kesti.


  "Bu destekli bir iç gömlek," diye açıkladı. "Kayışların ve kının tenine sürterek tahriş etmesini engellemek için bunu kullanacaksın."


  Diğer elinde uzunca bir deri parçası tutuyordu; üzerinde kendisininkilere benzer bir kın vardı. Bu parçayı da üstüme tutturmak için çalışmaya koyuldu. Önce parçayı boydan boya incelttikten sonra iğne iplik kullanarak yalnızca birkaç usta işi hareketle gömleğe dikti.


  İşini bitirdikten sonra kılıcı alıp bana verdi. "Kınına sok!" diye emretti.


  "Sağ elimle mi kullanmalıyım?" diye sordum.


  "Her iki elini de kullanacaksın ama asıl silahın olan asayı sol elinle kullandığından kılıcı diğer elinle çekmelisin."


  Kılıcı kınına soktum.


  "Şimdi olabildiğince hızlı bir şekilde çek!"


  Dediğini yaptım.


  "Kınına sok ve tekrar çek.


  Dediğini yaptım ve Grimalkin birkaç dikiş daha atarak deri kayışı gömleğe iyice tutturdu.


  "Şimdi," dedi gülümseyerek, "mahzene inme vakti..."


  


  Mahzen evin epey altındaydı, itiraz etmeden Grimalkin'i döner merdivenler boyunca takip ettim, içeride döşemelerin üzerine konularak duvar dibine dayanmış bir masa dışında eşya yoktu. Mahzeni duvarlara asılmış bir düzine kadar meşale aydınlatıyordu. Görünüşe bakılırsa daha yeni süprülmüştü.


  Grimalkin içeri girdikten sonra ağır ahşap kapıyı arkamızdan kapatıp kilitledikten sonra anahtarı masanın üzerine attı.


  "Neden buraya indik?" diye sordum, ansızın ağzım kurumuştu.


  "Öncelikle burada yeterli alanımız var," diye yanıtladı. "Ama yalnızca bu değil. Bu mahzende bağırdığını kimse duyamaz."


  Bir adım geriledim. Grimalkin de bana doğru bir adım attı. "Kaçacak yer yok Thomas Ward," dedi alçak fakat öfke dolu bir ses tonuyla. "Bir keresinde asanı bana saplamıştın. Bunun için bana borçlusun ve ben borçlar konusunda çok hassasımdır. Bu işi ancak canını almam halleder, o yüzden kılıcını çekip kendini savun! Tabii bunu yapabilirsen!"


  Daha önce asamı omzuna saplayarak onu bir ağaca bağladığım doğruydu. Bunları kendimi savunmak için yapmıştım, çünkü beni öldürmek üzere peşime düşmüştü. Ama o günden sonra omuz omuza mücadele ettik; müttefik olduğumuzu ve Grimalkin'in Kenmare'e, Şeytan'ı bağlamamıza yardım etmek üzere geldiğini sanmıştım. Bu bir yalan mıydı? diye düşündüm. İntikam hissi bu denli güçlü müydü? Beni kaleden kurtarmasının nedeni bu mahzende kendi elleriyle öldürmek istemesi miydi?


  Korkuya kapıldım ve dizlerim titremeye başladı. O saldırıya geçmeden önce kılıcı kınından güçlükle çıkarabildim. Grimalkin aynı anda iki bıçak çekerek bana doğru koşmaya başladı. Kader Kılıcı'nın havaya kaldırıp sol elindekini engellemeyi başardım, diğer bıçaksa sol kulağıma teğet geçti.


  Daha dengemi tekrar sağlayamadan Grimalkin yine bana döndü. Paniğe kapılarak kılıcı başına doğru savurdum ama bu hamleyi savuşturmayı başarıp bıçağını sol omzuma sapladı. Yeterince hızlı değildim ve bıçak tenime saplanırken bir acı hissettim. Yaram ne kadar kötü diye omzuma bakınca dirseğime doğru akan kanı gördüm.


  Yaramın durumuna bakmak aptalca bir hataydı; neredeyse canımdan edecek bir hata. Grimalkin duraksamamı değerlendirip saldırıya geçti. Bu saldırı karşısında çaresizlik içinde sendeleyip yere düştüm fakat her nasılsa bıçaklar beni ıskaladı.


  Yerde yuvarlanıp ayağa kalktım. Yeniden üzerime doğru geldiğinde gözleri ışıldıyordu ve ağzı sanki tenimden bir parça koparacakmış gibi açılmıştı. Öldürücü sivrilikteki dişleri katil cadının en korkutucu yanıydı.


  Umutsuzluğa kapılmaya başlamıştım. Grimalkin'e karşı ne şansım olabilirdi ki? Malkin klanının yetiştirdiği gelmiş geçmiş en ölümcül katili nasıl yenebilirdim? Ufacık da olsa bir umudum olduğunu fark ettim. Saldırı esnasında bir şekilde odaklanarak zamanı yavaşlatmayı denemeliydim. Bana annemden geçen bu beceri daha önce birçok kez hayatımı kurtarmıştı. Şimdi de bunu denemeliydim.


  Planımı uygulamaya fırsat bulamadan Grimalkin tekrar saldırıya geçti, içimde birden bir öfke kabardı. Ne yapıyordu? Ben bu mahzende ölmeyi hak etmiyordum. Ve beni eğer şimdi öldürecek olursa Şeytan ruhuma işkence etmek için hazır bekliyor olurdu. Yükselen öz güvenimle öne çıkıp kılıcı ona doğru var gücümle savurarak gerilemesini sağladım, sonra yana çekilip kılıcı sağ elimden sol elime alarak bir kez daha saldırıya geçtim. Bu, asalarla alıştırma yaparken Hayalet'in öğrettiği bir numaraydı. Daha önce de Grimalkin'i bu şekilde yaralayabilmiştim.


  Neredeyse yine başaracaktım fakat yana çekilmeyi başarıp tekrar ileri atıldı. Derin bir nefes alarak içimde gizli o gücü ortaya çıkarmaya odaklandım.


  Odaklan! Zamanı sıkıştır. Onu yavaşlat. Onu durdur!


  Grimalkin bana doğru gelirken hareketleri neredeyse birer dans figürüne dönüştü. Ayak parmaklarının üzerinde dengesini sağlayıp dizlerini kırıyor, sola kayarak kalbime doğru ölümcül darbeyi indirmek üzere kolunu havaya kaldırıyordu. Ama onun hareketleri yavaşlarken benimkiler hızlanıyordu. Kılıcım bu darbeyi savuşturarak bıçağının elinden fırlamasını sağladı.


  Katilin meşale ışığında parlayan bıçağı havada döndü, döndü ve bir tüy kadar yavaş yere düşmeye başladı. Ama sonra durdu. Yerin hemen üzerinde öylece boşlukta asılı kalmıştı. Zamanı gerçekten durdurmuştum!


  Kılıcımı gerisingeri kaldırarak cadının boynuna doğru savurdum. Grimalkin savunmasızdı; ben kazanmıştım.


  Kılıcımın savunmasız boynuna yaklaşmasını izledim. Fakat o esnada başka bir şey fark ettim. Grimalkin zamanın içinde donup kalmıştı, çaresizdi ama bir yandan da gözlerimin içine bakıyor... ve gülümsüyordu! Kılıcım boynundan birkaç santim uzaktaydı ve o gülümsüyordu!


  Son anda kılıcı yukarı kaldırıp onu ıskaladım. Sonra uzaklaşıp yere çömeldim. Fırsatım varken onu neden öldürmemiştim? Sorunum neydi? Mona Adası'nda da şansım varken Kemikli Lizzie'yi öldürememiştim. O zaman kendimi tutmamın nedeni onun Alice'in annesi olmasıydı. Peki ama burada neler oluyor? diye sordum kendi kendime.


  Ve bir anda durumu anladım. Rahatlayıp zamanın akmasına izin verdim. Grimalkin elindeki diğer bıçağı kınına sokup yanıma geldi. Hâlâ gülümsüyordu.


  İşte o an bunun bir tür sınama olduğunu fark ettim. Beni test etmişti. Konuşmaya başladı:


  "Bir keresinde o dönemde Pendle'ın ileri gelen kâhini Martha Ribstalk'a danıştığımda bana bir şekilde Şeytan'ın gücünü alt edebilecek güce sahip bir çocuğun doğduğunu söylemişti," dedi Grimalkin. "Martha'nın gücüne rağmen birileri bu çocuğu onun görüşünden gizliyordu. Artık bunu yapan kişinin annen olduğuna inanıyorum; sen o çocuksun! Ve en büyük düşmanımla giriştiğim bu mücadelede müttefikimsin. Birlikte başaracağız. Bu böyle olacak. Şeytan'ı yok etmek bizim kaderimiz."


  Ellerim titremeye başladı. Az önce yaşananları atlatmak beni iyiden iyiye rahatlatmıştı.


  "Seni korkutmak istedim. Üzerinde canını kurtarmak için savaşmanı sağlayacak kadar büyük bir baskı kurmam gerekiyordu. Şimdi kılıcı nasıl kullandığını görme imkânım oldu ve bu becerini daha da iyileştirmek için ne yapılması gerektiğini de biliyorum. John Gregory ile konuştum ve seni eğitmek için en az bir haftaya ihtiyacım olduğunu söyledim. Kabul etti. Gerekli olan seviyeye eriştiğinde Şeytan'ı bağlamayı deneyeceğiz. Başka şansımız yok."


  "Şeytan'a karşı bu kılıçla mı dövüşeceğim?"


  Grimalkin yine gülümsedi. "Pek sayılmaz. Sana öğreteceklerim çok can alıcı şeyler olacak, çünkü Karanlık'a ait yaratıklar, yani Şeytan'ın hizmetkârları, peşine düşecek. Seni haklamaya çalışacaklarından o kılıcı kullanabilmek için gerekli beceriye sahip olman gerek. Ölümle yaşam arasındaki ince çizgiyi aşman buna bağlı olabilir. Daha önce de söylediğim gibi bu kılıcın başka bir adı daha var: Kader Kılıcı. Ustan her ne derse desin bu kılıca sahip olan herkes kaderinde yazılanları -bu hayatta başarması gereken şeyleri- gerçekleştirir."


  "Bu çok kaderci bir yaklaşım," dedim; "yani geleceğin önceden yazılmış olduğu düşüncesi. Bu konuda Hayalet'le aynı fikirdeyim. Hepimizin az da olsa özgür iradesi, seçme şansı olduğuna inanıyorum."


  "Bu doğru olabilir çocuk, ama ben senin kaderinin yazıldığına inanıyorum: Sen Şeytan'ı yok etmek için doğdun. Ve Karanlık'ın avcısısın. Şimdi elinde o kılıç olduğuna göre senden iyice korkmaya başlayacak! Morrigan'ın başını nasıl kestiğini hatırlıyor musun?"


  Bir anda Grimalkin'in benden ne beklediğini anladım. "Aynı şeyi Şeytan'a mı yapmamı istiyorsun?"


  "Önce mızrak saplayıp arkasından kafasını keseriz. Sonrasında kafasını başka bir yere gömeceğim. Böylece sonsuza dek yok edilebilmesi için kalıcı bir çözüm bulmana yetecek vaktin olacak."


  "Az önce seni neredeyse öldürüyordum," dedim. "Bu sınama biraz fazla ileri gitti..."


  Grimalkin başını iki yana salladı. "Ne zaman öleceğimi biliyorum. Martha Ribstalk bana bunu da söyledi. Burada senin ellerinde ölmeyeceğim."


  Başımı salladım. Grimalkin'in bu kehanete olan inancını Hayalet'in çok aptalca bulacağını biliyordum.


  


  BÖLÜM 21


  ZAMANIN İÇİNDE DONMAK


  


  Bill Arkwright bir dönem beni hayaletlik mesleğinin fiziksel tarafı, özellikle de dövüşme ve asa kullanma konusunda altı ay süren bir eğitimden geçirmişti. Ara sıra zalimlik olarak nitelendirilebilecek ödevler veren çetin bir eğitmendi ve her yanım morluklarla dolmuştu. Acılı ve yorucu bir deneyimdi.


  Ancak Grimalkin'in eğitmenliği altında geçirdiğim bir haftanın yanında bu dönemin lafı bile edilemezdi. Çektiğim acıların büyük çoğunluğunun nedeni katil cadıyla bire bir dövüşmenin verdiği dehşet duygusundan kaynaklanıyordu. Dış görünüşü yeterince ürkütücüydü, ancak bunun yanı sıra bıçaklarını öyle vahşi bir hızla kullanıyordu ki bedenini sarıp sarmalayan kınların hangisinden hangi bıçağı çekip çıkardığını asla göremiyordum.


  Üstelik henüz boy ölçüşemeyeceğim bir fiziksel güce sahipti. Etki alanından uzak durmam gerekiyordu. Açığımı yakaladığı anda kendimi soluk soluğa iki seksen yere yuvarlanmış, boğazıma bir bıçak dayalı halde buluveriyordum.


  Üstelik beni birden çok kez yaraladı. Şifalı ot ve merhemleriyle Alice'in yardımıma gelebilmesini çok isterdim. En yakın arkadaşımı kaybetmenin acısı henüz dinmemişti, Grimalkin'in keskin bıçaklarının verdiği acı bunun yanında sönük kalırdı.


  Çok geçmeden kılıç kullanma konusunda ustalaştım; artık kılıcıma bedenimin bir uzantısı gibi hükmedebiliyordum. Ama katil cadı öğrenme sürecimin henüz başında olduğumu hatırlatmakta gecikmedi. Beni öldürmek isteyen bir düşmana karşı giriştiğim her mücadelenin becerimi arttıracağını söyledi. Tabii bu mücadelelerden sağ salim kurtulmam şartıyla...


  Tekrar tekrar çalışmam gereken becerilerden biri de dövüş esnasında zamanı durdurmaktı. Hafta ilerledikçe benim de kontrol yeteneğim arttı. Daha önce kanıtladığım üzere bu becerimi kullanarak Grimalkin gibi ölümcül bir düşmana karşı dahi şansım olabilirdi.


  Bu bir haftalık yoğun eğitim süreci göz açıp kapayıncaya kadar geçti ve şimdiye dek giriştiğimiz en zorlu mücadeleye artık hazırdık.


  


  Güneş batarken Shey'in evinden çıkıp çukura yaklaştık. Yalnızca üç kişiydik: Hayalet, Grimalkin ve ben. Benim üzerimde cübbem vardı, kınındaki Kader Kılıcı ise belime asılıydı. Kan kabı pantolon cebimdeydi. Cadıdan aldığım eğitim sürecinde Hayalet vakit buldukça Yaratıklar Kitabı'na Şeytanı bağlama hazırlıklarımız hakkında yeni bir bölüm yazıyordu.


  Hayalet'le geçirdiğim yıllar boyunca hep Alice'in de bu görevde yer alacağını düşünmüştüm, ama öyle olamadı. Artık sonsuza dek gitmişti ve bu gerçeği kabullenmem gerekiyordu.


  Bağlayıcı ve çalışma arkadaşı bizi çukurun üzerine inşa ettikleri devasa ahşap vincin yanında bekliyorlardı. Her ikisinin de korktuğu belliydi ama o ana dek iyi bir iş çıkarmışlardı: Çukuru kapatmaya yarayacak o muazzam kaya yere paralel duracak şekilde makaraya bağlanmıştı. Bir kenardaysa işlemin sonunda bu kayanın üzerine yerleştirilecek diğer kaya duruyordu. Yerden kaldırmayı kolaylaştırmak için bu kayaya bir halka takılmıştı.


  Çukurun yakınında kazmak için çok uğraştığım toprak yığını duruyordu. Bu yığına bol miktarda tuz ve demir katılmıştı. Şeytan'a karşı fazla bir etkisi olmazdı ama Hayalet yine de onu az da olsa güçsüzleştirecek her şeyi denemeye değer buluyordu. Şeytan'ı bağlamayı başarırsak çukur bu karışımla doldurulacaktı.


  Ama başarısız olursak... Şeytan yaptıklarım için intikam almakta gecikmezdi; önce beni haklar, ardından Hayalet ve Grimalkin'i öldürürdü. Sonrasındaysa ruhlarımız sonsuza dek acı çekerdi.


  Grimalkin'in elinde iki çuval olduğunu gördüm: Birinde hazırladığı mızrak ve çiviler vardı; diğeriyse deriden yapılmıştı ve içi boş gibi görünüyordu. Oldukça yeniydi. Acaba bu çuvalı kendisi mi dikti? diye düşündüm. Her iki çuvalı da yere koydu ve elinde deri eldivenleri olduğu halde dört uzun mızrağı tek tek, dikkatlice çıkardı. Yanlarında birkaç tane uzun, geniş başlı gümüş alaşımlı çivi ve bunları Şeytan'ın tenine saplamak için kullanılacak iki tane kısa saplı çekiç vardı. Bunlardan birini Hayalet'e uzattı.


  Hayalet'le ben çukurda bekleyerek Şeytan'a aşağıdan saldırırken Grimalkin mızrağını kalbine saplamaya çalışacaktı. Bu kadarını başarabildikten sonra onu kayaya çivileyecektik.


  Güneş iyice alçalmıştı ve hava kararmaya başlamıştı. Çukur yedi meşaleyle aydınlatılıyordu; bunlardan üçü ahşap makara iskelesinden sarkıtılmıştı, diğerleriyse çukurun dört köşesine yere yakın bir şekilde yerleştirilmişti.


  Hayalet çukura indi, ben de peşinden. Daha derin kazabilmeme engel olan kayalık zemine rağmen çukur oldukça derindi; Hayalet'in başı neredeyse çukurun ağzıyla aynı hizadaydı. Katil cadı ikimize de birer mızrak verdi. Bu keskin uçlu mızraklar oldukça ince ve esnekti. Hayalet'le birlikte çukurun karşı köşelerine geçtik. Yukarıdaysa Grimalkin üçüncü mızrağı eline almış -dördüncüsü hemen yanında yerde duruyordu- dikkatli bir şekilde aşağı bakıyordu.


  Hayalet boğazını temizledi. "İşte hepimizin beklediği an geldi," dedi. "İçimizden birileri burada hayatını kaybedebilir. Şeytan'ın başarılı bir şekilde bağlanması buna değer. Amacımız aynı ve yanımda durduğunuz için ikinize de teşekkür ediyorum!"


  Ustamın bu sözleri sarf ettiğini duymak inanılmazdı. Kendisiyle birlikte çalıştığı için bir cadıya teşekkür etmişti! Grimalkin belli belirsiz gülümseyip ona doğru başını salladı.


  "Vakit geldi," dedi Hayalet bana dönerek. "Kan kabını bana ver!"


  Ağzım kurumuştu ve ellerim titriyordu fakat ne gerekiyorsa yapmaya kararlıydım. Soluk alıp verişimi kontrol altına alarak kendimi sakinleştirmeye odaklandım. Gergin bir şekilde kabı cebimden çıkarıp çukur boyunca yürüyerek ona uzattım. Hayalet'in kabı biraz sonra parçalayacağını bilince, Alice'le birlikte çatlayan kabın etkisinin azalıp Şeytan'ın bizi yakalayabileceğinden korktuğumuzu düşünmek çok tuhaf geliyordu.


  Vakit kaybetmeden yerime döndüm. Hayalet bir an için yüzünde tatsız bir ifadeyle kaba baktıktan sonra onu havaya kaldırdı.


  "Kaptaki çatlak yüzünden Şeytan birçok kez sana yaklaşabildi," dedi. "Hep yakınında olduğunu ve intikam almak için fırsat kolladığını düşünüyorum. O yüzden kap kırılır kırılmaz ortaya çıkacaktır. Hazır olun!"


  Hayalet anî bir hareketle elindeki kabı ahşap iskelenin desteklerinden birine doğru fırlattı. Kabın tuzla buz olmasıyla birlikte benim de dizlerimin bağı çözüldü.


  Her şey bitmişti. Şeytan birkaç saniye içinde burada olurdu. Alice, kap kırıldığı takdirde Şeytan'ın anında belireceğine inanırdı hep.


  Ama saniyeler dakikalara uzadı... ve hiçbir şey olmadı. Tedirginliğim iyice arttı. Bir anda meşaleler titredi ve yaydıkları ışık azaldı. Meşalelerin ışığı iyice azalınca bağlayıcılar korkuya kapılarak çığlık atmaya başladılar. Yukarıda gök gürültüsünü andıran bir ses duyuldu ve bir an için kendimizi zifiri karanlığın içinde bulduk.


  Şeytan yaklaşıyordu...


  Tüm gücümü toplayarak odaklanmaya çalıştım. Zamanı gereğinden erken durduracak olursam Şeytan çukura giremezdi, geç kalırsam da kontrolü eline geçirebilirdi. Bu sefer ben onun tutsağı haline gelir, çaresizlik içinde bana yapacaklarını beklemeye başlardım.


  Meşaleler bir kez daha parladı ve Şeytan çukurda Hayalet'le benim aramda belirirken yükselen dehşet verici böğürtüyle birlikte sanki tüm dünya sallandı. Üzerinden tuhaf, kırmızı bir ışık yayılıyordu. Dehşete kapılmama rağmen ümitlenmiştim de. Gelmişti. Demek ki gerçekten başarabilirdik.


  Odaklan! Zamanı yavaşlat! Onu durdur!


  Şeytan Hayalet'in üç katı büyüklüğündeydi; geniş bir göğsü, uzun kuyruğu, kıvrık ayak tırnakları, koçlarınkini andıran kıvrık boynuzları ve simsiyah, kalın bir postu vardı. Göz bebekleri incecik birer çizgiden ibaretti ve midemi kaldıran yoğun, hayvansı bir koku yayıyordu. Ama yaşadığım o dehşete rağmen çukurun yeterince büyük olduğunu anlayınca rahatladığımı hissettim.


  Şeytan hareket etmiyordu -artık zamanı kontrol etmek benim için çocuk oyuncağıydı- Hayalet ve Grimalkin de öyle. Herkes hareketsiz ve sessizdi. Kalbim çarpıyor, hâlâ soluk alıp veriyordum. Zamanı durdurmuştum. Şimdi mızrağı Şeytan'ın vücuduna saplamam gerekiyordu...


  Ona doğru hareket ettim ama elimde tuttuğum mızrak çok yavaş hareket etti. İşin kötüsü, kalp atışlarım yavaşlamaya başlamıştı. Şeytan karşı saldırıya geçerek beni zamanda dondurup kendini serbest bırakmaya çalışıyordu.


  Çok mu geç kalmıştım? Onun gücüyle nasıl başa çıkarabilirim? diye düşündüm. Ama denemem gerekiyordu. Artık pes edemezdim.


  Dişlerimi sıkarak gümüş mızrağımı vücuduna doğru savurdum. Ancak mızrak da iyiden iyiye yavaşlamıştı. Bunu başaramazsam Şeytan hepimizi öldürürdü. Yapmaya çalıştığımız her şeyin sonu gelirdi. Mızrağı olabildiğince hızlı bir şekilde saplamaya çalışırken bir yandan da düşüncelerimi odakladım. Ancak olduğum yerde donakalmıştım sanki.


  Grimalkin... diye düşündüm. Grimalkin onu uzaklaştıramaz mıydı?


  Bu ümidim anında suya düştü. Grimalkin bunu nasıl yapacaktı ki? O da benim gibi zamanın bir kesitine sıkışıp kalmış, çaresizlik içinde ne yapması gerektiğini düşünüyor olmalıydı. Grimalkin, Şeytan'ı alt edebileceğime güveniyordu. Peki ama ya bunu yapamazsam?


  Ve sonra gözlerim kararmaya başladı.


  


  BÖLÜM 22


  KADER KILICI


  


  Gözlerim kararırken bile odaklanmaya çalışarak mücadeleye devam ettim. Yenilgiyle yüz yüze olsam da pes edemezdim. Bunun zamanı değildi. Cuchulain'in verdiği öğüdü anımsadım: Durum ne kadar umutsuz görünse de çabalamaya devam etmeliydim. Ve Şeytan'ın Alice'e neler yaptığını düşünmek son bir çaba sarf etmem için gereken gücü bulmamı sağladı. Alice'i geri getiremesem bile Şeytan'a yaptıklarını ödetebilirdim. Kaybetsem dahi acı verici sona ulaşıncaya dek savaşacaktım.


  Sonra, tüm ümidimi yitirmek üzereyken ani bir değişim oldu. Çok hafif bir rahatlama hissettim. Kalbim yeniden çarpmaya başladı; önce yavaştı ama sonra hızlandıkça hızlandı! Kontrolü tekrar ele almıştım ve kanım damarlarımda dolaşmaya başlamıştı. Şeytan hemen önümdeydi, devasa ve korkutucuydu. Ama hareketsizdi. Bu kez o hareketsizdi, ben hareket edebiliyordum!


  Gümüş mızrağı vücuduna sapladım. Kısa süren bir direnme olduysa da hemen ardından kapkara bir sıvı fışkırdı Mızrağı daha da derine sapladım. Şeytan kulak zarlarımı acıtan bir sesle haykırdı; dünyayı ikiye ayırıp taşlardan kan çıkarmaya yetecek denli acı dolu bir haykırıştı. Bu ses bana öyle derin bir etki yaptı ki konsantrasyonumu -ve dolayısıyla zamanın üzerindeki kontrolümü- kaybettim.


  Şeytan aniden serbest kalarak dönüp devasa yumruğunu bana doğru savurdu. Yana kaçarak son anda kurtulabildim.


  Zaman yeniden akmaya başlamıştı ve artık diğerleri de saldırıya geçebiliyordu. Şeytan ikinci kez haykırırken Hayalet öne atılıp kendi mızrağını Şeytan'ın beline saplayarak dizlerinin üzerine çökmesini sağladı.


  Yukarıda çatallı şimşeklere yoğun gök gürlemeleri eşlik ediyordu. Başlayan fırtınayla birlikte üzerimize bardaktan boşanırcasına yağmur yağmaya başladı. Fırtına yoktan var oluvermişti.


  Başımı kaldırınca Grimalkin'in dengesini sağlamaya çalışarak dikkatli bir şekilde nişan aldığını gördüm. Katil cadı asla ıskalamazdı; peki bu kez de başarılı bir atış yapabilecek miydi? Yüreğim ağzımdaydı ama endişelerim boşunaydı. Öne doğru var gücüyle savurduğu mızrak Şeytan'ın sırtına saplandı. Bedenini parçalayıp etrafa kapkara bir kan fışkırtarak göğsünden dışarı çıktı. Kalbini gümüşle dağlamıştı. Bu yeterli olacak mıydı?


  Bir kez daha çakan şimşek gökyüzünü ikiye böldü ve katil cadı ikinci mızrağını ilkinin birkaç santim yanına isabet edecek şekilde Şeytan'a doğru fırlatırken şiddetlenen yağmur çukurun üzerine boşaldı. Şeytan'ın kalbi iki gümüş mızrakla delinmişti. Grimalkin vakit kaybetmeden çukurun içine, Şeytan'ın hemen sol yanına atladı. Bir elinde çekiç, diğer elindeyse avuç dolusu gümüş çivi vardı. Hayalet'se bu esnada Şeytan'ın sağ koluna doğru ilerliyordu.


  Şeytan artık dizleriyle ellerinin üzerine çökmüş yaralı bir boğa gibi başını sallayıp acı içinde kükrüyordu. Katil cadı fırsatı kaçırmadan Şeytan'ın sol eline bir çivi çakarak bu tüylü pençeyi kayaya sabitledi. Şeytan başını çevirip ağzını iyice açarak Grimalkin'in başını ısırıp koparmak istermişçesine öne atıldı. Fakat bir kedi kadar çevik olan katil cadı, bu ölümcül saldırıdan son anda sıyrılıp elindeki çekici Şeytan'ın yüzüne vurarak ön dişlerini paramparça etti.


  Ustam hızlı davranıp Şeytan'ın diğer elini çivilerken çekicini yaşından beklenmeyecek bir çeviklikle indirip kaldırıyordu. Ekip halinde çalışan Hayalet ve Grimalkin birkaç saniye içinde Şeytan'ın ayak bileklerini de çivilediler. Şeytan acı içinde kükrerken Grimalkin bana işaret etti.


  "Başı!" diye bağırdı. "Şimdi! Başını kes! Hemen şimdi!"


  Kılıcımı çekip Şeytan'a doğru bir adım attım; bunu yaparken kılıcın zümrüt gözlerinden kan gelmeye başladı. Kılıcı iyice havaya kaldırıp derin bir nefes aldım, kaslarımı sıktım ve var gücümle boynuna doğru indirdim. Kılıç tenini keserken etrafa simsiyah kanlar saçıldı. Fakat kılıç kemik ve kaslara denk gelince kolum kasıldı. Şeytan haykırdı ve saplandığı yerde sıkışan kılıcı çıkarmak için birkaç saniye uğraşmam gerekti.


  "Bir daha vur!" diye bağırdı Grimalkin. "Şimdi!"


  Kılıcı bir kez daha aynı noktaya doğru savurdum. Bu kez daha az zorlandım ve kılıç Şeytan'ın devasa başını omuzlarından ayırıverdi. Baş çukura düşüp Grimalkin'in ayaklarının dibine kadar yuvarlandı.


  Hayalet'le göz göze geldik ama yüzünde zafer kazandığımıza dair bir ifade yoktu. Sadece başını sallamakla yetindi.


  Grimalkin, Şeytan'ın başını kıvrık boynuzlarından yakalayıp havaya kaldırdı. Kapkara bir kan akıyordu ve Şeytan'ın şişmiş dudakları sanki konuşmaya çabalıyormuş gibi un ufak olmuş dişlerinin üzerinde hareket ediyordu. Oysa gözleri ters yüz olmuş, sadece beyazları görünüyordu. Grimalkin çukurdan çıkıp elindeki başı yeni deri çuvalına koydu. Çuvalı sıkıca bağladıktan sonra Şeytan'ın başsız bedeninin hâlâ titreyip sallandığı çukura döndü.


  Hayalet ve ben küreklerimizi kapıp çukuru alelacele demir ve tuz karıştırılmış toprakla doldurmaya başladık. Başımı kaldırıp iskeleye baktım. Bağlayıcı ve arkadaşından eser yoktu. Kaçmışlardı.


  Yağmur hâlâ bardaktan boşanırcasına yağarken üçümüz olabildiğince hızlı bir şekilde çukuru toprakla doldurmaya koyulduk. Bu korkunç yaratığın daha başka neler yapabileceğini bilmediğimizden tepeden tırnağa sırılsıklam olduğumuz halde hiç durmadan çalışmaya devam ettik. Başı olmasa bile kendini kurtarıp kurtaramayacağını merak ediyordum. Yavaş yavaş hareketleri azaldı; çuvaldaki baştan gelen homurtular da dindi.


  Bir süre sonra bağlayıcı ve arkadaşı geri döndüler. Toprak hâlâ hareket edip duruyordu, ama artık Şeytan'ın başsız bedenini neredeyse tamamen örtülmüştü. İki adam utanç içinde mırıldanarak özür dilediler. Hayalet sırtlarını sıvazlamakla yetindi. Yardım gelince daha hızlı ilerledik, yine de çukuru tamamen doldurmamız bir saat daha sürdü. İşi tamamlayınca durup soluk soluğa çukura baktık. En sonunda sıra taş kapağı çukura indirmeye gelmişti.


  Yağmur durmuştu fakat toprak kaygan olduğundan dikkat etmemiz gerekiyordu. Bağlayıcı zincirle uğraşırken, Grimalkin ve ben taşın bir tarafını tuttuk, Hayalet ve bağlayıcının arkadaşı diğer tarafından tuttular. Taş yavaşça alçaldı ve son anda ellerimizi çekerek kapağı tam olması gerektiği yere oturttuk.


  Ardından bağlayıcının arkadaşı zinciri hazırlayıp kancayı kayanın üzerindeki halkaya geçirdi. Çok geçmeden kaya havaya kaldırılıp taş kapağın ortasındaki yerine yerleştirilmişti bile. Bu da tamamlananınca bağlayıcı demir halkayı gevşetti. Son olarak da kalan toprağı kapakla kayanın etrafına attık. Otlar büyüdüğünde bu kaya da etrafındaki on iki dikilitaştan biri gibi görünecekti. Kenmare'deki dikilitaşların altında Şeytan'ın bedeninin gömülü olduğunu kimse bilmeyecekti.


  Fakat Grimalkin henüz işini bitirmemişti. Şeytan'ın varlığını Karanlık'ın hizmetkârlarından saklayabilmek için ejderhanınkine ilave olarak bir gizleme büyüsü daha yaptı. Grimalkin güçlü büyüsünü mırıldanarak dikilitaşların oluşturduğu çemberin dışında üç kez dönüp ayinini tamamlarken Hayalet arkasını döndü.


  En sonunda Grimalkin yanımıza gelip durdu. Görünüşe bakılırsa başarmıştık. Bu muazzam yaratık bağlanmıştı ve tüm çabalarına rağmen kendini kurtaramamıştı. Başardığımız şeye inanamayarak orada bir süre sessizce durduk.


  "Ama Şeytan sonsuza dek bağlanmadı, öyle değil mi?" diye sordum cesaretimi toplayıp neredeyse fısıldayarak. "Öyle ya da böyle günün birinde tekrar özgür kalacak... "


  "Hiçbir şey sonsuza dek sürmez evlat," dedi Hayalet kaşlarını çatarak. "Ama şu anda buradan çıkamaz, çünkü derisi gümüşle delindi ve kayaya bağlandı. Başının kesilmiş olması da cabası. Onu sonsuza dek haklamanın yolunu buluncaya dek burada kalacak. Ama benim asıl korkum başka birinin gelip onu serbest bırakması. Şu andaki en büyük tehlike bu."


  "Böyle bir şey olmayacak," dedi Grimalkin. "Senin de söylediğin gibi, başıyla bedeni ayrıldı ve Şeytan bu şekilde bağlı kalacak. Önce başı farklı bir yere gömmeye niyetlenmiştim, hatta belki deniz aşırı bir yere. Ama şimdi aklıma daha iyi bir yol geldi.


  Bu baş artık bana ait. Ondan ben sorumlu olacağım. Eyalet'e dönüp başı asla yanımdan ayırmamayı planlıyorum. Karanlık'a ait yaratıklar peşime düşecektir. Başı alıp buraya geri getirmek isteyeceklerdir ama ben onların her birini tek tek öldüreceğim. Başı mümkün olduğunca uzun süre yanımda tutacağım." Grimalkin başını öne eğdi. "Tabii sonsuza dek kaçıp savaşamayacağım doğru. Sayıca çok fazlalar ve eninde sonunda beni yakalayacaklar." Gözlerimin içine baktı. "Ben onları oyalarken sen de Şeytan'ı sonsuza dek yok etmenin bir yolunu bul."


  Kılıcı çekip kabzasını ona döndürerek uzattım. "Kılıcı al," dedim. "İşine yarayacaktır!"


  Grimalkin başını iki yana salladı. "Hayır, benim kendi silahlarım var, üstelik senin ona daha çok ihtiyacın olacak. Karanlık'ın hizmetkârları senin de peşine düşecek, unutma. Neler olup bittiğini ve bu işte senin de parmağın olduğunu öğrenecekler. Üstelik Kader Kılıcı artık sana ait. Onu başkasına devretme zamanı geldiğinde anlayacaksın. Gümüş mızraklarımızı Şeytan'ın bedenine saplarken, ne kadar güçlü olurlarsa olsunlar Karanlık'a ait tüm yaratıkların içine bir korku saldık. Artık korkmak nasıl bir şey biliyorlar. Ve Şeytan'ın başını kestiğin an senin de kaderin değişti. Bir zamanlar avken artık avcısın!"


  Sonra arkasına bile bakmadan deri çuvalı sırtına vurdu, gecenin karanlığında koşarak gözden kayboldu.


  Hayalet sert bir ifadeyle bana baktı. "Söylediklerine temkinli yaklaşsan iyi olur evlat, işin gerçeği yaptığın şu aptalca anlaşmadan sonra bir fırsat daha yakalamış olduğun için şanslısın," dedi başını sallayarak. "Ama bir konuda haklı: Şeytan'la son bir yüzleşme daha olacak; o gün gelinceye dek biraz vakit kazandık. Bunu iyi değerlendirmeliyiz."


  


  BÖLÜM 23


  KANLA KAPLI


  


  Alıçlar yapraklanıp güneşle birlikte ilk çekinik bahar çiçekleri serpilinceye dek Shey'in evinde kaldık. Ara sıra batıdan yağmur taşıyan sert rüzgârlar hâlâ esiyordu fakat artık güneş çıktığında etrafı gerçekten ısıtıyordu.


  Eyalet'ten iyi haberler geldi. Grimalkin'in tahmin ettiği gibi İskoç askerleri Özgür Kuzey Eyaletleri olarak güçlerini birleştirmişti. Kendal'ın kuzeyinde büyük bir savaş çıkmıştı. Düşman güneye püskürtülmüş olmasına rağmen henüz pes etmemişti. Priestown yakınında toplanmışlardı ve yeni bir savaş kaçınılmaz görünüyordu. Umutlu bekleyişim devam ediyordu. Artık eve dönmek istiyordum.


  Evin etrafındaki muhafızlardan biri gizemli bir şekilde ortadan kaybolduğundan bu yana sayıları iki katına çıkarılmıştı. Grimalkin'in uyarılarını dikkate almıştım fakat etrafta Karanlık'a ait yaratıklara dair en ufak bir iz dahi yoktu. Büyücülerle toprak sahipleri arasındaki uzatmalı savaş, yeniden yüzyıllardır süregelen duraksama dönemine girmişti. Tüm çabalarımıza rağmen değişen pek bir şey olmamıştı.


  


  Bir sabah erken saatte güneş bulutsuz gökte yükselirken ben dışarıda köpeklerle oynuyordum. Rahatsız bir gece geçirmiştim ve iyi uyuyamamıştım. Alice'i düşünüyordum. Onu kaybetmenin verdiği acı hâlâ uykularımı kaçırıyordu.


  Önce köpekler bir şey hissetti. Üçü birden havlamayı keserek oldukları yerde durdular. Yaklaşık bir kilometre kadar batıda kalan ormana doğru bakıyorlardı. Birden Pençe önde diğer ikisi arkada heyecan içinde havlayarak o yöne doğru koşmaya başladılar. Arkalarından seslendiysem de beni dinlemediklerinden peşlerine düşmekten başka çarem kalmadı.


  Peşinden koştukları şeyin bir tavşan olacağına ihtimal vermiyordum. Pençe, Kan ve Kemik genellikle itaatkâr köpeklerdi ve aldıkları koku ne kadar güçlü olursa olsun bir komutlara mutlaka uyarlardı. Peki şimdi sorun neydi?


  Ağaçlara ulaştığımızda köpekler arayı açıp ormanın derinliklerine girmişlerdi bile. Seslerinin gitgide uzaklaştığını duyabiliyordum. Sinirlenerek yavaşlayıp yürümeye başladım. Yemyeşil yaprak örtüsünün altında her şeyin tuhaf bir şekilde sessiz olduğunu fark ettim. Esinti dinmişti ve kuş sesi duyulmuyordu. Hiçbir şey hareket etmiyordu. Ve sonra o sesi duydum: uzaktan gelen kaval sesi. Bu sesi daha önce duymuştum. Bu Pan'dı!


  Koşmaya başladım. Attığım her adımla birlikte ses yükselmeye başladı. Çok geçmeden bir açıklığa ulaştım. Tanrı bir kez daha yeşiller giyerek yüzünde bir gülümsemeyle ağaç kütüklerinden birine oturan ufak bir erkek çocuk biçimine bürünmüştü. Etrafına dağ gelinciklerinden tutun da tavşanlar, sincaplar ve benim üç köpeğime varıncaya dek farklı hayvanlar toplanmıştı. Hepsi de dikkatlice ona bakıyordu. Hemen yukarısındaki ağaç dallarıysa kuşlarla dolmuştu. Ve hemen ayaklarının dibinde, üzerinde çamura bulanmış beyaz bir elbise olan bir kız yatıyordu.


  Kız sırtüstü uzanmış, başını da bir ağaç kütüğüne dayamıştı. Genç görünmesine rağmen saçları beyazdı. Kül rengi hoş bir beyazlıktan ziyade yaşla gelen kırlaşmayı andırıyordu. Kızın ayaklarında sivri burunlu ayakkabılar vardı. Şaşkınlık içinde bunun Alice olduğunu fark ettim.


  Pan çalmayı kesti. Bir anda köpeklerim hariç diğer tüm hayvanlar ormanın derinliklerinde gözden kayboldu. Kuşlar dağılırken başımın üzerinde kanat sesleri duyuldu. Pençe, Kan ve Kemik bana doğru yaklaşarak usulca inlemeye başladılar. Müzik durunca korkuya kapılmışlardı.


  Karmaşık duygu ve düşünceler içinde Alice'e baktım. Bir yanım neşe doluydu. Bir daha onu asla göremeyeceğimi düşünürken Alice geri gelmişti. Fakat öte yandan tuhaf bir durum olduğu barizdi ve paniğe kapıldım.


  Benden önce davranarak sessizliği bozan Pan oldu: "Seni unutmadım, benden istediğini de; o yüzden beni keçinin bedeninden kurtarmana karşılık sana arkadaşını getirdim," dedi. "Şeytan'ı bağlamanla birlikte bölgesini çevreleyen duvarlar zayıfladı da içeri girebildim. Yaptığın şey cesurca fakat aptalcaydı. Onun hizmetkârları artık senin başını istiyorlar. Er ya da geç istediklerini alacaklardır."


  Birbiriyle çelişen duygular yaşıyordum: Alice geri döndüğü için çok mutluydum ama ona yapılmış olanlar karşısında dehşete kapılmıştım.


  "Onun nesi var?" diye mırıldanarak yanına diz çöktüğümde halini görünce mutluluğum kursağımda kaldı. Yüzünü okşadım ama dehşet dolu bakışlarla irkilerek vahşi bir hayvan gibi geri çekildi.


  "Şeytan'ın bölgesinde çok uzun süre kaldı ve hiçbir ölümlünün görmemesi gereken şeyler gördü. Çeşitli işkencelere de maruz kalmış olmalı. Aklı için endişe ediyorum."


  "Toparlanabilecek mi?" diye sordum.


  "Kim bilir?" diye yanıtladı Pan düşüncesizce gülümseyerek. "Ben elimden geleni yaptım. Ama sana bir de Şeytan'ı alt ettiğin için teşekkür etmem gerekiyor. Bu sayede tüm dünya yüzeyinde kara büyü yapanların gücü azaldı. Büyücüler artık beni bağlayacak kadar güçlü değil. Büyülerimi kendime saklayabileceğim!"


  Tekrar gülümsedi ve yavaş yavaş gözden kaybolmaya başladı. Birkaç saniye daha şeffaf bir silüet gibi göründükten sonra kayboldu. Çok geçmeden kuşlar yeniden ötmeye ve rüzgâr ağaçların arasında yeniden esmeye başladı.


  Önümde yatan Alice'e döndüm. "Alice! Alice! Benim Tom. Ne oldu sana böyle?" diye bağırdım.


  Alice hiç yanıt vermeden gözlerini korku ve şaşkınlık içinde belerterek bana bakmaya devam etti. Onu ayağa kaldırmaya çalıştıysam da elimden kurtulup yerdeki ağaç kütüklerinden birinin arkasına kaçtı. Beyaz saçlarını saymazsak anımsadığım Alice'e benzese de zihni korkunç bir değişime uğramıştı. Acaba bana dair bir anısı kalmış mıydı? Adımı hatırlıyor muydu? Pek mümkün görünmüyordu.


  Öne eğilip onu bileğinden yakalayarak ayağa kaldırmaya çalıştım. Sol elini savurunca sağ yanağımı çizen tırnakları gözümü de teğet geçti. Tedirgin bir şekilde ona baktım. Ne yapabilirdim?


  "Hadi Alice!" diyerek ağaçları işaret ettim. "Burada kalamazsın. Hadi eve dönelim. Her şey yolunda; Karanlık'tan geri geldin. Artık güvendesin. Ve şunu dinle: Başardık! Şeytan'ı bağlamayı başardık!"


  Alice yanıt vermeden boş boş baktı. Onu kolundan tutup sürükleyemeyeceğime göre geriye yapabileceğim tek bir şey kalıyordu. Köpeklere döndüm.


  "Alice'i geri getirin! Alice'i getirin!" diye bağırarak önce Alice'i, ardından Shey'in evini gösterdim.


  Üç köpek yavaşça onun arkasına geçip hırladı. Alice korkuya kapılarak onlara baktı. Bunu yapmak bana acı veriyordu fakat başka çarem yoktu. Mantıklı düşünemiyordu ve bir şekilde onu eve götürmem gerekiyordu.


  Bir an için olduğu yerde kaldı. Pençe uyarı niyetine havlayıp dişlerini gösterinceye kadar da hareket etmedi. İşte köpekler Alice'i başıboş bir koyun gibi bu şekilde gütmeye başladı. Eve varmamız uzun sürdü, çünkü Alice hiç durmadan kaçmaya çalışıyor ve yakalanıp geri getirilmesi gerekiyordu. Bu durum köpekler için de kolay değildi, onlar da tehlikedeydi. Alice ara ara hırlayıp jilet kadar keskin tırnaklarını onlara doğru savuruyordu.


  Bir saati aşkın bir süre sonra eve varabildik, oysa aynı yolu on beş dakikada yürüyebilirdim. Eve varınca sorunların yeni başladığını anladım.


  "Aklını yitirmiş," dedi Hayalet "ve bir daha eski haline döner mi bilinmez. Buna da şaşmamalı. Bazı insanlar Karanlık'a ait herhangi bir yaratığı görür görmez akıllarını yitirebilirken bu zavallı kız Şeytan'ın bölgesinde uzun süre geçirdi. Korkarım durum pekiyi görünmüyor."


  Köpekler tarafından çevrelenen Alice bahçenin bir köşesine büzülmüş öylece duruyordu. Ara sıra gözleri parlıyor ve ellerini savuruyordu. Pençe sağ gözünün üzerine bir çizik almıştı bile.


  "Onu iyileştirmenin bir yolu olmalı," dedim.


  Hayalet omuz silkti. "Shey doktoru çağırmak için adam gönderdi ama korkarım işe yaramayacak evlat. Doktorlar Karanlık'a ve onun güçlerine dair ne bilirler ki?"


  "Belki bir cadının yardımı olur?" diye önerdim Hayalet'in kaşlarının çatılacağını tahmin ederek. "Yani şifacılar gibi zararsız cadılardan bahsediyorum," diye devam ettim. "Eyalet'te birkaç tane var. Alice'in teyzesi Agnes Sowerbutts bunlardan biri."


  "Bunun için önce Eyalet'e ulaşmamız gerekir."


  Başımı aşağı yukarı salladım. Bu henüz mümkün değildi. Kaçınılmaz savaşın bizim lehimize sonuçlanmasını ve bir an önce dönebilmeyi umuyordum.


  Hayalet'in söylediği gibi doktorun faydası olmadı. Sadece Alice'in uyumasını sağlayacak bazı ilaçlar bıraktı. Hava kararırken ilaçlarını vermeyi denedik ama bu hiç de kolay değildi. Onu zapt edebilmek için Shey'in hizmetkârlarından üçünün yardımı gerekti. Buna rağmen üç kez ilaçları tükürdü. Bunun üzerine burnunu kapatarak onu yutkunmaya zorladılar. Uykuya daldıktan sonra da onu yatağına yatırıp kapıyı kilitleyerek odasından çıktık.


  


  Geceleyin tuhaf bir şeyler olduğunu hissederek ansızın uyanıverdim. Ahşap döşemede ilerleyen sivri burunlu ayakkabıların sesini duyunca apar topar doğruldum. Alice hemen yan odadaydı.


  Hızla yataktan inip kıyafetlerimi giydim. Alice'in kapısını çaldıktan sonra kilitte bırakılan anahtarı çevirerek içeri girdim. Yatak boştu ve sürme pencere sonuna kadar açıldığından içeri dolan rüzgâr perdeleri havalandırıyordu.


  Pencereye koşup dışarı baktım. Alice'ten eser yoktu. Yatak odası yalnızca birinci katta olduğundan pencereden çıkıp aşağıdaki patikaya atladıktan sonra bahçe boyunca koşmaya başladım. Bir yandan da ev halkını uyandırmamak için Alice'in adını fısıldayıp duruyordum. Vahşiliği işleri zaten yeterince bozmuştu ve Farrell Shey'in misafirperverliğini daha fazla kötüye kullanmak istemiyordum.


  Sonra, uzakta bir kız silüeti gördüm... ama hiç de beklediğim bir yerde değildi: Bahçe duvarına tırmanmıştı ve neredeyse tepesine ulaşmak üzereydi!


  Ona doğru koştum, fakat ben daha oraya ulaşamadan Alice duvarı aşıp gözden kayboldu. Nereye gidiyor acaba? diye düşündüm. Sadece kaçmaya mı çalışıyordu? Duvara varınca tırmanmaya başladım. İlk denemem başarısız oldu. Tutunacak çok az yer vardı ve yağmur taşları kayganlaştırmıştı. O yüzden ters bir şekilde sırtüstü yere düştüm. Oysa Alice kolayca tırmanıvermişti. İkinci denememde hızla duvarın tepesine tırmanmayı başardım. Ayak bileğimin burkulmasına ramak kalmıştı, o yüzden risk almamaya çalışıyordum: dikkatlice arkamı dönüp duvara tutunarak bedenimi aşağı sarkıtıp atlayınca kendimi taş döşeli bir bahçede buldum. Yerde bir kez yuvarlandıysam da anında doğrulup karanlığın içinde Alice'i bulmak için etrafıma baktım.


  Ay yoktu ve yıldızların ışığıyla yetinmem gerekiyordu. Ama her ne kadar karanlıkta diğer insanlardan çok daha iyi görebilsem de Alice'i bir türlü bulamadım. Bunun üzerine iyice odaklanıp gözlerimi kapatıp etrafı dinledim.


  Hemen önümde bir çığlık, arkasından hışırtıya benzer bir ses duydum. Sesin geldiği yöne koştum. Birtakım ciyaklamalar da duyunca seslerin, Shey'in tavuk ve kuşlarına ait büyük, ahşap kümesten geldiğini anladım.


  Kümese yaklaştıkça sesler iyice arttı. Tavuklar ve kuşlar panikle sağa sola kaçışıyordu.


  Yoğun bir rahatsızlık duygusuyla birlikte çocukluğuma dair bir anıyı hatırladım. Bir gece babamın kümesine bir tilki saldırmıştı. Sesleri duyup uyku sersemi oraya ulaştığımızda beş tavuk çoktan ölmüştü bile. Etraf kan ve tüy doluydu.


  Fakat bu kez tavuklara saldıran bir tilki değildi; Alice'ti. Onu göremiyordum ama kuşların ciyaklamalarını bastıran öyle tuhaf bir ses duydum ki beynim önce bunu kabullenmek istemedi. Ahşap kümesin yakınında yere çömelip olduğum yerde kalakaldım. Ardından bağrışlar ve bize doğru yaklaşan ayak seslerini duydum. Hemen sonra biri elindeki meşaleyi kaldırarak kümesteki dehşeti gözler önüne serdi.


  Alice kümesin ortasında dizlerinin üzerine çökmüştü; etrafı ölü ve ölmekte olan tavuklarla çevriliydi. Bazılarının başları, bazılarınınsa kanatları koparılmıştı. Başsız bir tavuk hâlâ etrafta koşuşturup duruyordu. Alice'in her iki elinde de birer ölü kuş vardı. Onları çiğ çiğ yiyordu ve ağzı kan içindeydi.
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  ZAVALLI TOM


  


  Alice kana susamış vahşi hayvanlardan farksız bir avcıydı. Onu bu şekilde görmek bana acı veriyordu. Hayalet haklıydı: Beyninin dengesi tamamen bozulmuştu. İçinde benim tanıdığım Alice'ten bir parça taşıyor muydu yoksa artık tamamen yabancı biri miydi?


  Meşaleyi tutan muhafız küfretti. Bir diğeri elindeki sopayı kaldırıp kümese girmeye davrandı. Alice birden ayaklandı, bir an için, muhafıza saldıracak sandım. Ama o sıçradı. Bu onu muhafızın başının üzerinden geçirip dışarıya ulaştıran inanması güç bir atlayıştı. Sonrasında ardına bile bakmadan karanlığın içinde gözden kayboldu.


  Muhafızların şaşkın yüz ifadelerine bir kez daha baktıktan sonra dönüp onun peşinden gittim. Muhafız bulunmayan kapılara doğru koşuyordu ve her ne kadar ben de elimden geldiğince hızlı koşsam da Alice doğaüstü bir güce sahip gibiydi. Attığım her adımda benden biraz daha uzaklaşıyor, sivri burunlu ayakkabılarının toprakta çıkardığı sesler giderek duyulmaz oluyordu.


  Çok geçmeden nefes nefese kaldım ve yoruldum. Yavaşlayıp aynı yönde ilerlemeye devam ettim. Uzun süre bu hızda koşamaz, diye düşündüm. Ara ara durup etrafı dinliyordum. Ama çıt çıkmıyordu; sessizliği yalnızca bazen ağaçların arasından esen rüzgârın uğultusuyla gece yaratıklarının uzaktan gelen sesleri bozuyordu. Ama sonra en sonunda ay hilal şeklinde doğunca Hayalet'in öğrettiği iz sürme becerilerimi kullanma fırsatı buldum. Çok geçmeden bir çalılığın dibinde Alice'in ayak izlerini görünce hâlâ doğru yolda olduğumu anladım.


  Kendimi rahatsız hissetmeye başlamam fazla uzun sürmedi. Normalde asam olmadan tek başıma bu kadar uzaklaşmazdım fakat Alice için öyle çok endişeleniyordum ki hiç düşünmeden neredeyse içgüdüsel olarak peşine düşmüştüm. Kader Kılıcı'nı Grimalkin'in yaptığı kının içinde bırakmıştım. Gümüş zincirim de çantamdaydı ve hatta cebimde tuzla demir dahi yoktu. Tamamen silahsızdım ve üzerimde sadece gömleğimle pantolonum olduğundan üşüyordum da. Sanki Şeytan'ın bağlanmasında üstlendiğim rolden ötürü intikam almak isteyen Karanlık'ın hizmetkârlarının peşime düşeceği konusunda uyarılmamıştım! Ben Alice'in peşindeyken birtakım varlıklar da benim peşimde olabilirdi.


  Bu olasılık üzerine paniğe kapılarak durup olduğum yerde yavaşça bir tam daire çizerek etrafa baktım. Ne bir şey görebiliyor ne de tuhaf bir şey hissediyordum. Karanlık'a ait bir varlığın yakında olduğunu belirten soğukluk hissi de yoktu. Her ne kadar endişem azalmasa da temkinli bir şekilde ilerlemeye devam ettim. Risk ne kadar büyük olursa olsun Alice'i burada tek başına bırakamazdım.


  Bir saat daha geçti ve hâlâ doğru iz üzerinde olduğumu belirten izler buldum. Ayak izlerinin yanı sıra Alice'in dikenli otların arasından geçerken yırtılan elbisesinden bir parça buldum. En azından ayak izlerinin şekli ve derinliği artık koşmadığına işaret ettiğinden ona yaklaştığımı umarak hız kesmeden ilerlemeye devam ettim. Ormanlık bir tepenin eteklerine varıncaya dek durmadım.


  Bulduğum yeni izler moralimin bozulmasına neden oldu. Aralarında Alice'e ait olmayanlar da vardı. Üstelik bir boğuşma olduğunu gösteren bazı izler vardı: Toprak balçık halini almıştı ve yer yer kan lekeleri görülüyordu. İzlere bakılırsa Alice bir grup insan tarafından kaçırılmıştı.


  Kendimi aptal gibi hissediyordum: silahsız dolaşan bir hayalet çırağı! Ama Alice'i nasıl yüzüstü bırakabilirdim? Böylece ağaçların arasına sessizce girip durduktan sonra etrafı dinledim. Derin ve yoğun bir sessizlik vardı. Sanki her şey soluğunu tutmuştu. Ses çıkarmamaya çalışarak birkaç adım daha atıp yeniden etrafı dinledim. Sessizlik. Gitgide daha fazla tedirgin oluyordum.


  Hızlı düşünmeliydim. Duruma ayak uydurmam gerekiyordu. Hemen solumda yerde bir ağaç dalı gördüm. Bu dalın epey sağlam ve asamdan biraz daha kalın ve uzun olduğunu görünce sevindim; hiç yoktan iyiydi. Ben hızla ilerledikçe bayır dikleşmeye başladı.


  Tepenin zirvesine yaklaştıkça görünmez birinin beni izlediği hissine kapıldım. Ancak gördüğüm ilk gözler insan gözü değildi. Ağaç dalları kargalarla doluydu. Sivri gagaları ve parlak, siyah tüyleriyle dallara sımsıkı geçirdikleri jilet kadar keskin pençelerini gördüm. Kalbim yerinden fırlayacakmış gibi atmaya başladı. Acaba Morrigan burada mı? diye düşündüm. Kuşlar sakindi ama başımı indirip ileri bakınca korkudan çıldırtacak bir manzarayla karşılaştım.


  Hemen önümde sırtını ağaca yaslamış yerde oturan bir adam vardı. Bana bakıyor gibi görünse de gözlerinin olması gereken yerde birer kara boşluk vardı. Ona doğru bir adım attım, sonra bir adım daha... Şaşkınlık içinde ölü olduğunu anladım. Nemli, küflü kıyafetleri yeşildi, yani Shey'in muhafızlarından biri olmalıydı. Bir hafta kadar önce ortadan kaybolan muhafız olsa gerekti. Ağaca bağlanıp gözleri çıkarılmıştı. Kargalar ziyafetlerini çoktan bitirmişti.


  En azından bu adam artık ölüydü ve acı çekmiyordu. Ve ruhunun yakında bir yerde olduğunu işaret eden herhangi bir soğukluk da hissetmiyordum. Hayır, soğukluk hissi ancak adamı geçip diğer ağaca yaklaşırken belirdi. Alice de aynı şekilde sırtını ağaca vermiş yerde oturuyordu, elleri kırk beş derece yukarıya doğru tutmasını gerektirecek şekilde kalın bir iple bağlanmıştı. İpler öyle sıkı bağlanmıştı ki olduğum yerden tenini kestiğini görebiliyordum. Kar beyazı saçları da toplanıp ağaca çivilendiğinden boynu tuhaf bir açıda duruyordu. Alçak bir sesle inliyordu.


  Ona doğru koşunca iplerin üzerindeki kanı gördüm. O anda başını kaldırıp bana baktı. Gözleri hâlâ yerindeydi ama ölü bir insanın boş bakan gözlerinden farksızdı. Bakışları sanki orada değilmişim gibi beni delip geçiyordu. Yanına eğildiğimde ağlamaya başladı. Tüm vücudu titriyordu. Usulca alnına dokundum. Ona acı vermeden elindeki ipi nasıl çözebilirdim?


  "Alice," dedim yavaşça. "Çok üzgünüm. Yardım etmeye çalışacağım ama bu canını yakabilir.


  Aniden hissettiğim soğukluk yoğunlaştı. Karanlık a ait bir şey yaklaşıyordu.


  "Bence sen kendine acı evlat!" diye bağırdı bir ses arkamdan. "Yakında sen de acı çekeceksin!"


  Sesi tanıyıp arkama dönünce cadı Scarabek'le yüz yüze geldim; Konal sırtına bağlıydı ve o tuhaf şekilde yaşlı görünen yüzünü uzatmış bana bakıyordu. Hemen arkasında elleri kılıçlı beş altı sakallı büyücü duruyordu. Solumdan ve sağımdan sesler geldiğini duydum: Ağaçların arasından çıkan silahlı adamlar bana doğru yürüyordu. Etrafım tamamen sarılmıştı.


  "Yakalayın onu!" diye emretti cadı.


  Büyücüler öne atılınca elimdeki dalı savurup bana en yakın olana vurarak aramızdaki mesafeyi korumaya çalıştım. Fakat eli kılıçlı adamların karşısında çaresizdim. İki hamle sonra elimdeki dal ufacık kalmıştı bile.


  "At şu dalı yoksa bir sonraki hamlede kolun kopar!" diye uyardı en yakındaki büyücü.


  Dediğini yapıp dalı fırlatınca yakalandım ve kollarım sertçe arkama alındı. Alice'in karşısındaki ağaca sürüklenip ona dönük şekilde oturmaya zorlandım. Scarabek hemen önümde bana tepeden bakıyordu.


  "Tanrıça Morrigan çok öfkeli!" diye bağırdı. "Boyundan büyük işlere kalkıştın! Ötedünya'da onu güçsüz düşürdüğünü asla unutmuyor. Sonrasında da Şeytan'ı bağladın; Karanlık'a hizmet eden tüm varlıklara acı veren bir hareket. Bunun için de yavaş ve acı verici bir şekilde ölmeni emretti. Sadık kocam Shaun gibi çabucak ölmeyeceksin. Seni bu ağaca bağlayacağız ve Morrigan'ın kargaları gözlerini çıkaracak. Sonra parmaklarından başlayarak seni parça parça keseceğiz. Parmaklarını tek tek kırıp dallarda bekleyen aç gagalara yem yapacağız! Geriye yalnızca iskeletin kalıncaya dek derini yüzeceğiz! Ağaca bağlayın şunu!" diye bağırdı.


  Var gücümle karşı koymaya çabaladıysam da sayıca çok fazlaydılar. Gömleğimin kollarını yırttıktan sonra beni ağaca yaslayıp kollarımı arkaya çekerek ağaç gövdesinin etrafına doladılar. Ardından kollarımı koparırcasına çekerek kalın sicimlerle sımsıkı bağladılar. Bağırmamak için kendimi zor tuttum. Scarabek'e acı çektiğimi görme zevkini yaşatmak istemiyordum.


  Başımı kaldırınca cadının önümde durduğunu gördüm. "Shaun'um senin yüzünden öldü," diye kükredi. Sol kolunu bir şahin eğitmeni gibi yana uzatmıştı. Ama koluna konan bir şahin değildi. Aç aç etrafa bakarak gagasını açan kapkara bir kargaydı.


  "O halde sol gözünden başlayalım," dedi.


  Tam o esnada arkadan bir ses geldi. Konuşan Alice'ti.


  "Zavallı Tom!" diye bağırdı. "Zavallı Tom yaralı!"


  "Evet kızım," dedi Scarabek dönüp ona bakarak. "Yaralı ama bu daha başlangıç."


  Karga havalanıp sol omzuma kondu. Sert bir ifadeyle bana bakarken pençelerinin keskinliğini hissettim. Başımı çevirmeye çalıştım ama gagasını sol gözüme saplamaya çalışarak yaklaşmaya devam ediyordu.


  


  BÖLÜM 25


  HEPSİ YIKILIYOR


  


  Gözlerimi sımsıkı yumdum ve olabildiğince uzağa eğilerek karganın işini zorlaştırmak için başımı sağa sola çevirmeye başladım. Fakat bunun işe yaramayacağını biliyordum. Çok geçmeden kör olacaktım.


  Scarabek beklenmedik bir çığlık attı ve karganın omzuma geçirdiği pençelerinin gevşediğini hissettim. Üzerimdeki ağırlık kalkmıştı. Yoksa bu çirkin kuş uçup gitti mi? diye düşündüm. Temkinli bir şekilde gözlerimi aralayınca kuşun hemen yanımda yerde yattığını gördüm. Hareketsizdi. Gözleri açıktı fakat cam gibiydi. Sorun neydi? Yoksa ölmüş müydü?


  "Tom yaralı!" diye bağırdı Alice yeniden. "Ona daha fazla zarar verme!"


  Cadı yüzünde şaşkınlık dolu bir ifadeyle yerde yatan ölü kargaya bakıyordu. Sonra Alice'e döndü. "Sen!" diye bağırdı. "Bunu sen yaptın!"


  "Tom'a zarar vermen doğru değil," diye çıkıştı Alice. "Bunu hak etmiyor. Neden onun yerine benimle uğraşmıyorsun?"


  Scarabek kemerinden bıçağını çekip Alice'e doğru bir adım attı. "Ben de öyle yaparım kızım!" diye homurdandı. "Seninle bizzat ben ilgileneceğim!"


  "Bana zarar veremezsin," dedi Alice. "Yeterince güçlü değilsin."


  Büyücülerden birkaçı zoraki de olsa güldü. Ağaca bağlı ve çaresiz durumdaki Alice'in eli bıçaklı bir cadıyla alay etmesi çılgınlıktı. Yüzünde küçümseyici bir ifade vardı. Bu ifadeyi daha önce kara, kötücül bir büyü yapmaya hazırlanan annesi Kemikli Lizzie'de de görmüştüm.


  Sonra hissettim. Sanki biri keskin bir buz parçasını omuriliğime saplamıştı. Bu soğukluk hissi her zaman beni Karanlık'a ait bir varlığın yaklaşmakta olduğuna dair uyarırdı; bir cadı yahut büyücü yaklaştığında da aynı şeyleri hissediyordum. Fakat bu kez şimdiye dek hissetmediğim kadar yoğundu.


  Ve sonra Alice'in kendisini ağaca bağlayan ipleri çekip kopardığını, ardından uzanıp saçlarını çividen kurtararak cadıyla savaşmak üzere ayağa kalktığını şaşkınlık içinde izledim. Kesik bileklerinden kan akıyordu fakat acı hissediyor gibi görünmüyordu. Gülümsüyordu ancak bu hoş bir gülümseme değildi. Öfke doluydu. Scarabek duraksayıp bıçağını indirdi.


  Sonra Alice arkasını dönüp başını ağacın gövdesine doğru eğdi. Yeniden cadıya baktığında kaşlarını iyice çatmıştı.


  Scarabek öfkeli bir çığlık atarak bıçağını kaldırıp ona doğru koşmaya başladı. Sonra olanları göremedim çünkü Scarabek önüme geçtiğinden Alice'i göremiyordum. Ama Scarabek bir anda ellerini havaya kaldırıp acı içinde çığlık attıktan sonra dizlerinin üzerine çöktü. Scarabek bana doğru sürünüp yeniden ayağa kalkmaya çabalarken Alice kahkahâlâr atıyordu.


  Cadı, Alice'i tamamen unutmuş gibiydi. Çok yavaş ve dengesiz bir şekilde bana yaklaşıyordu. Bıçağı hâlâ elindeydi ve niyeti belliydi. Büyücülerin korku dolu bakışlarla onu izlediklerini gördüm. Beni kesecekti, muhtemelen başparmak kemiklerimi de alacaktı. Dehşete kapıldım.


  Sonra başımı kaldırıp yüzüne bakınca neden çığlık attığını anladım. Yeşil renkli sol gözüne bir çivi saplanmıştı ve yanaklarından aşağı kan süzülüyordu. Alice ağaç kütüğündeki çiviyi dişleriyle çıkarıp muazzam bir güç ve hızla Scarabek'e doğru tükürmüş olsa gerekti.


  Scarabek bir kez daha sendeledi ama hâlâ bana doğru ilerliyordu. Tam o esnada Konal insanın kanını donduran bir şekilde ciyakladı. Ölümcül bir yara alıp almadığını bilmiyordum fakat durum her ne olursa olsun cadı hâlâ bıçağını tutabilecek güce sahipti. Görünüşe bakılırsa beni hiçbir şey kurtaramazdı.


  Sonra yerin altından bir yerden gelen tok bir gümbürtü duyuldu ve tüm dünya sanki bir anda yerinden oynamaya başladı. Ağaç kökleri bir dev tarafından sallanıyormuşçasına kıvrılıp dururken başımın üzerindeki dallar eğilip bükülüyordu. Cadı bakışlarını benden çekip korku dolu gözlerle yukarı baktı. Fakat tehlike tam ters istikametten geliyordu.


  Ani bir çatırtıyla toprak ayrıldı. Korkunç bir gümbürtüyle Scarabek'e doğru ilerleyen çatlak, bir insanın koşabileceğinden çok daha hızlıydı. Cadı son anda atlamaya çalıştıysa da çok geç kalmıştı. Toprak onu yuttuğu gibi kendi üzerine kapanarak geriye yalnızca belli belirsiz görünen sol el parmaklarını bıraktı.


  Karga sürüleri gaklayarak aynı anda havalandılar; ardından ayaklarımın altındaki toprak titreyip sallanmaya başladı ve üzerinde durduğum yüzey okyanus gibi dalgalanarak orman boyunca ilerledi. Dalgalar Alice'in bulunduğu yerden yayılıyor gibi görünüyordu ve tüm bu gürültüye rağmen Alice'in Kadim Dil'de bir büyü yaptığını duyabiliyordum. Büyücüler ve hizmetkârları dört bir yana kaçışmaya başlamıştı.


  Ağaçlar kıvrılıp büküldükçe kökleri topraktan kurtuluyordu. Sonra sanki tüm dünya nefesini tutuyormuş gibi her şey sessizleşti. Geriye hareket eden tek bir şey kalmıştı; bu sessizliği dolduracak yeni bir ses...


  Alice bileklerinden kan damlayan kollarını iki yana açmış otların üzerinde döne döne hoplayıp zıplıyordu. Gözleri kapalıydı ve gülümseyerek belli belirsiz bir melodi mırıldanıyordu. Daha hızlı dönmeye başladıkça sesi de yükselince şunları seçebildim:


  


  'Bir halka, gül dolu bir halka, diken dolu bir yumruk,


  Bir halka, gül dolu bir halka, diken dolu bir kafa


  Önce gülüp sonra somurtacağım


  Hepsi yıkılıyor!'


  


  Kıkırdayarak çok hoşuna gidiyormuş gibi son mısrayı yineledi: 'Hepsi yıkılıyor!'


  Bunun üzerine Alice dengesini kaybedip hâlâ kıkırdadığı halde yere düştü. Ardından başını arkaya atıp gürültülü bir kahkaha patlattı ve sakinleşmesi epey uzun sürdü. En sonunda sessizleşti ve ciddi bir ifadeye büründü. Bana doğru sürünmeye başladı ve yanıma öyle sokuldu ki yüzlerimiz neredeyse birbirine değecekti.


  "Hepsini devirebilirim Tom. Bu doğru değil mi? Aralarında en güçlü olan Grimalkin'i bile; onu da devirebilirim. Bana inanmıyor musun?"


  Dikkatli bir şekilde gözlerimin içine bakıyordu. Başımı sallayarak oyununa eşlik etmek için başımı aşağı yukarı salladım. Bileklerim hâlâ yanıyor ve sızlıyordu, kendimi her an kusacakmış gibi hissediyordum ve ağzıma safra geliyordu.


  Alice başını kaldırıp dudaklarını sol elime yaklaştırdı. Bileklerimi saran ipi tutup dişleriyle kesti. Acı içinde haykırdım. Sonra sağ elime de aynı şeyi yaptı.


  Kurtulmanın verdiği rahatlıkla kollarımı serbest bıraktım. Alice'in nasıl bir Karanlık güç kullandığı umurumda değildi. Ölmek üzere olduğumu düşünürken hayatım kurtulmuştu.


  Ardından Alice parmaklarını bileklerimin etrafında çevirmeye başladı. Önce ani bir acı, sonrasında Alice'in başparmaklarından yayılan bir gıdıklanma duygusunun kendi parmaklarıma ve hemen ardından koluma yayıldığını hissettim. Ve acım dinmeye başladı. Aynı şeyi sağ bileğim için de yaptıktan sonra öne eğilip kollarını belime dolayarak beni ayağa kaldırdı.


  "Yürüyebilecek misin Tom?"


  Başımı evet anlamında salladım.


  "O halde buradan gitmek en iyisi. Kaçıp kurtulanlar gittikleri yerde sonsuza dek kalmayacaklardır. Onlar büyücü ve Karanlık'la uğraşmaya alışkınlar."


  Alice'e baktım. Saçlarının rengi dışında normale dönmüş gibiydi. "Daha iyi misin Alice?" diye sordum.


  Üst dudağını ısırıp başını iki yana salladı. Gözleri dolmuştu. "Daha iyi mi? Artık asla daha iyi olmayacağım Tom. Ama seninle olmak istiyorum. Bunu dünyadaki her şeyden daha çok istiyorum. İkimizi de kurtaran bu oldu."


  Göğüs geçirip başımı iki yana salladım. "Bunu konuşmamız gerek. Tüm bunları yapacak gücü nereden buldun?"


  "Şimdi olmaz Tom. Biraz zamana ihtiyacım var. Döndüğümüzde asla huzur bulamayız -hele tüm bu olanlardan sonra- ama yarın akşam odama gelirsen anlatabileceğim her şeyi anlatırım. Dün söylediklerin doğru muydu? Şeytan'ı bağlamayı sahiden başardınız mı?"


  Başımı aşağı yukarı salladım. "Evet, doğru. Artık tekrar özgürüz Alice."


  Gülümseyip elimi tuttu. "Yani az da olsa vaktimiz var Tom, ondan sonsuza dek kurtulabilmenin yolunu düşünecek kadar vaktimiz var."


  Suratımı astım. "Ama önce Shey'in evine dönmeliyiz," dedim. "Şu kümeste olanlardan sonra pek hoş karşılanacağımızı sanmıyorum. Neler olduğunu hatırlıyor musun?"


  Alice üzgün bir şekilde başını salladı. "Her şeyi hatırlıyorum," dedi. "Yarın açıklamaya çalışırım."


  Yola koyulurken dönüp arkama baktım. Dört ya da beş karga yerdeki bir şeyi gagalıyordu, içlerinden biri havalanıp hemen üzerimizden geçtikten sonra yükselip bir dala kondu. Gagasında ölü cadının parmaklarından biri vardı.


  Alice'in elini iyice sıktım. Yeniden birlikte olmak güzeldi.


  


  Eve döndüğümüzde Shey'in öfkesini Alice'ten çıkarmamasını sağlamak için ikna kabiliyetimin sınırlarını zorlamam gerekti; fakat Hayalet'in de yardımıyla en sonunda o ve adamları Alice'in bir büyünün etkisi altında olduğuna ve artık eski benliğine kavuştuğuna ikna oldular.


  Böylelikle ilk krizi atlatınca Hayalet'e bir süre hiçbir şey anlatmamaya karar verdik. Gerçekte neler olduğunu merak ettiğini, ama bizi sorguya çekmenin yeri ve zamanı olmadığını düşündüğünü biliyordum.


  Bileklerimizdeki kesikler için dahi bir açıklama yapmamız gerekmedi. Eve vardığımızda neredeyse tamamen iyileşmişlerdi; başımıza gelenlere dair en ufak bir iz kalmamıştı. Şifacılık zararsız bir müdahaleydi, fakat böylesine muazzam bir güç ancak Karanlık sayesinde kullanılabilirdi. Her ne kadar yorgun olsam da o gece çok az uyuyabildim.


  Sabahleyin Dublin'den gelen bir ulak savaşa dair haberler getirdi.


  Hayalet müjdeyi vermek için bizzat yanıma geldi.


  "İyi haber evlat, çok iyi haber. Priestown'ın kuzeyindeki büyük savaşta düşman yenilmiş ve dağınık bir şekilde Eyalet'in güney sınırına doğru kaçmışlar. Artık tamamen geri çekiliyorlar. Eve gidebiliriz evlat, Eyalet'e geri dönebiliriz. Evimi tekrar yapıp kuracağım yeni kütüphane için kitaplar yazabilirim!" Gözlerinde umut ve neşe gözyaşları vardı.


  Ancak bu iyi habere rağmen Alice'le konuşmaya çekiniyordum. Karanlık'ta başına neler gelmişti? Neye dönüşmüştü? Neden bir daha iyileşemezdi? En sonunda kötücül bir büyücü mü olmuştu? Bir gece önce düşmanlarımızı nasıl öldürdüğüne bakacak olursak durum öyle görünüyordu.


  


  Alice yatağın kenarına oturmuş pencereden dışarıdaki karanlığa bakıyordu. Odaya girip kapıyı yavaşça arkamdan kaparken bana dönüp gülümsedi. Tuvalet masasının üzerindeki mumu alıp pencere kenarına koydum. Ardından bir sandalye çekip karşısına oturdum.


  "Nasıl hissediyorsun?" diye sordum.


  "İyiyim Tom. En azından olanları düşünmediğim sürece çok kötü sayılmam."


  "Konuşmak ister misin? Bunun faydası olur mu yoksa durumu daha da mı kötüleştirir?"


  "Konu benim konuşmayı isteyip istememem değil Tom. Sen tüm olanları bilmeyi hak ediyorsun. Sonrasında hâlâ arkadaşım olmayı isteyip istemediğine karar vermen gerekecek."


  "Bana ne anlatırsan anlat daima arkadaşın olacağım," dedim. "Birlikte öyle çok şey yaşadık ki artık yollarımızı ayıramayız. Ve hayatta kalmak için birbirimize ihtiyacımız var. Sen olmasaydın şimdiye çoktan ölmüş olurdum; o cadı tarafından parçalanıp kargalara yem edilirdim."


  "Yaptıklarımı geri alamam. Bunu yapabilecek gücüm olsaydı da yapmazdım; çünkü bunları yapmasaydım seni sonsuza dek kaybederdim ve canımdan olurdum. Ama bu hoşuma gitti Tom. Korkunç olan da bu zaten. O cadıyı yok etmekten hoşlandım. Daha önce Karanlık'a ait bir yaratığı öldürdüğümde ya da ona zarar verdiğimde kendimi berbat hissediyordum, ama bu kez değil. Gücümü ona karşı sınamak hoşuma gitti. Galip gelmekten hoşlandım. Ben değiştim. Artık Grimalkin'im. Bunlar onun hisleri. Savaşmayı seviyor! Ben birini öldürdüm ve umurumda bile değil!"


  "Bunun nedeninin Karanlık'ta uzun süre kalman olduğunu mu düşünüyorsun?" diye sordum alçak sesle. "Seni değiştiren şey bu mu?"


  "Öyle olmalı Tom ve buna engel olamıyorum. Karanlık'tan döndüğümde önce bunun gerçek olduğuna inanamadım. Hâlâ orada olduğumu sanıyordum. O yüzden senden korkup kaçtım. Şeytan'ın hizmetkârları buna benzer oyunlar oynuyordu. Bir keresinde beni dünyamıza geri gönderdiklerini sandım. Bir ormanın kenarında seni gördüm. Gerçekten sensin zannettim. Bana gülümseyip elimi sıktın. Fakat tüm bunlar bir oyundu. Yavaş yavaş bir şeytana döndün. Yüzünün değiştiğini ve alnından kıvrık boynuzlar çıktığını gördüm. Ve aslında hep Karanlık'ta olduğumu anladım. Bu yüzden de Pan'ın söylediklerinin de bir oyundan ibaret olduğunu ve aynı şeylerin tekrarlanacağını sandım. İnsan kılığına bürünmüş bir şeytan olduğunu düşündüm."


  Başımı salladım. Alice'in aklını kaçırdığını düşünmüştüm fakat şimdi söyledikleri çok mantıklıydı. Dünyanın gerçek olmadığını ve kendisine işkence yapmak isteyenlerce yaratılan bir illüzyon olduğunu düşünen herkes benzer şekilde davranırdı.


  "Peki ama bu kez ben olduğumu nasıl anladın?" diye sordum. "Beni ağaca bağlayıp öldürmeye çalışmaları da bir oyun olabilirdi."


  "Karanlık'ta kapana kısılmışken senmiş gibi davranan şeytanın kolları kapalıydı. Ama burada gömleğinin kolları yırtılır yırtılmaz kolunda işaretimi gördüm Tom. O işaret ikimiz için de çok önemli Tom, Şeytan dahi aynısını yapamaz !"


  Kolumda açtığı yara izleri geçmemişti. Bunlar beni yalnızca ona ait kılıyordu.


  Başımı salladım fakat sonra aklıma başka bir şey geldi. "Peki, şu tavuk kümesine neden girdin Alice? O ne olacak? Neden böyle bir şey yaptın?"


  Alice titremeye başlayınca öne eğilip kolumu omzuna doladım. Yanıt vermesi epey uzun sürdü.


  "Aklımda sadece kaçmak vardı ve duvara yönelmiştim. Ama sonra damarlarda akan taze kanın kokusunu aldım ve kendimi tutamadım. Kan içmek için dayanılmaz bir istek duydum. Karanlık'ta kalmak beni sahiden değiştirdi Tom. Artık eski ben yok, öyle değil mi? Sanırım artık Karanlık'a aitim. Ya bundan böyle akan suları aşamazsam? Yaşlı Gregory neye dönüştüğümü hemen anlar!"


  Bu gerçekten endişe vericiydi. Ustam Alice'in Karanlık'a ait bir cadı olduğuna dair kanıt görür görmez onu hayatının geri kalanı boyunca çukura kapardı; Alice iyi bir dost olduğunu defalarca kez kanıtlamış olsa bile hayaletlik görevini yerine getirerek doğru olduğunu düşündüğü şeyi yapardı.


  Annemin bir zamanlar Alice'le ilgili söylediklerini anımsadım:


  O bir cadı kalbi taşıyor ve bu yolda ilerlemekten başka pek fazla seçeneği yok.


  Fakat annem daha sonra birden farklı bir şey söylemişti: Alice kötücül değil de iyi huylu bir cadı olabilirdi. Üçüncü bir olasılıksa iyiyle kötü arasında bir orta noktada kalması olurdu.


  Bu kız hayatının zehri, yıkımı, yaptığın her şeyin sonu olabilir, demişti bana. Ya da şimdiye dek sahip olduğun en iyi ve en güçlü arkadaş...


  Aklımda ikinci söylediğinin doğru olduğuna dair en ufak bir şüphe yoktu. Fakat acaba Alice hem kötücül bir cadıya dönüşüp hem de hâlâ dostum olarak kalabilir miydi? Grimalkin için de aynı şey geçerli değil miydi?


  Ancak bir sorum daha vardı: "Alice, bu gücü nereden edindin? Bunun nedeni Karanlık'ta çok uzun süre geçirmen mi?"


  Alice başını aşağı yukarı sallarken kuşkulu görünüyordu. Bir an için bir şeyler gizlemeye çalıştığını düşündüysem de çok geçmeden yavaşça konuşmaya başladı: "Sanırım Karanlık'tan bazı güçler getirdim." Duraksayıp bana baktı. "Ama her zaman sana gösterdiğimden daha güçlüydüm Tom. Daha önce birisi beni bu gücü kullanmamam konusunda uyarmıştı, onu içime gömüp varlığını unutmamı söylemişti. Neden biliyor musun Tom?"


  Başımı iki yana salladım.


  "Çünkü bu tür karanlık güçler kullanmak seni değiştirir. Yavaş yavaş Karanlık'a yaklaşırsın, ta ki onun bir parçası haline gelinceye dek. Bu gerçekleştiğinde kendini kaybedersin ve bir daha asla eski haline dönemezsin."


  Anlıyordum. Hayalet bu yüzden her ikimiz için de korkuyordu. Annemin bir zamanlar hayaletlerin ne kadar yalnız bir yaşam sürdüklerini söylediğimde verdiği yanıtı anımsadım.


  Nasıl yalnız olabilirsin? Sen varsın ya, öyle değil mi? Asıl kendini kaybedersen gerçek anlamda yalnız kalırsın.


  O zaman ne demek istediğini anlamamıştım fakat şimdi her şey açıktı. İçinde bulunan ve seni sen yapan o iyilik ve doğruluktan bahsediyordu. Bunu bir kez yitirdiğinde tamamen kaybolur ve Karanlıkla baş başa kalırdın.


  


  Bir kez daha tüm bunları hatırladıklarıma dayanarak yazıyorum, sadece ara ara gerektiğinde defterime başvuruyorum.


  Yarın Eyalet'e dönmek üzere yola çıkıyoruz. Önce İrlanda'yı geçmemiz gerekiyor. Ama yolumuzun üzerinde çok sayıda nehir ve akarsu var. Acaba Alice onları aşabilecek mi? Bunu ancak zaman gösterebilir.


  Hayalet olan bitene dair bir şey bilmiyor ve son iki yıla kıyasla çok daha güçlü ve neşeli görünüyor. Dublin'de umacıların peşinde koşarken kazandığımız paranın büyük bölümü hâlâ duruyor. Ustam bu parayı evini yeniden inşa etmekte kullanacak, öncelikle çatı, mutfak ve kütüphaneden başlayacak.


  Grimalkin'e gelince; henüz ondan haber almadık. Tek yapabildiğimiz peşine düşenleri atlatmayı yahut öldürmeyi başardığını ve Şeytan'ın başının hâlâ onda olduğunu ummak.


  Asam ve gümüş zincirimin yanı sıra artık üçüncü bir silahım daha var: Cuchulain'in bana verdiği Kader Kılıcı. Şeytan'ı bağladığım için benden intikam almak üzere peşime düşecek Karanlık'ın hizmetkârlarına karşı kendimi savunmak için bu kılıcın keskinliğine ihtiyacım olacak.


  Çıraklığımın biteceği gün hızla yaklaşıyor; artık bir hayalet olacağım ve ustam kadar iyi olmaya kararlıyım. Hem zaten ben annemin oğluyum ve ondan bana geçen özel becerilerim var. Karanlık peşime düşebilir fakat annemin öngördüklerinin gerçekleşeceği günler de gelecek. Ve tıpkı annemle Grimalkin'in söylediği gibi, o zaman ben avcı olacağım ve onlar benden korkacaklar. O gün yakındır.


  Savaş Eyalet'i sonsuza dek değiştirmiş olsa da hâlâ mücadele edecek Karanlık güçler vardır. Sadece ailemin savaştan sağ salim kurtulabilmiş olmalarını umuyorum.


  Tüm bu olanlara rağmen ben hâlâ Hayalet'in çırağıyım ve Chipenden'e doğru yola çıkıyoruz. En sonunda eve dönüyoruz.


  


  Thomas J. Ward
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  DİKKAT:


  KARANLIK BASTIKTAN SONRA


  OKUNMAMALI!


  "Ben Grimalkin, öldüreceğim kişileri çoktan seçtim."


  


  Grimalkin'in hayattaki tek amacı Şeytan'ı yok


  etmekti. Ortak düşmanlarını alt etmek için Hayalet


  ve yardımcılarına katıldı; şimdi de yakalanmamaya


  çalışıyor.


  Görevi ise ölümcül.


  Şeytan'ı sonsuza dek ortadan kaldırmak için uyanık


  olmak zorunda. Onu takip eden kim ya da ne olursa


  olsun...


  


  Wardstone Günlükleri'nden kanınızı donduracak bir


  hikâye daha: Katil cadı Grimalkin.


  


  BÖLÜM 1


  İRİ, YEŞİL, EKŞİ ELMA


  


  Önündeki düşmana iyice bak. Pörtlemiş gözlerini ve kudurmuş hiddetini görebiliyor musun? Peki ya kıllı göğsünü? Teke gibi koktuğunu duyuyor musun? Sakin ol. Neden korkasın ki? Kazanabilirsin. Ne de olsa o sadece bir insan. Bana inanmayı öğren. Benim adım Grimalkin.


  


  Ormanın ortasına varınca ağır deri heybeyi omzumdan indirip yere bıraktım. Sonra diz çöküp heybenin ipini çözdüm... Ve içindeki şeyin leş gibi kokusuyla karşılaştım. Suratımı ekşitip yağlı, kir içindeki saçlarından kavradığım gibi onu heybeden çıkardım.


  Ağaçların altı karanlıktı ve ayın doğmasına daha bir saat vardı. Fakat cadı görüşüne sahip gözlerim sayesinde karanlığa rağmen etrafı net bir şekilde görebiliyordum. Elimde tuttuğum şeye, yani Şeytan'ın başına baktım.


  Bu korkunç bir görüntüydü. Etrafı göremesin diye göz kapaklarını dikmiştim; konuşamasın diye gül dikenleriyle kaplı iri, yeşil ve ekşi bir elmayı ağzına tıkmıştım. Düşmanıma iyi bakılmıştı; tam hak ettiği gibi... Kokuya rağmen ne başı ne de elma çürümüştü; ilki onun gücü, ikincisiyse yaptığım büyü sayesindeydi.


  Heybeyi yere serip başı üzerine yerleştirdim. Sonra karşısına geçip bağdaş kurarak düşmanımı dikkatlice inceledim.


  Her nasılsa kesildikten sonraki halinden daha ufak görünüyordu, ama yine de normal bir insan başının iki katı büyüklüğündeydi. Bedeninden ayrıldığı için sahiden küçülmeye mi başladı acaba? diye düşündüm. Alnından çıkan boynuzlar tıpkı koçlarınki gibi kıvrıktı; burnuysa kartal gagasını andırıyordu. Bu acımasız bir yüzdü ve gösterdiğim acımasızlığı hak ediyordu.


  Bedenimi çepeçevre saran deri kayışlar, içinde silahlarımla aletlerimi taşıyan kınlarla kaplıydı. En küçüklerinden ince, keskin bir kanca çıkardım. Kancayı Şeytan'ın açık ağzına sokup yeşil elmaya sapladıktan sonra çevirip sıkıca çektim. Bir an için zorlandıysam da meyveyi ve beraberinde gül dikenlerini çıkarmayı başardım. Bu engelden kurtulan ağız yavaşça kapandı. İçindeki kırık dişleri görebiliyordum: Hayalet ve Tom Ward'la birlikte Şeytan'ı bağlarken bu dişleri çekicimle ben kırmıştım. Bu anı öyle canlıydı ki zihnimde yeniden yaşadım.


  


  Can düşmanım Şeytan'ı bağlamak ya da yok etmek için uzun süredir fırsat kolluyordum. Daha çocukken bile ondan tiksiniyordum. Klanımı kontrol altına almak için başvurduğu kurnazlıkları, cadılar meclisinin ona yaptığı dalkavuklukları görebiliyordum. Yıl boyu Cadılar Bayramı arifesini, yani onun ziyarete gelme olasılığının en yüksek olduğu günü iple çekerlerdi. Bazen yaktıkları ateşin tam ortasında belirirdi ve cadılar çıplak kollarını dağlayan alevlere aldırış etmeden ellerini uzatıp tüylü gövdesine dokunmaya çalışırlardı.


  Gitgide artan tiksintim içgüdüsel bir durumdu -doğuştan gelen bir nefret- ve harekete geçmediğim takdirde hayatımı zehir edeceğini, kara bir gölge gibi yaptığım her şeyin üzerinde dolaşacağını biliyordum. Zekiydi, kurnazdı ve hilebazdı, hedeflerine çoğu zaman yavaş yavaş ulaşırdı. Hepsinden öteyse günün birinde ona karşı gelen diğer cadılar gibi kölesi haline gelmekten korkuyordum. İşte buna dayanamazdım ve her ne pahasına olursa olsun buna engel olmak için bir şeyler yapmalıydım.


  Ve tam olarak ne yapmam gerektiğini biliyordum: Bir cadının Şeytan'ı kendisinden uzak tutabilmesini sağlayacak kesin bir yöntem vardır. Bu son derece uç bir yöntem olsa da sonsuza dek ondan kurtulmasını sağlar. Şeytan'la bir kez yatmalı ve ona çocuk vermelidir. Ardından -çocuğunu dikkatle inceledikten sonra- cadıya bir daha yaklaşmayabilir. Tabii cadı istemediği müddetçe...


  Şeytanın çocuklarının çoğu insanattı; korkunç bir güce sahip Karanlık'a ait şekilsiz varlıklar... Bir kısmıysa güçlü cadılardı. Ama kötülüğün es geçtiği az, son derece az bir bölümü mükemmel insan bebekleri olarak dünyaya geliyordu. Karanlık bir varlık doğurma riskini aldığımı biliyordum ancak Şeytan'dan kurtulmak için buna değerdi.


  Gerçekten de çok şanslıydım. Son derece güzel ve her bakımdan narin bir oğlan dünyaya getirdim.


  Daha önce bir başka varlığa karşı bu denli yoğun bir sevgi beslememiştim. Oğlumun sıcaklığını tenimde hissedip kendini bana bıraktığını hissetmek mükemmeldi; hayal dahi edemeyeceğim ve kesinlikle hiç beklemediğim bir güzellikti. O küçük çocuk beni sevdi ve ben de onu; hayatta kalması bana bağlıydı ve kendimi ilk kez gerçek anlamda mutlu hissettim. Ama bu dünyada böyle mutluluklar nadiren uzun sürer.


  Benimkinin sona erdiği geceyi iyi hatırlıyorum. Güneş henüz yeni batmıştı ve ılık bir yaz akşamı başlıyordu; ben de çocuğumu kucağıma alıp uyutmak için ninniler mırıldanarak kulübemin arkasında kalan duvarlarla çevrili bahçeye çıktım. Aniden gökte bir şimşek çaktı ve ayaklarımın altındaki toprağın kaydığını hissettim; hava buz kesti. Her ne kadar Şeytan'ın günün birinde ziyaretime geleceğini bilsem de artık bunun kaçınılmaz olduğunu fark edince kalbim korku içinde atmaya başladı. Bir yandan da seviniyordum, ne de olsa oğlunu gördükten sonra beni rahat bırakıp bir daha ziyaretime gelmeyeceğini biliyordum. Ondan sonsuza dek kurtulacaktım.
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